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PREDMLUVA

Tato pfiru¢ka vychazi z potfeby zajistit jednotnost pfi telefonnim a radiovém spojeni a Cerpa predevsim
z ¢eskych leteckych predpisi L2 — Pravidla létani, L3 - Meteorologie, L10/Il — Pfedpis o civilni letecké
radiotelekomunikaéni sluzbé, Svazek Il (Spojovaci postupy), L11 — Letové provozni sluzby, L14 - Letistg, L 4444 —
Postupy pro letové navigaéni sluzby — Uspofadéani letového provozu a L 7030/4 — Regionélni doplfikové postupy a
z mezinarodnich dokumentt ICAO Annex 2 — Rules of the Air, Annex 3 — Meteorological Service for International
Air Navigation, Annex 10/Il — Aeronautical Telecommunication, Volume Il (Communication Procedures), Annex 11
— Air Traffic Services, Annex 14 - Aerodromes, Doc 4444 — Air Traffic Management — Procedures for Air Navigation
Services, Doc 7030/4 — Regional Supplementary Procedures. PFirucka je doplnéna dalsi frazeologii pro rizné
okolnosti, které se zpravidla v praxi vyskytuji a nejsou obsahem vySe uvedenych dokumentu.

Frazeologie neni myslena jako pIné postihujici vS8echny mozné pfipady. Proto se od pilotli, pracovnik
letovych provoznich sluzeb a ostatniho personalu ocekava, ze za odliSnych okolnosti pouziji jinych vyraza, které by
mély byt v co nejvétsi mife jasné a struéné a meély by byt voleny tak, aby se pfedeSlo moZznym nedorozuménim u
osob uZivajicich jazyk, ktery je jiny nez jejich matefstina.

Pro usnadnéni vyhledavani jsou fraze sestaveny dle druht letovych provoznich sluzeb. Fraze podbarvené
Sedé jsou zavazné. Ostatni fraze, které byly pfevzaty ze zahrani¢nich zdrojl, se doporuéuji. UzZivatelé vSak musi
znat a dle potfeby uZivat i frAze z jinych skupin majici pfimy vztah k poskytované letové provozni sluzbé. VSechny
fraze musi byt uzivany ve spojeni s volacimi znaky (letadlo, pozemni stanice, vozidlo a jiné) dle vhodnosti. Pro
dosazeni dobré prehlednosti jsou fraze uvadény bez volacich znakl. Pravidla pro sestavovani radiotelefonnich
zprav, volacich znakd a postupy pro navazovani spojeni a vedeni radiotelefonni korespondence jsou prevzaty
z Predpisu o civilni letecké radiotelekomunikaéni sluzbé, Svazek Il — Spojovaci postupy, L 10/Il, Hlava 5.

Slova v kulatych zavorkach naznacuji ty uréité informace, jako hladina, misto nebo ¢as atd., jez se musi
pfidat k doplnéni fraze nebo doplnéni nahradni fraze, které je mozno pouzit. Slova, ktera jsou oznacena
hvézdic¢kami, jsou dalsi volitelna slova nebo doplfujici informace, jichz mGze byt v uritych pfipadech pouzito dle
potfeby.
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FRAZEOLOGIE

I. SPOJOVACI POSTUPY

A. TECHNIKA RECI

Postupy pro letové navigaéni sluzby — PANS: Kazda
psand zprava se musi pfed zacatkem vysilani precist,
aby se pfedeSlo nezadoucimu zdrZeni pfi spojeni.

Vysilani musi byt struéné a vedeno normalnim
hovorovym ténem; pfitom se musi v plné mife vyuZzivat
stanovené frazeologie, kdekoli je tato predepsana
v pfislusnych dokumentech a postupech ICAO.

PANS: Zpdsob hovoru musi zaruc¢ovat nejvyssi stuperi
srozumitelnosti kazdého vysilani. Ke splnéni tohoto
pozadavku musi posadky letadla a pozemni personal:

a) vyslovovat kazdé slovo jasné a srozumitelnég;

b) udrzovat stejnou rychlost hovoru, neprekracujici
100 slov za minutu. Je-li zprava vysildna letadlu a
je nutné provést zdznam jejiho obsahu, musi se
pfizplsobenim hovoru umoznit provedeni
pisemného zaznamu. Kratk4 prestdvka pfed a po
Cislicich usnadriuje jejich srozumitelnost;

c) zachovavat stejnou vysi hlasu ve vSech fazich
hovoru;

d) byt seznameni s provozni technikou mikrofonu ve
vztahu kudrZzovani konstantni vzdalenosti od
mikrofonu, neni-li pouzivdn modulator s konstantni
arovni;

e) prerusit hovor po dobu, kdy je nutné odvratit hlavu
od mikrofonu.

Doporuc¢eni: Technika rec¢i by se méla prizpldsobovat
prevladajicim podminkam spojeni.

PANS: Zpravy pfjaté kvysilani musi byt vysilany
v oteviené rfeci nebo schvéalenych frazich a jejich
obsah nesmi byt vZzadném pripadé zménén.
Schvélené zkratky ICAO, obsazené v textu zpravy
ur¢ené letadlu, se obvykle prevadéji do nezkracenych
slov nebo frazi, které tyto zkratky v pouzivaném jazyku
pfedstavuji, vyjma téch zkratek, které jsou bézné
pouzivany a jsou vSeobecné srozumitelné pro vSechen
letecky personal.

Poznamka: - Zkratky, které tvori vyjimky ztohoto
odstavce, jsou specialné vyznaceny v kddovacich
castech pfedpisu PANS — Zkratky kody (Doc 8400).

PANS: Kurychleni spojeni mdze byt pA dobrych
podminkdch pro spojeni upusténo od fonetického
hlaskovani. Nesmi tim v3ak byt ohrozen spravny
pfijem a srozumitelnost zpravy.

. COMMUNICATION PROCEDURES

A. SPEECH TECHNIQUE

Procedures for air navigation services — PANS: Each
written message should be read prior to
commencement of transmission in order to eliminate
unnecessary delays in communications.

Transmission shall be conducted concisely in a normal
conversation tone; full use shall be made of standard
phraseologies wherever these are prescribed in
relevant ICAO documents or procedures.

PANS: Speech transmitting technique should be such
that the highest possible intelligibility is incorporated in
each transmission. Fulfilment of this aim requires that
air crew and ground personnel should:

a) enunciate each word clearly and distinctly;

b) maintain an even rate of speech not exceeding 100
words per minute. When a message is transmitted
to an aircraft and its contents need to be recorded
the speaking rate should be at a slower rate to
allow for the writing process. A slight pause
preceding and following numerals makes them
easier to understand,;

c) maintain the speaking volume at a constant level,

d) be familiar with the microphone operating
techniques particularly in relation to the
maintenance of a constant distance from the
microphone if a modular with a constant level is not
used;

e) suspend speech temporarily if it becomes
necessary to turn the head away from the
microphone.

Recommendation: Speech transmitting technique

should be adapted to the prevailing communications
conditions.

PANS: Messages accepted for transmission should
be transmitted in plain language or approved phrases
without altering the sense of the message in any way.
Approved ICAO abbreviations contained in the text of
the message to be transmitted to aircraft should
normally be converted into the unabbreviated word or
phrases which these abbreviations represent in the
language used, except for those which, owing to
frequent and common practice, are generally
understood by aeronautical personnel.

Note: - The abbreviations which constitute the
exceptions mentioned from this article, are specifically
identified in the abbreviation encode section of the
PANS-ABC (Doc 8400).

PANS: To expedite communication, the use of
phonetic spelling should be dispensed with if there is
no risk of this affecting correct reception and
intelligibility of the message.
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PANS: Vysilani dlouhych zprav se obcéas na okamzik
pferusi, aby si vysilajici operator mohl ovért, Ze
pouzivany kmitocet je Cisty a aby, je-li to potfebné,
bylo pdjimajicimu  operatorovi umoznéno Zadat
opakovani c¢asti, které nepisijal.

1) Hlaskovaci abeceda

PANS: The transmission of long messages should be
interrupted momentarily from time to time to permit the
transmitting operator to confirm that the frequency in
use is clear and, if necessary, to permit the receiving
operator to request repetition of parts not received.

1) Word spelling alphabet

Prblizna vyslovnost
Pismeno Slovo dle mezinarodni v CR dle mezinarodni fonetické
fonetické konvence konvence s vyuzitim latinky

A Alfa ‘eelfa ‘zelfo AL FAH

B Bravo ‘bra:’'vo ‘bra:’'veu BRAH VOH

. ‘tfa:li or ‘Ca:li nebo CHAR LEE

c Charlie fali Lali CHAR LEE

D Delta ‘delta ‘delta DELL TAH

E Echo ‘eko ‘ekau ECK OH

F Foxtrot ‘fakstrat ‘fokstrot FOKS TROT
G Golf gnlIf ‘golf GOLF

H Hotel ho:'tel hau’tel HOH TEL

I India ‘indi-a ‘india IN DEE AH

J Juliett ‘dau:li-’et ‘dzu:liet JEW LEE ETT
K Kilo ‘ki:lo ‘ki:lau KEY LOH

L Lima ‘li:ma ‘li:ma LEE MAH

M Mike maik maik MIKE

N November no’'vemba nau’'vemba NO VEM BER
O Oscar ‘aska ‘oske, ‘a:ske 0SS CAH

P Papa pa‘pa pa‘pa PAH PAH

Q Quebec ke’bek ke'bek KEH BECK

R Romeo ‘ro:mi-o ‘raumiau ROW ME OH
S Sierra si'era si'era SEE AIR RAH
T Tango ‘teengo ‘teengau TANG GO

) Uniform ju:nifa:m or ‘u:nifarm ju:nifo:m YOU NEE FORM
V Victor ‘vikta ‘vikta VIK TAH
W Whiskey ‘wiski ‘wiski WISS KEY

X X-ray ‘eks’rei ‘eks'rei EKCS RAY

Y Yankee ‘jeenki ‘jeenki YANG KEY

Z Zulu ‘zu:lu: ‘zu:lu: Z00 LOO

Tato hlaskovaci abeceda musi byt pouzita vzdy, kdyz
je nutné oznacit pismena, s vyjimkou urcité skupiny
pismen, které jsou pouzivany denné a nemohou byt
zaménitelné, napf. ILS, QNH, ETA atd.

Vyslovnost nejcastéji pouzivanych zkratek:

This alphabet is to be used at all times when it is
required to indicate letters except for a particular letter

group which by every-day

use have become

unmistakable, e.g., ILS, QNH, ETA, etc.
Pronunciation of abbreviations used most frequently:

Zkratka / Abbreviation Vyslovnost / pronunciation | Zkratka / Abbreviation | Vyslovnost / pronunciation
ACAS ‘eikees QFE ‘kju: ‘ef ‘i :
APU “ei “pi: “ju: QNH ‘kju: ‘en ‘ei€
CTR ‘si: ‘'ti ‘a:(r) RNAV ‘a:(r) ‘naev
DME ‘di; ‘em ‘i RNP ‘a:(r) ‘en ‘pi:
ETD I ‘ti; ‘di: RVR ‘a:(r) ‘vi: ‘a:(r)
GBAS ‘dZi:bees; ‘dzi: ‘bi: ‘ei: ‘es; SBAS ‘eshaes; ‘es ‘bi: ‘ei ‘es
GNSS ‘dZi: ‘en ‘es ‘es TCAS ‘ti: ‘kees
GPS ‘dzi: ‘pi: ‘es UTC ‘ju: ‘ti: ‘si:
FIR ‘ef ‘ai ‘a:(r) VFR ‘vi: ‘ef ‘a:(r)
IFR ‘ai ‘ef ‘a:(r) VHF ‘vi: ‘ei€ ‘ef
ILS ‘ai ‘el ‘es VMC ‘vi: ‘em 'si:
IMC ‘al ‘em ‘si: VIP ‘vi: ‘ai ‘pi:
NDB ‘en ‘di ‘bi: VOR ‘vi: ‘au ‘a:(r)
QDM ‘kju: ‘di: ‘em TMA ‘ti: ‘em ‘ei
QDR ‘kju: ‘di ‘a:(r)
24.11.2005 -2
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2) Cisla

Fonetické vyjadfovani isel a s nimi spojenych slov:

2) Numbers

The phonetic
associated words:

representations  of

figures and

Cislice nebo Vyslovnost cisel Slovni wiadreni &sla Vyslovnost ¢isel | Vyslovnost podle mezinarodni
cast Cisla v ceském jazyce VY v CR fonetické abecedy
0 NULA ZERO ‘ziarau, 'zi:rau, ZE-RO
1 JEDNA ONE 'wan WUN
2 DVA TWO tu: TOO
3 TRI THREE tri: TREE
4 CTYRY FOUR fo:r, 'faur FOW:-er
5 PET FIVE ‘faif FIFE
6 SEST SIX 'siks SIX
7 SEDUM SEVEN 'sevn SEV-en
8 OSUM EIGHT ‘eit AIT
9 DEVET NINER ‘nainr NIN-er
Deésgllg”a CARKA DECIMAL ‘desoml DAY-SEE-MAL
sto STO HUNDRED ’handrid, "handrad HUN-dred
tisic TISIC THOUSAND 'tauznd TOU-SAND
1. Vysilani Cisel v radiotelefonii: 1. Transmission of numbers in radiotelephony:
1.1 VS8echna ¢isla, vyjma uvedenych v ust.1.2, se 1.1. All numbers except as prescribed in 1.2. shall

vysilaji vyslovovanim kazdé cislice oddélené.

be transmitted by pronouncing each digit separately.

Volaci znak

Aircraft callsign

Transmitted as:

letadlové stanice VBl s

CCA 238 Air China DVA TRI OSUM CCA 238 Air China TWO THREE EIGHT
OAL 242 Olympik DVA €TYRY DVA OAL 242 Olympik TwWO FOUR TWO
Letové hladiny Flight levels

FL 180 letova hladina JEDNA OSUM NULA FL 180 flight level ONE EIGHT ZERO
FL 200 letové hladina DVA NULA NULA FL 200 flight level TwO ZERO ZERO
Kurs Heading

100 stupnu kurs JEDNA NULA NULA 100 degrees heading ONE ZERO ZERO
080 stupnid Kurs NULA OSUM NULA 080 degrees heading ZERO EIGHT ZERO

Smer a rychlost
Vétru
200 stupna 70 uzld

160 stupnl 18 uzla

vitr DVA NULA NULA stupnil
SEDUM NULA uzld
vitr JEDNA SEST NULA stupni

Wind direction and
speed

200 degrees 70
knots

160 degrees 18

wind TWO ZERO ZERO degrees
SEVEN ZERO knots
wind ONE SIX ZERO degrees ONE

néraz 30 JEDNA OSUM uzll naraz TRI knots gusting 30 EIGHT knots gusting THREE ZERO
NULA

Kody odpovidace Transponder codes

2400 kéd odpovidate DvA CTYRY 2400 squawk TWO FOUR ZERO ZERO
NULA NULA

4203 koéd odpovidace CTYRY DVA 4203 squawk FOUR TWO ZERO THREE
NULA TRI

Draha Runway

27 draha DVA SEDUM 27 runway TWO SEVEN

30 draha TRI NULA 30 runway THREE ZERO

Nastaveni Altimeter setting

vySkomeéru

1010 hPa QNH JEDNA NULA JEDNA NULA 1010 hPa QNH ONE ZERO ONE ZERO
HEKTOPASKALU HECTOPASCALS

1000 hPa QNH JEDNA NULA NULA NULA 1000 hPa QNH ONE ZERO ZERO ZERO
HEKTOPASKALU HECTOPASCALS

0999 hPa QNH NULA DEVET DEVET DEVET 0999 hPa QNH ZERO NINER NINER NINER
HEKTOPASKALU HECTOPASCALS
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1.2. VSechna ¢isla souvisejici s nadmorskou
vysSkou (altitude), vySkou oblagnosti, dohlednosti a
drahovou dohlednosti (RVR), ve kterych se vyskytuji
celé stovky a celé tisice, se vysilaji oddélenym
vyslovovanim kazdé gislice poctu stovek a tisicl, za
kterym nasleduje slovo ,STO* nebo ,TISIC"
Kombinace tisich a celych stovek se vysilaji
oddélenym vyslovovanim kazdé cislice poctu tisic,
za kterym néasleduje slovo ,TISIC* nasledovanym
poctem stovek, za kterym nasleduje slovo ,STO".

1.2 All numbers used in the transmission of
altitude, cloud height, visibility and runway visual
range (RVR) information, which contain the whole
hundreds and whole thousands, shall be transmitted
by pronouncing each digit in the number of hundreds
or thousands followed by the word “HUNDRED” or
“THOUSAND” as appropriate. Combinations of
thousands and whole hundreds shall be transmitted
by pronouncing each digit in the number of thousands
followed by the word “THOUSAND” followed by the

number of hundreds followed by the word
“HUNDRED".

Nadmorska Vysil4 se: Altitude Transmitted as:

vySka

800 OSUM SET 800 EIGHT HUNDRED

3400 TRI TISICE CTYRY STA 3400 THREE THOUSAND FOUR HUNDRED

12 000 JEDEN DVA TISICE 12 000 ONE TWO THOUSAND

Vyska oblac¢nosti Cloud height

2 200 DVA TISICE DVA STA 2 200 TWO THOUSAND TWO HUNDRED

4 300 CTYRY TISICE TRI STA 4 300 FOUR THOUSAND THREE HUNDRED

Dohlednost Visibility

1 000 dohlednost JEDEN TISIC 1 000 visibility ONE THOUSAND

700 dohlednost SEDUM SET 700 visibility SEVEN HUNDRED

Drahova Runway visual

dohlednost range

600 drahova dohlednost SEST SET 600 RVR SIX HUNDRED

1700 drahova dohlednost JEDEN TISiC 1700 RVR ONE THOUSAND  SEVEN

SEDUM SET HUNDRED

1.3. Cisla obsahujici desetinnou &arku se vysilaji
vyslovovanim kazdé Cislice oddélené a desetiny se
oddéli slovem ,CARKA".

1.3. Numbers containing a decimal point shall be
transmitted with the decimal point in appropriate
sequence being indicated by the word “DECIMAL".

Cislo Vysil4 se: Number Transmitted as:
100,3 JEDNA NULA NULA CARKA TRI 100,3 ONE ZERO ZERO ZERO DECIMAL
38 143,9 TRI OSUM JEDNA C€TYRY TRI CARKA THREE
DEVET 38 143,9 THREE EIHGT ONE FOUR THREE
DECIMAL NINER

1.4.  PANS: Cas se bé&zné vyjadfuje jen minutami
kazdé hodiny. Kazda cislice se vyslovuje oddélené.
Je-li v8ak nebezpedi vzniku omylu, vyjddfi se cas
hodinami i minutami.

14. PANS: When transmitting time, only the
minutes of the hour should normally be required. Each
digit should be pronounced separately. However, the
hour should be included when any possibility of
confusion is likely to result.

Cas Vysil4 se: Time Transmitted as:

0920 DVA NULA nebo NULA DEVET DVA 0920 TWO ZERO Or ZERO NINER TWO ZERO
NULA

1643 CTYRY TRI nebo JEDNA SEST ETYRY 1643 FOUR THREE Or ONE SIX FOUR THREE
TRI

3) Navazovéani spojeni

Pocatecni volani k navazovani
(radiotelefonniho) se uskutecriuje takto:

a) Uplny radiotelefonni volaci znak volané stanice;

spojeni

b) Uplny radiotelefonni volaci znak stanice volajici.
Priklad: ,CSA 123 — PRAHA RADAR"

4) Srozumitelnost vysilani

PANS: PA provadéni zkouSek slySitelnosti  /

3) Establishment of contact

The initial call made to establish RTF contact should
take the following form:

a) the full RTF callsign of the station being called,;
b) the full RTF callsign of the station calling.
Example: “CSA 123 — PRAHA RADAR”

4) Readability of transmission

PANS: When checks are made the following

24.11.2005
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srozumitelnosti se pouZziva k indikaci kvality vysilani
nésledujici stupnice:

1 NECITELNE / NESROZUMITELNE

2 CHVILEMI CITELNE / CHVILEMI SROZUMITELNE
3 CITELNE / SROZUMITELNE, ALE S OBTIZEMI

4 CITELNE / SROZUMITELNE

5 DOKONALE CITELNE / SROZUMITELNE

ZkuSebni vysilani by mélo obsahovat:
a) volaci znak volané stanice,
b) volaci znak letadla,
c) slova, ZKOUSKA RADIA
d) pouZzivany kmitoCet.

Odpovéd na zkuSebni vysilani by mélo obsahovat:
a) volaci znak letadla,
b) volaci znak odpovidajici letecké stanice,

c) informace, tykajici se Citelnosti vysilani z letadla.

5) Potvrzeni a opakovani zprav

VSeobecné plati zdsada, Ze se vSechny zpravy
potvrzuji pouzitim volaciho znaku letadla. Pfikazové
instrukce se potvrzuji zkracenym opakovanim
instrukce, napf.:

C§A 505 VYCKAVEJTE NA MISTE, NA DRAHU 06
PRISTAVA LETADLO.

Odpovéd:

CSA 505 STOJIM nebo STOJiM CSA 505.

6) Pfedani na spojeni
Pfi pfedani letadla na spojeni jinému stanovisti musi
fidici letového provozu predat:

a) volaci znak stanovisté, se kterym ma byt navazano
spojent;

b) kmitoCet, ktery mé byt pouZit pro spojeni.

Pfiklad: PREJDETE NA RUZYNE VEZ 118,1.

7) Standardni vyrazy

PFi radiotelefonnim spojeni se dle vhodnosti musi
uzivat nasledujicich slov a frazi:

readability scale is to be used to indicate the quality of
the transmission:

1 UNREADABLE

2 READABLE NOW AND THEN

3 READABLE BUT WITH DIFFICULTY

4 READABLE

5 PERFECTLY READABLE

The form of test transmission should be as follows:
a) the identification of the station being called,
b) the aircraft identification,
c) the words “RADIO CHECK",
d) the frequency being used.

The reply to a test transmission should be as follows:
a) the identification of aircraft,
b) the identification of the aeronautical
replying,
¢) information regarding the
aircraft transmission.

station

readability of the

5) Acknowledgement and read back of messages

As a general principle, all messages should be
acknowledged by the use of the aircraft callsign.
Executive instructions will be acknowledged by an
abbreviated read back of the instruction, e.g.:

CSA 505 HOLD POSITION, AIRCRAFT LANDING,
RUNWAY 06.
Answer:

CSA 505 HOLDING or HOLDING CSA 505.

6) Transfer of communications

To transfer communication with an aircraft to another
unit, controllers shall pass:

a) the identity of the unit to be contacted,;

b) the frequency to be used for contact.
Example: CONTACT RUZYNE TOWER 118,1.

7) Standard expressions

The following words and phrases shall be used in
radiotelephony communications as appropriate:

Fraze Vyznam Phrase Meaning

ANO ~LAN0*. AFFIRM “Yes”.
,Cekejte, zavolam vas"“. “Wait and | will call you”.
Poznamka: - Volajici obvykle Note: — The caller would normally

CEKEJTE znovu navazuje spojeni, jestlize | STANDBY re-establish contact if the delay is
prodleva je delsi. CEKEJTE neni lengthy. STANDBY is not an
schvéaleni nebo odmitnuti. approval or denial.

JAK SLYSITE ,,Jzilké je ,c";i,te!n‘(‘)st | srozumitelnost| HOW DO YOU |* Whgt i.s tkle readability of my
mého vysilani?". READ transmission?

-5
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.Rozhovor je skonéen a neocekava

“This exchange of transmissions is

< b ended and no response is
se odpovéd. »
KONEC Poznamka: - Norméiné se pii Vkv | YT expected”
AR P Note: - Not normally used in VHF
spojeni nepouziva. S
communications.
.Timto vyznacuji oddéleni dvou “I hereby indicate the separation
gasti zpravy.” between portions of the message.”
MEZERA Poznamka: - Pouziva se jen tehdy, | BREAK Note: - To be used where there is
neni-li text zrfetelné oddélen od no clear distinction between the text
dalSich casti zpravy. and other portions of the message.
Timto vyznaguji oddélen dvou I hereby indicate the separanon
MEZERA . o R . between messages transmitted to
zprav vysilanych rdznym letadlim BREAK BREAK . . .
MEZERA v g A ) different aircraft in a very busy
pfi velmi hustém provozu. : ,
environment”.
MLUVTE ~ShiZte rychlost vasi feci." “ Reduce your rate of speech”.
POMALEJI Poznamka: — Pro normalni rychlost| SPEAK SLOWER |Note. - For normal rate of speech,

feéi viz ust. Technika rfedéi.

see Speech technique.

MONITORUJTE | ,Poslouchejte na (kmitoCet)". MONITOR “Listen out on (frequency)”.
NEBERTE .PovaZzujte toto vysilani, jako kdyby " "
V UVAHU nebylo vyslano®. DISREGARD Ignore”.
.Ne“ nebo ,Povoleni neni udéleno” “No” or “Permission not granted” or
NEGATIV nebo ,To neni spravné“ nebo|NEGATIVE “That is not correct” or  “Not
.Neschopen*. capable”.
.Nemohu splnit vaSi Zzadost, “l cannot comply with your request,
NEJSEM instrukci nebo povoleni*. UNABLE instruction or clearance”.
SCHOPEN Poznamka. — Za frazi NEJSEM Note. — UNABLE is normally
SCHOPEN je bézné uveden ddvod. followed by a reason.
OPAKUJI ,,Opakuuv mpro objasnéni  nebo | SAY AGAIN | repeat for clarity or emphasis”.
zdUraznéni*.
,Opakujte vSe" nebo ,Opakujte “ .
OPAKUJTE nasledujici ast vageho posledniho | SAY AGAIN Repfat all, or the following part, of
vysilani* your last transmission”.
OPAKUJTE VSE |,Opakujte &ast této zpravy pred /| SAY AGAIN ALL |“Repeat the specified part of this
PRED / MEZI / mezi /| po prfesné tak, jak byla|BEFORE / BE-|message before / between / after
PO pfijata”. TWEEN / AFTER | back to me exactly as received”.
OPAKUJTE ~Opakujte zpét vSe" nebo ,Opakujte “Repeat all, or the specified part, of
A urgitou Cast této zpravy presné tak, | READ BACK this message back to me exactly as
ZPRAVU . e . "
jak byla pfijata“. received”.
e N “An error has been made in this
»V tomto vysilani (nebo v oznacené transmission (or message
OPRAVA zpraveé) byla u€inéna chyba, CORRECTION oo Ssag
T N indicated). The correct version is
spravné znéni je ...“ »
OVERTE ,,Ove['te “a odsouhlaste  dle VERIEY “Verify and agree by sender”.
odesilatele*.
OZNAMTE ,,Pr‘(‘adejte mi nasledujici informaci REPORT Pelt,ss me the following information
POKUD NEJSTE 1= UNABLE
SCHOPEN . . . o .
! . »Pokud nejste schopen, dodrZujte (alternative If unable, maintain alternative
(nahradni , . ) . . , o
) nahradni instrukce a oznamte. instructions) AND | instructions and advise.
instrukce) A ADVISE
OZNAMTE
x Potvrdte, Ze jste zpravu pfijal a ‘Let me know that you have
POTVRDTE opum e Ve 2PV PR ACKNOWLEDGE |received and understood this
] I message”.
POTVRDTE / .Pozaduji ovéreni: (povoleni, CONEIRM “l request verification of: (clearance,
POTVRZUJI instrukce, opatfeni, informace)"“. instruction, action, information)”.
POVOLENO ,,Opraynerl pokraovat za urcitych CLEARED Authqused to.progeed under the
podminek®. conditions specified”.
.Rozumim VaSi zpravé a budu (Abbreviation for “will comply”.)
PROVEDU podle ni postupovat". WILCO “l understand your message and will
comply with it”.
24.11.2005 -6
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PREJDETE ,JNavaZte radiové spojeni’s .. ,,. CONTACT “Establish communication with..”.
.Moje vysilani skoncilo, o¢ekavam “My transmission is ended, and |
L. vasi odpoved*. expect a response from you”.
PRIJEM . . - _ OVER . .
Poznamka: - Normalné se pii VKV Note: - Not normally used in VHF
spojeni nepouziva. communications.
.Prjal jsem z vasSeho “I have received all of your last
posledniho vysilani“. transmission”.
Poznamka: - Za zadnych okolnosti Note. — Under no circumstances to
ROZUMIM nesmi byt pouzito jako odpovéd na| ROGER be used in reply to a question
frazi ,OPAKUJTE ZPRAVU“ nebo requiring “READ BACK” or a direct
jako pfima odpovéd’ na souhlas answer in the affirmative (AFFIRM)
»+ANO" nebo nesouhlas ,NEGATIV". or negative (NEGATIVE).
SCHVALENO ,,Pczvoler:i pro pozadovany Ukon je APPROVED “Permis”sion for proposed action
udéleno*. granted”.
a) Jako Zadost: ,Spojeni je obtizné. a) As a request: “Communication is
Prosim, vysilejte kazdé slovo difficult. Please send every word,
SLOVA nebo skupinu slov dvakrat". or group of words, twice”.
DVAKRAT b) Jako informace: ,JelikoZ spojeni | WORDS TWICE |b) As information: “Since
je obtizné, vysilam v této zpravé communication is difficult, every
kazdé slovo nebo skupinu slov word, or group of words, in this
dvakrat". message will be sent twice”.
SPRAVNE ~Spravné” nebo ,Pfesné". CORRECT “True” or “Accurate”.
.Pokracujte v souladu s danymi “Continue in accordance with the
UDRZUJTE podminkami nebo v pFfesném | MAINTAIN condition(s) specified” or in its literal
vyznamu, napf. ,UdrZujte VFR". sense, e.g., “Maintain VFR".
“Proceed with your message”.
Note. — Not used whenever the
possibility exists of misconstruing
“GO AHEAD” as an authorization
for an aircraft to proceed. The
VYSILEJTE ~Pokracujte ve vysilani“. GO AHEAD phrase “GO AHEAD” may be
omitted and, in its place, a response
made by using the calling
aeronautical station’s callsign
followed by the answering
aeronautical station’s callsign.
,Provéfte systém nebo postup” “Examine a system or procedure”.
(Nesmi se pouzivat v Zadném jiném (Not to be wused in any other
ZKONTROLUJTE kontextu. Obvykle se neocekava CHECK context. No answer is normally
odpovéd) expected.)
,vaSe predchazejici povoleni bylo "A change has been made to your
ZNOVU zménéno a toto nové povoleni RECLEARED last clearance and this new
POVOLENO nahrazuje  vaSe  predchazejici clearance supersedes your previous
povoleni nebo jeho &ast". clearance or part thereof”.
ZRUSTE ,,Anulujte,:“ predchazejici vyslané CANCEL “Annul th”e previously transmitted
povoleni“. clearance”.
5 ADAM ,,Rédv b“ych védél“ nebo ,Preji si REQUEST “ sho"uld like to know” or “I wish to
obdrzet". obtain”.
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7.A Fraze pouzivané zakro€ujicim letadlem

Fraze Vyslovnost Vyslovnost Vyznam Meaning
v anglickém jazyce v CR

CALLSIGN KOL SA-IN “kol:sain Jaky je vas volaci What is your callsign?
znak ?

FOLLOW FOL -LO “folou Nasledujte mé Follow me

DESCEND DEE- SEND di “send Klesejte na pfistani | Descend for landing

YOU LAND YOU LAAND “ju: “leend PFistarite na tomto Land at this aerodrome
letisti

PROCEED PRO SEED pro “si:d Muzete pokracovat | You may proceed

7.B Fraze pouzivané letadlem, proti némuz je zakro¢ovano

Fraze Vyslovnost Vyslovnost Vyznam Meaning
v anglickém jazyce v CR
callsign (volaci k6l sajn (volaci “kol:sain MUj volaci znak je My callsign is (callsign)

znak) 2 znak) (volaci znak) | (volaci znak)

WILCO VILL- KO “wilkeu Rozumim, provedu Understood, will comply

CAN NOT KAANN NOTT "keen not Nemohu provést Unable to comply

REPEAT REE PEET ri"pi:t Opakujte vasi instrukci | Repeat your instruction

AM LOST AM LOSST “aem “lost Poloha neznama Position unknown

MAY DAY MAY DAY ‘me: “de: Jsem v tisni | am in distress

HIJACK ? HAJ — DZEK “hai “dzaek Jsem predmétem | have been hijacked

LAND (place name) | LAAND (nazev “leend %g(c)izl% pristat v | request to land at ...(place
mista) g ..(ndzev mista) name)

DESCEND DEE- SEND di” send Zadam klesani | require descent

1

V druhém sloupci Tabulky 7A a 7B jsou podtrzeny slabiky, které maji byt zddraznény.

PoZadovany volaci znak, ktery se m4 pfedavat, je ten, ktery se pouziva pfi radiotelefonnim spojeni se stanovisti
letovych provoznich sluZeb a odpovida identifikaci letadla uvedené v letovém planu.

Za ur€itych okolnosti nemusi byt vzdy mozné ani Zadouci pouzit frazi ,HIJACK".

B. SLOZENIi ZPRAV

1. Zpravy dopravované zcela leteckou pohyblivou
sluzbou se musi skladat z téchto ¢asti v nasledujicim

B. COMPOSITION OF MESSAGES

1. Messages
aeronautical

handled
mobile service shall

the
the

entirely by

comprise

poradi: following parts in the order stated:
a) volani s ozna¢enim adresata a odesilatele; a) call indicating the addressee and the originator;
b) text. b) text.
Priklady znézorriujici pouZziti uvedeného postupu: The following examples illustrate the application of this
procedure:
(volani) NEW YORK RADIO SWISSAIR JEDNA (call) NEW YORK RADIO SWISSAIR ONE ONE
JEDNA NULA ZERO
(texty ZADAM KONTROLU SELCAL (text) REQUEST SELCAL CHECK
nebo or
(volani) SWISSAIR JEDNA NULA NULA NEW YORK (call) SWISSAIR ONE ZERO ZERO NEW YORK
RADIO } L RADIO
(texty PREJDETE NA SAN JUAN PET SEST (text) CONTACT SAN JUAN FIVE SIX
24.11.2005 -8
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2. Zpravy vyzadujici v ¢asti svého smérovani
dopravu po siti letecké pevné sluzby a ty, které se
nedorucuji podle pfedem sjednané dohody o uréeném
rozesilani zprav, se sestavuji nasledovné:

- je-li zprava podana z letadla:

1) volani (viz oddil E tohoto dokumentu),
2) slovo ,PRO",

3) jméno organizace adresata,

4) jméno stanice uréeni,

5) text.

Text zpravy musi byt natolik kratky, nakolik to dovoli
nezbytnost informace; v plné mife se musi pouZit
pfedepsané frazeologie ICAO.

Priklady znazorriujici pouziti uvedeného postupu:

(volani) BOSTON RADIO SWISAIR JEDNA DVA
OSUM

(adresa)PRO SWISAIR BOSTON

(text)y ZADAM VYMENU MOTORU CiSLO JEDNA

- je-li zprava adresovana letadlu:

Predava-li se Zprava sepsana v souladu
s ustanovenim o slozeni zprav (L10/1l) leteckou stanici
letadlu za letu, vynechaji se pfi zprostfedkovani
leteckou pohyblivou sluzbou zahlavi a adresni &ast,
pouzivané pfi pfedavani zprav na leteckou pevnou
sluzbu.

Zprava musi obsahovat:

a) text [v€etné oprav (COR) obsaZenych ve zpréaveé,
pfijaté z letecké pevné sluzby],

b) slovo ,OD",

c) jméno odesilajici stanice a jeji poloha (pfevzaté ze
zpravy odesilatele, pfijaté od letecké pevné sluzby).

PANS. Obsahuje-li text zpravy, ktera ma byt vyslana
leteckou stanici letadlu za letu smluvené zkratky ICAO,
musi se tyto obvykle pA vysilani prevést do
nezkracenych slov nebo frazi, které tyto zkratky
nahrazuji v pouzivaném jazyce, vyjma téch zkratek,
které jsou béZné pouzivany a jsou vSeobecné
srozumitelné pro v3echen letecky personal.

2. Messages requiring handling by the AFTN for
part of their routing and similarly messages which are

not handled in accordance with predetermined
distribution arrangements shall be composed as
follows:

- when originated in an aircraft:

1) call (see Part E of this document),

2) the word “FOR”,

3) the name of the organization addressed,
4) the name of the station of destination,

5) the text.

The text shall be as short as practicable to convey the
necessary information; full use shall be made of ICAO
phraseologies.

The following examples illustrate the application of this
procedure:

(call) BOSTON RADIO SWISSAIR ONE TWO
EIGHT

(address)FOR SWISSAIR BOSTON

(text) NUMBER ONE ENGINE CHANGE
REQUIRED

- when addressed to an aircraft:

When a message, prepared in accordance with
composition of messages (A10/1l), is retransmitted by
an aeronautical station to an aircraft in flight, the
heading and address of the AFTN message format
shall be omitted during the retransmission on the
aeronautical mobile service.

The message transmission shall comprise:

a) the text [incorporating any corrections (COR)
contained in the AFTN message],

b) the word “FROM”,

c¢) the name of the originating organization and its
location (taken from the origin section of the AFTN
message).

PANS. When the text of a message to be transmitted

by an aeronautical station to an aircraft in flight

contains approved ICAO abbreviations, these

abbreviations should normally be converted during the

transmission of the message into the unabbreviated

words or phrases which the abbreviations represent in

the language used, except for those which, owing to

frequent or common practice, are generally understood

by aeronautical personnel.
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C. IDENTIFIKACE STANOVIST

Stanovisté / pracovisté / sluzba Volaci znaky sluzby
oblastni stedisko Fizeni” CONTROL
priblizovaci stanovisté fizeni” APPROACH
pfiblizovaci radarové stanovisté Fizeni pfilet( PRILET ARRIVAL
pfiblizovaci radarové stanovisté Fizeni odletl ODLET DEPARTURE
letitni Fidici v&Z (stanovisté letitniho Fizeni) VEZ TOWER
fizeni pohybu na zemi GROUND
radar (vSeobecné) RADAR RADAR
pfesny priblizovaci radar PRESNY PRECISION
zamé&Fovaci stanice ZAMEROVAC HOMER
stanovisté letové informacni sluzby (FIC) INFORMACE INFORMATION
stanovisté letiStni letové informacni sluzby (AFIS) INFO
vydej odletovych povoleni DELIVERY
fizeni na odbavovaci ploSe APRON
operacni kontrola provozovatele DISPECINK DISPATCH
leteck& stanice® RADIO

V CR: " oblastni stfedisko fizeni neposkytujici radarové sluzby
2) priblizovaci stanovisté Fizeni neposkytujici radarové sluzby
¥ pouziva se téZ pro pozemni letecké stanice na plochach pro vzlety a pfistani SLZ
Pozn.: Kde neni uvedeny ¢esky vyraz, pouziva se pouze anglicky nazev stanoviste.

D. RADIOTELEFONNI VOLACI ZNAKY
LETADEL

1. UpIné volaci znaky

1.1. V radiotelefonii se musi k oznaéeni letadla pouzit
nékterého z téchto typu volacich znak:

Typ a) — skupina pismen a/nebo Cislic, odpovidajici
poznavaci znacce letadla, nebo

Typ b) — radiotelefonni oznadeni provozovatele letadla,
za kterym nasleduji posledni &tyfi znaky poznavaci
znacky letadla;

Typ c) — radiotelefonni oznageni provozovatele letadla,
za kterym néasleduje oznaceni letu.

Pozndmka 1: - Oznacdeni vyrobce letadla nebo
oznaceni typu letadla mdZze byt pouZito jako
radiotelefonni prefix volaciho znaku typu a).

Poznamka 2: - Radiotelefonni zkratky leteckych
provozovateld, uvedené vbodech b) a c¢), jsou
obsaZeny v publikaci ICAO ,Designator for aircraft
Operating Agencies, Aeronautical Authorities and
Services®, Doc 8585.

Poznamka 3: - Libovolny pocet vySe uvedenych
volacich znakd je moZno uvést v poli 7 letového planu
ICAOQ jako identifikaci letadla. Instrukce pro vyplriovani
letového planu jsou uvedeny v predpise L 4444,

2. Zkracené volaci znaky

Radiotelefonni volaci znaky letadel uvedené v ust. 1
mohou byt, s vyjimkou Typu c), zkraceny za okolnosti
uvedenych v ust. 2.5.1. Zkracené volaci znaky musi
mit nékterou z téchto forem:

D. RADIOTELEPHONY CALLSIGNS FOR
AIRCRAFT

1. Full callsigns

1.1. An aircraft radiotelephony callsign shall be one of
the following types:

Type a) - the characters corresponding to the
registration marking of the aircraft, or

Type b) — the radiotelephony designator of the aircraft
operating agency, followed by the last four characters
of the registration marking of the aircratft;

Type ¢) — the radiotelephony designator of the aircraft
operating agency, followed by the flight identification.
Note 1: - The name of the aircraft manufacturer
or of the aircraft model may be used as radiotelephony
prefix to the Type a) callsign.

Note 2. — The radiotelephony designators referred to in
Types b) and c) are contained in Doc 8585 -
Designator  for  aircraft Operating  Agencies,
Aeronautical Authorities and Services.

Note 3. — Any of the foregoing callsigns may be
inserted in field 7 of the ICAQO flight plan as the aircraft
identification. Instructions on the completion of the flight
plan form are contained in PANS — ATM, Doc 4444,

2. Abbreviated callsigns

The aircraft radiotelephony callsigns shown in 1, with
the exception of Type c), may be abbreviated in the
circumstances prescribed in 2.5.1. Abbreviated
callsigns shall be in the following form:

24.11.2005
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Typ a) — prvé pismeno nebo d¢islice a nejméné
posledni dvé pismena nebo &islice volaciho znaku;

Typ b) — radiotelefonni oznaeni provozovatele letadla
a nejméné posledni dvé pismena volaciho znaku;

Typ ¢) — neni ve zkrdceném tvaru;

Typ d) — radiotelefonni oznaceni letadel kategorie UL
platné v CR.

Pozndmka 1: - Oznacdeni vyrobce letadla nebo
oznaceni typu letadla mdZe byt pouZito misto prvého
pismene a/nebo cislice volaciho znaku Typu a).

Tab. D -1

Priklady nezkracenych a zkracenych volacich znaki

Type a) — the first character of the registration and at
least the last two characters of the callsign;

Type b) — the radiotelephony designator of the aircraft
operating agency, followed by at least the last two
characters of the callsign;

Type ¢) — no abbreviated form;

Type d) - the radiotelephony designator of aircraft of
category UL in the CR.

Note 1: - Either the name of the aircraft manufacturer
or of the aircraft model may be used in place of the
first character in Type a).

Table D -1

Examples of full and abbreviated callsigns

nezkraceny volaci zkraceny volaci znak full callsign abbreviated callsign
znak
N 57826 N 26 nebo N826 N 57826 N 26 or N826
Gl CESSNA CD nebo © CESSNA CD or
* (] *
,% CESSNA FABCD CESSNA BCD g CESSNA FABCD CESSNA BCD
*CITATION CITATION CD nebo = *CITATION CITATION CD or
FABCD CITATION BCD FABCD CITATION BCD
o) )
2 | VARIG PVMA VARIG Mcl\r/‘libo VARIG 25 VARIGPVMA | VARIG MA or VARIG VMA
'_ |_
‘S’ | D SCANDINAVIAN e 2 _| YSCANDINAVIAN .
S 937 (neni zkracena forma) >0 937 (no abbreviated form)
Ee) )
2 OK RUU 14 O-R-U 14 SG OK RUU 14 O-R-U 14
|_

*) Priklady ilustruji uplatnéni Poznamky 1 k ust. 10.1

b TrApismennych oznaceni leteckych dopravcd nesmi
byt pouzito ve fonetické formé jako radiotelefonni
volaci znaky. Nicméné, ustaleny radiotelefonni volaci
znak leteckych dopravcd (jako napf. CSA, KLM) mize
byt zachovan, kdyzZ je zajiSténo, ze se pouziva vhodné
abecedni vyjadreni (CE-ES-A, KA-EL-EM) (zdroj Doc
8585, ust.3.2.c).

E. RADIOTELEFONNI POSTUPY

1. Letadlo nesmi za letu ménit svij radiotelefonni
znak, s vyjimkou do¢asné zmény nafizené stanovistém
fizeni letového provozu v zajmu bezpecnosti letu.

1.1. Letadlu nesmi byt béhem vzletu, posledni &asti
konec&ného priblizeni a vybéhu po pfistani pfedavany
Zadné zpravy a informace vyjma odtvodnénych potfeb
k zajiSténi bezpecnosti letu.

2. Navazani radiotelefonniho spojeni

2.1. PFi navazovani spojeni musi byt vzdy pouzity
Uplné volaci znaky. Postup volani letadel navazujicich

*) Examples illustrate the application of Note 1 to 10.1.

Three-letter designators may not be used in phonetic
form as rediotelephony designators. However,
rediotelephony designators of long standing (such as
CSA, KLM) may be retained, provided that an
accetable alphabetic representation is used (SI-ES-EJ,
KAY-ELL-EMM) (source Doc 8585, prov.3.2.c).

E. RADIOTELEPHONY PROCEDURES

1. An aircraft shall not change the type of its
radiotelephony callsign during flight, except temporarily
on the instruction of an air traffic control unit in the
interest of safety.

1.1. Except for reason of safety no transmission shall
be directed to an aircraft during take-off, during the last
part of the final approach or during the landing roll.

2. Establishment of radiotelephony
communications

2.1. Full radiotelephony callsigns shall always be used
when establishing communication. The calling

I-11
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spojeni musi odpovidat postupim uvedenym v Tab. E
- 1.

PANS. Stanice, kterd chce vyslat zpravu vSem
stanicim, které jsou pravdépodobné na prfijmu, musi
zahdjit  vysilani  vSeobecnym  volanim ,VSEM
STANICIM®, nésledovanym volacim znakem volajici
stanice.

Pozndmka: - Zprava takto vyslana nevyZaduje
odpovédi, pokud posléze jednotlivé stanice nejsou
vyzvany k potvrzeni pfijmu.

2.2. Postup pfi odpovédi na vySe uvedené volani musi
odpovidat Tab. E — 2.

PANS. Zachyti-li stanice volani, avSak méa pochybnosti
o volaci znacce volajici stanice, vySle nasledujici:

,STANICE VOLAJICI...(volaci znak volané stanice)
OPAKUJTE SVUJ VOLACI ZNAK".

Poznamka: Pfiklad pouZiti prfedchazejiciho postupu:
(stanice PRAHA odpovida):

,STANICE VOLAJICi PRAHU (kratkd prestavka),
OPAKUJTE SVUJ VOLACI ZNAK*.

2.3. Spojeni zac¢ina zpravidla volanim a odpovédi. Je-li
jisté, ze volana stanice volani zachyti, mGze volajici
stanice zahdjit vysilani zpravy, aniz ¢eka na odpovéd
volané stanice.

2.4. Spojeni ,letadlo — letadlo” kanalem ,INTERPILOT"
se uskutec¢nuje kanalem ,letadlo — letadlo“ na kmito&tu
123,45 MHz, bud pfimym volanim konkrétni letadlové
stanice nebo vSeobecnym volanim s dodrZzenim
podminek, které se tykaji vyuZiti tohoto kandlu (viz
L10/V).

PANS. Protoze letadlo mdze bdit na vice nez na
jednom kmitocétu, pocateéni volani musi obsahovat
rozeznavaci znacku kanalu INTERPILOT".

Poznamka: - Nasledujici pfiklady ukazuji pouziti tohoto
volaciho postupu:

CLIPPER 123 — SABENA 901 — INTERPILOT — JAK
SLYSITE

nebo

VSEM LETADLUM V BLIZKOSTI 30 SEVER 160
VYCHOD — JAPANAIR 401 — INTERPILOT — PRIJEM

Tab.E-1
Postup pfi radiotelefonnim volani*

procedure of an aircraft establishing communication
shall be in accordance with Tab. E — 1.

PANS. Stations having a requirement to transmit
information to all stations likely to intercept should
preface such transmission by the general call “ALL
STATIONS”, followed by the identification of the calling
station.

Note: - No reply is expected to such general calls
unless individual stations are subsequently called to
acknowledge receipt.

2.2 The reply to the above calls shall be in accordance
with Table E — 2.

PANS. When a station is called but is uncertain of the
identification of the calling station, it should reply by
transmitting the following:

“STATION CALLING ...(station called) SAY AGAIN
YOUR CALLSIGN”.

Note: Example illustrates the application of this
procedure: (PRAHA station replying):

“STATION CALLING PRAHA (pause) SAY AGAIN
YOUR CALLSIGN".

2.3. Communications shall commence with a call and a
reply when it is certain that the station called will
receive the call, the calling station may transmit the
message, without waiting for a reply from the station
called.

2.4. Interpilot air-to-air communication shall be
established on the air-to-air channel 123,45 MHz by
either a directed call to a specific aircraft station or a
general call, taking into account conditions pertaining to
use of this channel (see A10/V).

PANS. As the aircraft may be guarding more than one
frequency, the initial call should include the distinctive
channel identification “INTERPILOT”.

Note: - The following examples illustrate the application
of this calling procedure:

CLIPPER 123 — SABENA 901 — INTERPILOT — HOW
DO YOU READ

or

ALL AIRCRAFT IN VICINITY OF 30 NORTH 160 EAST
—JAPANAIR 401 — INTERPILOT — OVER

TableE -1
Radiotelephony calling procedure*

volaci znak volané volaci znak volajici
stanice stanice

designation of the designation of the
station called station calling

NEW YORK RADIO CABCD**

a)

NEW YORK RADIO CABCD**

a)

NEW YORK RADIO SPEEDBIRD ABCD**

NEW YORK RADIO SPEEDBIRD ABCD**

NEW YORK RADIO | AEROFLOT 321**

Typ [Typ |Typ
b)

c)

NEW YORK RADIO AEROFLOT 321**

c)

Type [Type [Type
b)

*) V uréitych pripadech, kdy je volani zahajeno

%*

) In certain cases where the call is initiated by the
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aeronautical station, the call may be effected by
transmission of coded tone signals.

leteckou stanici, toto mdze byt uskutecnéno prfenosem
kodovych signald v tonovém kmitoctu na
radiotelefonnich kanélech.
**) Vyjma radiotelefonnich volacich znakd a oznaceni  **) With the exception of the radiotelephony
typu letadla, kazdy znak ve volacim znaku se designators and the type of aircraft, each character in
vyslovuje oddélené. KdyZ se slova hlaskuji, pouziva se  the callsign shall be spoken separately. When
radiotelefonni fonetick4 abeceda, uvedena v A-1. Cisla  individual letters are spelled out, the radiotelephony
se vyslovuji v souladu s ustanovenim A-2. spelling alphabet prescribed in Part A-1 shall be used.
Numbers are to be spoken in accordance with Part A-2.

Tab.E-2 Table E-2
Postup pfi radiotelefonni odpovédi Radiotelephony reply procedure
volaci znak volaci znak Zadost o designation of | designation of invitation to
volané volajici pokrac¢ovani ve the station the station proceed with
stanice stanice vysilani called calling transmission
o | . NEW YORK ; Q| . NEW YORK
3 o GABCD RADIO VYSILEJTE |3‘ < GABCD RADIO GO AHEAD
o | SPEEDBIRD* | NEW YORK : 2 _| SPEEDBIRD* | NEW YORK
=3 ABCD RADIO VYSILEJTE >3 ABCD RADIO GO AHEAD
o | AEROFLOT* | NEW YORK " 8 | AEROFLOT* |NEW YORK
2 9321 RADIO VYSILEJTE > 9321 RADIO GO AHEAD

*) Vyjma radiotelefonnich volacich znakd a oznaceni
typu letadla, kazdy znak ve volani se vyslovuje
oddélené. Kdyz se slova hlaskuji, pouZiva se
radiotelefonni fonetickd abeceda, uvedeni v A-1.
Cisla se vyslovuji v souladu s ustanovenim A-2.

2.5 Pokracovani radiotelefonniho spojeni

2.5.1 Zkrécené radiotelefonni volaci znaky dle ust. 2
se pouziji jediné po navazani spolehlivého spojeni a
za predpokladu, Ze nemuze vzniknout
moznost omylu. Letadlova stanice pouzije svij
zkraceny volaci znak pouze v pfipadé, ze byla timto
zplsobem oslovena leteckou stanici.

2.5.2 Jakmile je spojeni navazano, lze nepfetrzité
korespondovat v obou smérech bez dalSiho pouZiti
volacich znakud nebo volani az do ukonéeni spojeni.

2.5.3 Pro zabranéni moznym omylim pfi vydavani
letovych povoleni musi fidici letového provozu i piloti
pfi doslovném opakovani téchto povoleni vzdy pfipojit
volaci znak letadla, jemuz je povoleni uréeno.

2.6 Oznaceni vysilaciho kanalu

2.6.1 PANS: ProtoZe radiotelefonista letecké stanice
obvykle bdi na vice nez na jednom kmitoc¢tu, musi se
po volani vyslat oznaceni pouzitého kmitoctu, vyjma
kdy je znamo, Ze existuji jiné vhodné zpdsoby pro
rozpoznavani kmitoctu.

PANS: Neni-li pravdépodobnost vzniku omylu, je
tfeba pouzit k oznaceni vysilaciho kanalu jen prvnich
dvou ¢islic KV kmitoctd (kHz).

Poznamka: - Pfiklad uvadi pouziti tohoto postupu:

(PAA 325 vola Kingston na kmitoc¢tu 8 871 kHz):

,KINGSTON CLIPPER TRI DVA PET — NA OSUM
OSUM".

*) With the exception of the radiotelephony designators
and the type of aircraft, each character in the callsign
shall be spoken separately. When individual letters are
spelled out, the radiotelephony spelling alphabet
prescribed in Part A-1shall be used. Numbers are to be
spoken in accordance with Part A-2.

2.5 Subsequent radiotelephony communications

2.5.1 Abbreviated radiotelephony callsigns, as
prescribed in 2., shall be used only after satisfactory
communication has been established and provided that
no confusion is likely to arise. An aircraft station shall
use its abbreviated callsign only after it has been
addressed in this manner by the aeronautical station.

2.5.2 After contact has been established, continuous two-
way communication shall be permitted without further
identification or call until termination of the contact.

2.5.3 In order to avoid any possible confusion, when
issuing ATC clearances and reading back such
clearances, controllers and pilots shall always add the
callsign of the aircraft to which the clearances applies.

2.6 Indication of transmitting channel

2.6.1 PANS: As the aeronautical station operator generally
guards more than one frequency, the call should be
followed by an indication of the frequency used, unless
other suitable means of identifying the frequency are known
to exist.

PANS: When no confusion is likely to arise, only the
first two digits of the High Frequency (in kHz) need to
be used to identify the transmitting channel.

Note: - Example illustrates the application of this
procedure:

(PAA 325 calling Kingston on 8 871 kHz):

“KINGSTON CLIPPER THREE TWO FIVE — ON
EIGHT EIGHT".
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PANS: Vyjma pfipadu uvedeného v 2.6.2 by pfi
radiotelefonnim spojeni v pdsmu VKV mélo byt pro
oznaceni vysilaciho kandlu pouZzito v3ech Sest cislic
Ciselného oznaceni. V pfipadé, Ze paté i Sestd cislice
jsou nuly, mély by byt pouzity pouze prvni ¢tyf
Cislice.

Poznamka 1.: - Nasledujici pfiklady uvadéji pouZziti
tohoto postupu:

PANS: Except as specified in 2.6.2 all six digits of the
numerical designator should be used to identify the
transmitting channel in  VHF  radio-telephony
communications, except in the case of both the fifth
and sixth digits being zeros, in which case only the first
four digits should be used..

Note 1.. - The following examples
application of this calling procedure:

illustrate the

Kanél | Vysil4 se

Channel | Transmitted as

118,000 | JEDNA JEDNA OSUM CARKA NULA

118,000 | ONE ONE EIGHT DECIMAL ZERO

118,005 | JEDNA JEDNA OSUM CARKA NULA NULA 118,005 | ONE ONE EIGHT DECIMAL ZERO ZERO
PET FIVE

118,010 | JEDNA JEDNA OSUM CARKA NULA JEDNA 118,010 |ONE ONE EIGHT DECIMAL ZERO ONE
NULA ZERO

118,025 JEDNA JEDNA OSUM CARKA NULA DVA 118,025 | ONE ONE EIGHT DECIMAL ZERO TWO FIVE
PET

118,050 | JEDNA JEDNA OSUM CARKA NULA PET 118,050 | ONE ONE EIGHT DECIMAL ZERO FIVE
NULA ZERO

118,100 | JEDNA JEDNA OSUM CARKA JEDNA

118,100 | ONE ONE EIGHT DECIMAL ONE

Poznamka 2.: Pr radiotelefonnim spojeni v pasmu
VKV musi byt vénovdna pozornost oznaceni
vysilacich kanald v pfipadé, kde se ve vzduSném
prostoru, kde se pouzivaji rozestupy
radiokomunikacnich kandld 25 kHz, pouZivd vSech
Sest Cislic ¢iselného oznaceni, nebot’ u letadlovych
zafizeni s moznosti rozestupd kanald 25 a vice kHz je
mozné na panelu ovladac¢d radiové soustavy zadat
pouze ¢islic ¢iselného oznaceni.

2.6.2 PANS: Ve vzdusném prostoru, kde vSechny
kanaly radiokomunikaéniho spojeni v pasmu VKV
maji rozestupy 25 nebo vice kHz a pouziti Sesti ¢islic
jako v 2.6.1 neni dolozeno provoznim poZadavkem
uréenym odpovednymi organy, mélo by byt pouzito
prvnich pét cislic ¢iselného oznaceni vyjma pripadu,
kdy pata i Sesta cislice jsou nuly. V takovém pripadé
by mély byt pouZity pouze prvni ¢tyf Cislice

Poznadmka 1: - Nasledujici priklady uvadéji pouZziti
tohoto postupu uvedeného v 2.6.2 a pfislusna
nastaveni na panelu ovladacd radiové soustavy
u telekomunikaéniho vybaveni s moZnosti rozestupd
kandld 25 kHz a 8.33 / 25 kHz:

Note 2. — Caution must be exercised with respect to the
indication  of transmitting channels in VHF
radiotelephony communications all six digits of the
numerical designator are used in airspace where
aircraft where communications channels are separated
by 25 kHz, because on aircraft installations with a
channel separation capability of 25 kHz or more, it is
only possible to select the first five digits of the
numerical designator on the radio management panel.

2.6.2 PANS: In airspace where all VHF voice
communications channels are separated by 25 kHz or
more and the use of six digits as in 2.6.1 is not
substantiated by the operational requirement
determined by the appropriate authorities , the first five
digits of the numerical designator should be used,
except in the case of both the fifth and sixth digits being
zeros, in which case only the first four digits should be
used.

Note 1. - The following examples illustrate the
application of the procedure in 2.6.2 and the associated
settings of the aircraft radio management panel for
communication equipment with channel separation
capabilities of 25 kHz and 8.33 / 25 kHz:

Kanal |Vysila se Nastaveni na pane- Channel | Transmitted as Radio management
lu ovladacu radiové panel setting for
soustavy u teleko- communication
munikacniho vyba- equipment with
veni s rozestupy

25 8.33/25 25 8.33/25
kHz kHz kHz kHz
(5 ¢cislic) | (6 cislic) (5 digits) | (6 digits)
118,000 | JEDNA JEDNA OSUM| 118,00 118,000 118,000 |[ONE  ONE  EIGHT|118,00 118,000
CARKA NULA DECIMAL ZERO
118,025 | JEDNA JEDNA OSUM| 118,02 118,025 118,025 |[ONE  ONE  EIGHT| 118,02 118,025
CARKA NULA DVA DECIMAL ZERO TWO
118,050 | JEDNA JEDNA OSUM| 118,05 118,050 118,050 |[ONE  ONE  EIGHT |118,05 118,050
CARKA NULA PET DECIMAL ZERO FIVE
118,075 | JEDNA JEDNA OSUM| 118,07 118,075 118,075 |ONE ONE EIGHT | 118,07 118,075
CARKA NULA SEDUM DECIMAL ZERO SEVEN
118,100 | JEDNA JEDNA OSUM| 118,10 118,100 118,100 |[ONE  ONE  EIGHT|118,10 118,100
CARKA JEDNA DECIMAL ONE
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Pozndmka 2: PA radiotelefonnim spojeni v pasmu
VKV musi byt vénovadna pozornost oznaceni
vysilacich kanald v pfipadé, kde se ve vzduSném
prostoru, kde jsou provozovadna také letadla
s moznosti rozestupd kanald 8.33 / 25 kHz, pouziva
pét cislic ¢iselného oznaceni. U letadlovych zafizeni
s moznosti rozestupl kanald 8.33 a vice kHz je
mozné na panelu ovladac¢d radiové soustavy zadat
Sest cislic. Mélo by se proto zajistit, aby u kanald 25
kHz byla nastavena pata i Sesta Cdislice (viz
Poznamka 1).

Poznamka 3: - Ciselné oznadeni odpovida oznadeni
kanalu v Tabulce 4-1 (bis) prfedpis L10/V.

2.7 Vyména zprav

2.7.1 Sdéleni musi byt vzdy struéné, srozumitelné a
jednoznacné, pficemz se vzdy, kdyz je to mozné,
pouziva standardni frazeologie.
Doporuceni: Zkracenych postupd by se mélo pouZivat
jen az po navazani spojeni a tam, kde neni
pravdépodobnost vzniku omylu.

2.7.2 Vysila-li potvrzeni pfijmu letadlova stanice, musi
potvrzeni pfijaté zprdvy obsahovat volaci znak
daného letadla.

PANS. Letadlova stanice potvrzuje prijem ddlezitych
zprav sluzby fizeni letového provozu, nebo jejich
Casti, jejich opakovanim a ukonéenim opakovéani
vlastnim volacim znakem.

Poznamka: - Nasledujici priklady ilustruji pouziti
tohoto postupu:

(Povoleni sluzby fizeni letového provozu, pfedavané
letadlu stanici sité).

Stanice:

TWA DEVET SEST TRI — MADRID.

Letadlo:

MADRID — TWA DEVET SEST TRI — DAVEJTE.
Stanice:

TWA DEVET SEST TRI MADRID — ATC POVOLUJE
TWA DEVET SEST TRI KLESAT DO ... STOP.

Letadlo (potvrzuje):

POVOLENO KLESANIi DO ... STOP — TWA DEVET
SEST TRI.

Stanice (potvrzuje spravnost pfijaté zpravy):

MADRID

2.7.3 Potvrzovani pfijmu leteckou stanici:

a) letadlové stanici: vysilani musi obsahovat volaci
znak letadla, za kterym nésleduje, je-li to nutné,
volaci znak letecké stanice;

b) jiné letecké stanici: vysilani musi obsahovat volaci
znak letecké stanice, ktera potvrzuje pfijem.

PANS: Letecka stanice potvrzuje zpravy o poloze a
dalSi zpravy o prabéhu letu opakovanim zpravy a
ukonéenim tohoto opakovani vlastnim volacim
znakem. Aby se zmirnilo pretizeni spojovacich
kanald, mdZze docasné od opakovani upustit.

Note 2. — Caution must be exercised with respect to the
indication of transmitting channels in VHF
radiotelephony communications when five digits of the
numerical designator are used in airspace where
aircraft are also operated with channel separation
capabilities of 8.33 / 25 kHz. On aircraft installations
with a channel separation capability of 8.33 kHz and
more, it is possible to select six digits on the radio
management panel. It should therefore be ensured that
the fifth and sixth digits are set to 25 kHz channels (see
Note 1).

Note 3. - The numerical designator corresponds to the
channel identification in Table 4-1 (bis), Annex L10/V.

2.7 Exchange of communication

2.7.1 Communication shall be concise and
unambiguous, using standard phraseology whenever
available.

Recommendation: Abbreviated procedures should only
be used after initial contact bas been established and
where no confusion is likely to arise.

2.7.2 When transmitted by an aircraft station, the
acknowledgement of receipt of a message shall
comprise the callsign of that aircraft.

PANS. An aircraft station should acknowledge receipt
of important air traffic control messages or parts thereof
by reading them back and terminating the readback by
its radio callsign.

Note: - The following examples illustrate the application
of this calling procedure:

(ATC clearance by network station to an aircraft).

Station:

TWA NINER SIX THREE - MADRID.

Aircraft:

MADRID — TWA NINER SIX THREE - GO AHEAD.
Station:

TWA NINER SIX THREE MADRID — ATC CLEARS
TWA NINER SIX THREE TO DESCEND TO ... FEET.

Aircraft (acknowledging):

CLEARED TO DESCEND TO ... FEET — TWA NINER
SIX THREE.

Station (denoting accuracy of readback):
MADRID

2.7.3 When acknowledgement of receipt is transmitted
by an aeronautical station:

a) to an aircraft station: it shall comprise the callsign of
the aircraft, followed if considered necessary by the
callsign of the aeronautical station;

b) to another aeronautical station: it shall comprise the
callsign of the aeronautical station that is
acknowledging receipt.

PANS: An aeronautical station should acknowledge
position reports and other flight progress reports by
reading back the report and terminating the readback
by its callsign, except that the readback procedure may
be suspended temporarily whenever it will alleviate
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PANS: Jestlize hlaSeni o poloze a jiné informace
(napr. zprava o pocasi) jsou soucasti jedné zpravy,
provede se potvrzeni opakovanim hlaSeni o poloze,
po kterém nasleduji slova ,POCASI PRIJAL", vyjma
pfipadd, kdy je pfijem podobnych informaci
pozadovan od jinych stanic sité. DalSi zpravy se
potvrzuji pouze vysilanim vlastniho volaciho znaku
letecké stanici.

2.8 Konec hovoru

Radiotelefonni spojeni ukoncuje pfijimaci stanice
pouzitim vlastniho volaciho znaku.

2.9 Opravy a opakovani

2.9.1 Doslo-li k chybé ve vysilani, pouZije se slovo
,OPRAVA", potom se opakuje posledni spravna
skupina nebo fraze, nacez se vysSle spravné znéni
textu.

2.9.2 Je-li opravu mozno nejlépe provést opakovanim
celé zpravy, musi operator pred druhym vysilanim
zpravy pouzit frazi ,OPRAVA, OPAKUJI...,,.

Doporuceni:  Prfedpoklada-li  operéator, vysilajici
zpravu, Ze prijem bude obtizny, mél by vyslat ddlezité
casti zpravy dvakrat.

2.9.3 Pochybuje-li operator o spravnosti pfrijaté
zpravy, musi pozadat o Uplné nebo castecné
opakovani zpravy.

2.9.4 Je-li pozadovano opakovani celé zpravy, uvede
se slovo ,OPAKUJTE". Je-li vyzadano opakovani
gasti zpravy, uvede se ,OPAKUJTE VSE PRED ...
(prvni slovo spravné pfijaté)* nebo ,OPAKUJTE
...(slovo pred chybéjici &asti) DO (slovo za
chybgjici &asti)*, nebo ,OPAKUJTE VSE PO
(posledni spravné pfijaté slovo)".

Doporuceni: Opakovani urcitych prvkd zpravy by
mélo byt vyzadovano podle potfeby, jako napf.
,OPAKUJTE TLAK", ,OPAKUJTE VITR".

2.95. Zjisti-li operator, pfi kontrole spravnosti
opakovani, ve zpravé nespravné prvky, musi vyslat
po ukon&eni opakovani frazi ,NEGATIV, OPAKUJI",
za niz nasleduje spravné znéni prislusnych prvka.

2.10 Bdéni na kmitoétech

2.10.1 Za letu musi letadlové stanice udrZzovat stélé
bdéni podle pozadavku odpovédného organu
letovych provoznich sluzeb a vyjma bezpeénostnich
dbvodd nesmi bdéni pferusit, aniz by o tom
informovala pfislusnou leteckou(-é) stanici (stanice).

2.10.2 Letadlo musi nepfetrzité bdit na VKV
tisnovém kmito¢tu 121,5 MHz v prostorech nebo na
tratich, kde je moznost zakroku proti letadlu nebo kde

congestion on the communication channel.

PANS: If both position report and other information —
such as weather report — are received in the same
message, the information should be acknowledged with
the words such as “WEATHER RECEIVED" after the
position report has been read back, except when
intercept of the information is required by other network
stations. Other messages should be acknowledged, the
aeronautical station transmitting its callsign only.

2.8 End of conversation

A radiotelephony conversation shall be terminated by
the receiving station using its own callsign.

2.9 Corrections and repetitions

2.9.1 When an error has been made in transmission,
the word “CORRECTION” shall be spoken, the last
correct group or phrase repeated, and the correct
version transmitted.

2.9.2 If a correction can best be made by repeating the
entire message, the operator shall use the phrase
“CORRECTION, I SAY AGAIN...” before transmitting
the message a second time.

Recommendation: When an operator transmitting a
message considers that reception is likely to be difficult,
he should transmit the important elements of the
message twice.

2.9.3 If the receiving operator is in doubt as to the
correctness of the message received, he shall request
repetition either in full or in part.

2.9.4 If repetition of an entire message is required, the
words “SAY AGAIN” shall be spoken. If repetition of a
portion of a message is required, the operator shall
state: “SAY AGAIN ALL BEFORE...(first word
satisfactorily received)” or “SAY AGAIN ... (word before
missing portion) TO ... (word after missing portion)” or
“SAY AGAIN AFTER...(last word satisfactorily
received)”.

Recommendation: Specific items should be requested,
as appropriate, such as “SAY AGAIN ALTIMETER?”,
“SAY AGAIN WIND".

2.9.5. If, in checking the correctness of a readback, an
operator notices incorrect items, he shall transmit the
words “NEGATIVE, | SAY AGAIN” at the conclusion of
the readback followed by the correct version of the
items concerned.

2.10 Communication watch

2.10.1 During flight, aircraft stations shall maintain
watch as required by the appropriate Authority and
shall not cease watch, except for reasons of safety,
without informing the aeronautical station(s) concerned.

2.10.2 Aircraft shall continuously guard the VHF
emergency frequency 121,5 MHz in areas or over
routes where the possibility of interception of aircraft or
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mohou vzniknout jiné nebezpeéné situace, a byl-li
pozadavek vydan odpovédnym organem letovych
provoznich sluzeb.

Doporuceni: Letadla by méla, nakolik je to mozné,
udrzovat bdéni na VKV tisfiovém kmitocétu 121,5
MHz.

2.10.3 Letecka stanice musi udrZovat nepfetrzité
bdéni na VKV tisfnovém kmito¢tu 121,5 MHz béhem
provoznich hodin sluzby stanovisté, na kterém je
kmitocet instalovan.

2.10.4 Kdyz je zjakéhokoli divodu nutné prerusit
provoz letadlové nebo letecké stanice, musi byt, je-li
to mozné, o této skutecnosti informovany ostatni
z(Castnéné stanice s udanim casu, ve kterém se
pfedpoklada obnoveni provozu. Po obnoveni provozu
musi byt zG¢astnéné stanice opét uvédomeny.

2.11 Pouziti kmitodtd

2.11.1 Letadlové stanice musi pracovat na
prislusnych kmitoctech.

2.11.2 Ridici stanice spojeni ,letadlo — zem&" musi
stanovit kmitoCet (kmitocty), ktery (které) maji
letadlové stanice pracujici pod jejim Ffizenim, za
obvyklych podminek vyuZivat.

Doporuceni: Jestlize kmitocet uréeny leteckou stanici
neni pro spojeni vyhovujici, méla by letadlova stanice
navrhnout jiny kmitocet.

2.12 Navazani spojeni

2.12.1 Letadlové stanice maji, je-li to mozné, udrzovat
pfimé spojeni s Fidici stanici spojeni ,letadlo-zemé*®,
pfislusnou prostoru, ve které letadla leti. Neni-li to
mozné, musi letadlové stanice pouzit jakychkoliv
dostupnych prostfedk( pfenosu, které jsou k dispozici
a jsou vhodné pro pfedavani zprav fFidici stanici
spojeni ,letadlo-zemé&*“.

PANS: Nenavéze-li se pfi provozu v siti, po volani na
hlavnim a vedlejSim kmitoctu spojeni mezi letadlovou
a pravidelnou stanici, musi letadlu poskytnout pomoc
jedna z ostatnich pravidelnych stanic bud’'tim, Zze
upozorni na volani prvné volanou stanici, nebo
v pfipadé, Ze volani provedla letadlova stanice,
odpovi na volani a pfevezme provoz.

PANS: Jiné stanice sité poskytnou pomoc stejnym
zplsobem pouze tehdy, jsou-li opakované pokusy
pravidelnych stanic o navazani spojeni nelspésné.

PANS: Toto ustanoveni musi byt téZ pouZito:

a) na zadost pfslusného stanovisté letovych
provoznich sluzeb,

b) kdyz ocekadvana zprava od letadla nedoSla
v urcitém c¢asovém rozmezi, takZe vznikd podezrfeni
ztraty spojeni.

Poznamka: - Pfislusny 0fad letovych provoznich
sluzeb mdze pro uvedené Gcely stanovit konkrétni

other hazardous situations exist, and a requirement has
been established by the appropriate authority.

Recommendation: Aircraft should guard the emergency
frequency 121,5 MHz to the extent possible.

2.10.3 Aeronautical

maintain a

continuous listening watch of VHF frequency channel
121,5 MHz during the hours of service of the unit at

which it is installed.

2.10.4 When it is necessary for an aircraft station or
aeronautical station to suspend operation for any
reason, it shall, if possible, so inform other stations
concerned, giving the time at which it is expected that
operation will be resumed. When operation is resumed,

other stations concerned shall be so informed.

2.11 Frequencies to be used

2.11.1 Aircraft stations shall operate on the appropriate
radio frequencies.

2.11.2 The air-ground control radio station shall
designate the frequency(ies) to be used under normal
conditions by aircraft stations operating under its
control.

Recommendation: If a frequency designated by an
aeronautical station proves to be unsuitable, the aircraft
station should suggest an alternative frequency.

2.12 Establishment of communications

2.12.1 Aircraft stations shall, if possible, communicate

directly with

the air-ground control

radio station

appropriate to the area in which the aircraft are flying. If
unable to do so, aircraft stations shall use any relay
means available and appropriate to transmit messages

to the “air — ground” control radio station.

PANS: When, in network operation, communication
between an aircraft station and a regular station has
not been established after calls on the primary and
secondary frequencies, aid should be rendered by one
of the other regular stations for that flight, either by
calling the attention of the station first called or, in the
case of a call made by an aircraft station, by answering

the call and taking the traffic.

PANS: Other stations of the network should render
assistance by taking similar action only if attempts to
establish communications by the regular stations have
proved unsuccessful.

PANS: This provision should also be applied:
a) on request of the air traffic services unit concerned,

b) when an expected communication from an aircraft
has not been received within a time period such that
the occurrence of a communication failure is
suspected.

Note: - A specific time period may be prescribed by
the appropriate ATS authority.
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casovy interval.

2.13 Prechod pfi VKV spojeni

2.13.1 Letadlo pfechéazi z jednoho radiového kmito&tu
na druhy zpfikazu letecké stanice v souladu
s dohodnutymi postupy. Pokud se takovy pfikaz
nevyda, musi letadlo oznamit pfechod pfislusné
letecké stanici dfive, nez k pfechodu dojde.

2.13.2 Pfi navazovani pocate¢niho spojeni nebo
ukonéeni na VKV kmitoctu letadlova stanice predava
takové informace, které mohou byt predepsané
pfislusSnym Gradem letovych provoznich sluzeb.

2.14 Selhani spojeni
2.14.1 Spojeni ,letadlo — zemé*

2.14.1.1 Jestlize se letadlové stanici nezdafi navazat
spojeni s leteckou stanici na uréeném kmitoétu, musi
se pokusit 0 navazani spojeni na jiném kmitoctu,
pfislusném pro danou trat. Je-li tento pokus
nedspésny, musi se letadlova stanice pokusit navazat
spojeni s jinymi letadly nebo leteckymi stanicemi, na
kmitoétech pfisluSnych trati. Kromé toho, letadlo
operujici vramci sit¢, ma& byt na poslechu na
pfislusném VKV kanalu pro pfipad, Ze by jej volala
letadla, letici v blizkosti.

2.14.1.2 Jestlize pokusy uvedené v ust. 2.14.1.1 jsou
neuspésné, musi letadlova stanice vyslat svou zpravu
dvakrat na uréeném (-nych) kmitoctu (kmitoctech)
s pfedeslanim fraze ,VYSILAM NASLEPO* a je-li to
zapotiebi, vcetné oznaceni adresata(-u), kterému
(-ym) je zprava uréena.

PANS: P# provozu v siti musi byt zprava, pfedavana
naslepo, vyslana dvakrat, jak na hlavnim, tak
vedlej§im kmito¢tu. Pfed zménou kmitoctu musi
letadlovéa stanice oznamit kmitocet, na ktery prechazi.

2.14.2 Selhani pfijimace

2.14.2.1 Nemuze-li letadlova stanice navazat spojeni
pro poruchu pfijimace, musi vysilat na pfisluSném
kmito¢tu hlaSeni ve stanovenych ¢&asech nebo
polohach. Pfed zpravou uvede frazi ,VYSILAM
NASLEPO PRO PORUCHU PRIJIMACE". KaZdou
zamyslenou zpravu stanice ihned celou opakuje. Pfi
tomto postupu musi letadlova stanice vysilat také ¢as
pFistiho zamysleného vysilani.

2.14.2.2 Letadlo, kterému je poskytovana sluzba
fizeni letového provozu nebo poradni sluzba, musi,
kromé dodrzeni ust. 2.14.2.1, vyslat informace o
umyslu velitele letadla, jak bude pokracovat v letu.

2.14.2.3 Pokud letadlo nem(ize navazat spojeni pro
poruchu letadlové stanice, musi, je-li tak vybaveno,
nastavit pFislusny koéd odpovidace SSR k oznaceni

2.13 Transfer of VHF communications

2.13.1 An aircraft shall be advised by the appropriate
aeronautical station to transfer from one radio
frequency to another in accordance with agreed
procedures. In the absence of such advice, the aircraft
station shall notify the appropriate aeronautical station
before such a transfer takes place.

2.13.2 When establishing initial contact on, or when
leaving, a VHF frequency, an aircraft station shall
transmit such information as may be prescribed by the
appropriate Authority.

2.14 Communications failure
2.14.1 “Air- ground” communication

2.14.1.1 When an aircraft station fails to establish
contact with the aeronautical station on the designated
frequency, it shall attempt to establish contact on
another frequency appropriate to the route. If this
attempt fails, the aircraft station shall attempt to
establish communication with other aircraft or other
aeronautical stations on frequencies appropriate to the
route. In addition, an aircraft operating within a
network shall monitor the appropriate VHF frequency
for calls from nearby aircraft.

2.14.1.2 If the attempts specified under 2.14.1.1 fail,
the aircraft station shall transmit its message twice on
the designated frequency(ies), preceded by the phrase
“TRANSMITTING BLIND” and, if necessary, include
the addressee(-s) for which the message is intended.

PANS: In network operation, a message which is
transmitted blind should be transmitted twice on both
primary and secondary frequencies. Before changing
frequency, the aircraft station should announce the
frequency to which it is changing.

2.14.2 Receiver failure

2.14.2.1 When an aircraft station is unable to
establish communication due to receiver failure, it
shall transmit reports at the scheduled times, or
positions, on the frequency in use, preceded by the
phrase  “TRANSMITTING BLIND DUE TO
RECEIVER FAILURE”". The aircraft station shall
transmit the intended message, following this by a
complete repetition. During this procedure, the
aircraft shall also advise the time of its next intended
transmission.

2.14.2.2 An aircraft which is provided with air traffic
control or advisory service shall, in addition to
complying with 2.14.2.1, transmit information
regarding the intention of the pilot-in-command with
respect to the continuation of the flight of the aircraft.

2.14.2.3 When an aircraft is unable to establish
communication due to airborne equipment failure it
shall, when equipped, select the appropriate SSR
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poruchy radia.

2.14.3 Jednostranné spojeni ve sméru ,zemé -
letadlo”

2.14.3.1 Nemuze-li letecka stanice navazat spojeni
s letadlovou stanici po volani na kmitoétech, o
kterych predpoklada, ze na nich letadlo udrzuje
poslech, musi:

a) pozadat dalSi letecké stanice o poskytnuti pomoci
volanim letadla a je-li to  zapotfebi,
zprostfedkovanim spojent;

pozadat letadlo na trati, aby se pokusilo navazat
spojeni s danym letadlem a je-li to zapotfebi,
zprostfedkovalo spojeni.

Tohoto ustanoveni musi byt rovnéz pouzito:

b)

1) na zadost pfislusného stanovisté letovych
provoznich sluzeb;

2) kdyz ocekavana zprava od letadla nedosSla
vtakovém Casovém rozmezi, Ze lze
predpokladat ztratu spojeni.

2.14.3.2 Vysilani letovych povoleni letadlim

,naslepo” se smi uskute¢nit jen na vlastni Zadost
odesilatele.

3. Tisnova radiotelefonni korespondence

3.1 Cinnost letadla v tisni

3.1.1 Kromé toho, Ze pfed tisfovou zpravou
vysilanou letadlem vtisni pfedchazi tfikrat
opakovany tisfiovy radiotelefonni signal MAYDAY,
musi byt tisfiova zprava :

a) vysilana na kmito¢tu ,letadlo-zemé®, ktery je
v dané dobé pouZivén,
b) sestavena z nejvysSiho moZzného poctu

nasledujicich ¢&asti, zfetelné vyslovovanych a
pokud mozno, v nasledujicim pofadi:

1) nazev stanice, které je zprava adresovana
(jestlize to ¢as a okolnosti umozni),

2) identifikace letadla,

3) povaha tisfiového stavu,

4) umysl velitele letadla,

5) sou€asné poloha, hladina (tj. letova hladina,

altitude atd., dle potfeby) a kurs letadla.
Poznamka 1: - Prfedchazejici ustanoveni mohou byt
doplnéna nasledujicimi opatfenimi, aby:

code to indicate radio failure.

2.14.3 Ground-to-air

2.14.3.1 When an aeronautical station has been
unable to establish contact with an aircraft station
after calls on the frequencies on which the aircraft is

believed to be listening, it shall:

a)

b)

request other aeronautical stations to render
assistance by calling the aircraft and relaying, if
necessary;

request aircraft on the route to attempt to establish
communication with the aircraft and relay traffic, if
necessary.

This provision shall also be applied:

1) on request of the air traffic services unit
concerned;

2) when an expected communication from an
aircraft has not been received within a time
period such that the occurrence of a
communication failure is suspected.

2.14.3.2 Blind transmission of air traffic control
clearances shall not be made to aircraft, except at the
specific request of the originator.

3. Radiotelephony distress communication

3.1 Action by the aircraft in distress

3.1.1

In addition to being preceded by the

radiotelephony distress signal MAYDAY, preferably
spoken three times, the distress signal message to
be sent by an aircraft in distress shall:

a) be on the *“air-ground” frequency in use at the
time,

b) consist of as many as possible of the following
elements spoken distinctly and, if possible, in the
following order:

1) the name of the station addressed (time and
circumstances permitting);

2) the identification of the aircraft;

3) the nature of the distress condition;

4) the intention of the person in command;

5) present position, level (i.e. flight level, altitude,
etc., as appropriate) and heading.

Note 1. - The foregoing provisions may be

supplemented by the following measures:

a) je-li to potfebné a Zadouci, byla tisriovd zprava  a) the distress message of an aircraft in distress being
letadla v tisni pfedana na tisfiovém kmitoctu 121,5 made on the emergency frequency 121,5 MHz or
MHz nebo jiném kmitoctu letecké pohyblivé sluzby. another  aeronautical mobile frequency, if
Ne vSechny letecké stanice udrzuji nepretrzité considered necessary or desirable. Not all
bdéni na tisriovém kmitoctu, aeronautical stations maintain a continuous guard

on the emergency frequency,

b) vyZaduje-li to ¢as a okolnosti, byla tisriovd zprava  b) the distress message of an aircraft in distress being
letadla v tisni pfedavana rozhlasovym vysilanim, broadcast, if time and circumstances make this

course preferable,

c) letadlo vysilalo na radiotelefonnich kmitoctech c) the aircraft transmitting on the maritime mobile
ndmorni pohyblivé sluzby, service radiotelephony calling frequencies,

d) letadlo vyuZilo v3ech moZnosti, které ma d) the aircraft using any means at its disposal to attract
k dispozici pro upoutdni pozornosti a oznadmeni attention and make known its conditions (including
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podminek, ve kterych se nachazi (véetné vyuziti
pfislusného médu a kédu SSR),

e) jakakoli stanice poskytla pomoc letadlu v tisni
jakymikoli prostfedky, které ma k dispozici,

f) v pfipadé, ze vysilajici stanice neni sama v tisni a
za predpokladu, Ze tato okolnost je v tisriové
zpravé zretelné vyjadrena, jednotlivé casti zpravy,
uvedené vust. 3.1.1.1.b) mohly byt libovolné
pozménény.

Poznamka 2: - Stanice, které je zprava adresovana,

bude obvykle stanice, majici s letadlem spojeni, nebo

Vv jejiZz oblasti zodpovédnosti se letadlo nachazi.

tisnova
ktera

3.2 Cinnost  stanice,
zprava adresovana, nebo
tisnovou zpravu potvrdila
3.2.1 Stanice, které je tisfiovd zprava adresovana,
nebo prvni stanice, ktera tisfovou zpravu potvrdila,
musi:

a) okamzité potvrdit tishovou zpravu,

b) pfevzit fizeni spojeni nebo pfesné a zfetelné
pfedat tuto odpovédnost a oznamit letadlu, zda-li
je pfedani odpovédnosti provedeno,

c) okamzité ucinit opatfeni, aby v dobé co nejkratSi
byly vSechny potfebné informace k dispozici:

které je
prvni  stanice,

1) pfisluSnému stanovisti
sluzeb,

2) pfislusnému provozovateli letadla nebo jeho
zastupci, pokud bylo pfedem dohodnuto.

letovych provoznich

Poznamka: - PoZadované predani informace
pfislusnému provozovateli letadla nemé& prednost
pfed jakoukoli jinou ¢innosti tykajici se
bezpecénosti letadla v tisfiovych podminkach nebo
kteréhokoliv jiného letadla v daném prostoru nebo
pfed cinnosti, kterd& by mohla ovlivnit prdbéh
predpokladanych letd v tomto prostoru.

d) podle potfeby upozornit daldi stanice, aby na
kmitocet, na kterém probiha tisnova
korespondence, nebyl prenasen ostatni
telekomunika¢ni provoz.

3.3 Ulozeni ticha

provoz, ma pravo ulozit ticho, bud vSem stanicim
pohyblivé sluzby v daném prostoru, nebo kterékoli
stanici, ktera tishnovy provoz ruSi. Podle okolnosti
adresuje tyto pfikazy bud ,vS8em stanicim“, nebo
pouze jedné stanici. V obou pfipadech pouZzije:

vyrazu ,ZASTAVTE VYSILANI*,

radiotelefonniho tisfiového signéalu ,, MAYDAY".

3.3.2 Pouziti signalG, uvedenych v ust. 3.3.1., musi
byt vyhrazeno letadlové stanici v tisni a stanici Fidici
tisnovy provoz.

3.4 Cinnost viech dalSich stanic

3.4.1 Tisfiova korespondence ma absolutni pfednost

the activation of the appropriate SSR mode and
code),

e) any station taking any means at its disposal to
assist an aircraft in distress,

fy any variation on the elements listed under
3.1.1.1.b), when the transmitting station is not itself
in distress, provided that such circumstance is
clearly stated in the distress message.

Note 2: - The station addressed will normally be that
station communicating with the aircraft or in whose
area of responsibility the aircraft is operating.

3.2 Action by the station addressed or first station
acknowledging the distress message

3.2.1 The station addressed or first station
acknowledging the distress message, shall:

a) immediately acknowledge the distress message,

b) take control of the communications or specifically
and clearly transfer that responsibility, advising the
aircraft if a transfer is made,

c) take immediate action to ensure that all necessary
information is made available, as soon as possible,
to:

1) the ATS unit concerned,

2) the aircraft operating agency concerned, or its
representative, in accordance with pre-
established arrangements.

Note: - The requirement to inform the aircraft
operating agency concerned does not have priority
over any other action which involves the safety of
the flights in distress, or of any other flight in the
area, or which might affect the progress of expected
flights in the area.

d) warn other stations, as appropriate, in order to
prevent the transfer of traffic to the frequency of the
distress communication.

3.3 Imposition of silence

3.3.1 The station in distress, or the station in control of
distress traffic, shall be permitted to impose silence,
either on all stations of the mobile service in the area or
on any station which interferes with the distress traffic.
It shall address these instructions “to all stations”, or to
one station only, according to circumstances. In either
case, it shall use:

STOP TRANSMITTING,

the radiotelephony distress signal MAYDAY.

3.3.2 The use of the signals specified in 3.3.1. shall be
reserved for the aircraft station in distress and for the
station controlling the distress traffic.

3.4 Action by all other stations

3.4.1 The distress communications have absolute
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pred vSemi dalSimi druhy spojeni. Stanice, ktera vi o
tishovém provozu, nesmi vysilat na kmitoétu, na
némz tento provoz probiha, pokud:

a) tisen neni zruSena nebo tisfiovy provoz neni
ukoncen,

b) veSkery tisnovy provoz nebyl pfenesen na jiné
kmitodty,

c) stanice Fidici spojeni neudélila souhlas,

d) stanice sama nemusi poskytnout pomoc.

3.4.2 Kazda stanice, kterd vi o tisnovém provozu a
sama nemuze stanici v tisni pomoci, musi tento
provoz presto sledovat az do doby, kdy je ziejmé, Ze
pomoc je poskytovana.

3.5 Ukonc¢eni tisfové korespondence a zruSeni ticha

3.5.1. Nenachazi-li se jiz letadlo v tisni, vySle zpravu o
zruSeni stavu tisné.

3.5.2. Kdyz stanice, ktera fidi tisfovy provoz, je si
védoma, Ze tisfiovy provoz skoncil, musi pfijmout
okamzité opatfeni k zajiSténi dostupnosti  této
informace co nejdfive:

1) pfislusnému stanovisti
sluzeb,

2) pfislusnému provozovateli letadla nebo jeho
zastupci, pokud bylo pfedem dohodnuto.

letovych provoznich

3.5.3 Tisnova korespondence a ulozeni ticha musi byt
ukon&eny vysilanim  zpravy, obsahujici frazi
,TISNOVY PROVOZ UKONCEN*“ na kmito&tu nebo
na kmitocétech, které jsou pro tisnovy provoz pouzity.
Tuto zpravu miZe vyslat pouze stanice Fidici spojeni,
ktera, po pfijeti zpravy podle ust. 3.5.1, je ktomu
zmocneéna prislusnym ufadem.

4. Pilnostni radiotelefonni korespondence

4.1 Cinnost letadla, oznamuijiciho pilnostni podminky,
s vyjimkou sanitnich letd

4.1.1 Kromé toho, Ze pfed pilnostni zpravou vysilanou
letadlem v pilnostnich podminkach pfichazi tfikrat
opakovany pilnostni radiotelefonicky signal PAN PAN
odvozeny z francouzského slova ,panne®, se tato
zprava:

a) vysila na kmitoctu ,letadlo-zemé&“, ktery je v dané
dobé pouZzivan,

b) sestavena z nejvyssiho moZného poctu
nasledujicich ¢asti, zfetelné vyslovovanych a
pokud mozno v nasledujicim pofadi:

1) nazev stanice, které je zprava adresovana
(jestlize to Cas a okolnosti umozni);
2) identifikace letadla;

priority over all other communication, and a station

aware of them shall not transmit on the frequency

concerned, unless:

a) the distress is cancelled or the distress traffic is
terminated,

b) all distress traffic has been transferred to other
frequencies,

c) the station
permission,

d) it has itself to render assistance.

controlling communications gives

3.4.2 Any station which has knowledge of distress
traffic, and which cannot itself assist the station in
distress, shall nevertheless continue listening to such
traffic until it is evident that assistance is being
provided.

3.5 Termination of distress communication and of
silence

3.5.1. When an aircraft is no longer in distress, it shall
transmit a message cancelling the distress condition.

3.5.2. When the station which has controlled the
distress communication traffic becomes aware that the
distress condition is ended, it shall take immediate
action to ensure that this information is made available,
as soon as possible, to:

1) the ATS unit concerned,

2) the aircraft operating agency concerned, or its
representative, in accordance with pre-
established arrangements.

3.5.3 The distress communication and silence
conditions shall be terminated by transmitting a
message, including the words “DISTRESS TRAFFIC
ENDED?”, on the frequency or frequencies being used
for the distress traffic. This message shall be originated
only by the station controlling the communications
when, after the reception of the message prescribed in
3.5.1, it is authorized to do so by the appropriate
Authority.

4. Radiotelephony urgency communications

4.1 Action by the aircraft reporting an urgency condition
except medical flights

4.1.1 In addition to being preceded by the
radiotelephony urgency signal PAN PAN, preferably
spoken three times and each word of the group
pronounced as the French word “panne”, the urgency
message to be sent by an aircraft reporting an urgency
condition shall:

a) be on the “air-ground” frequency in use at the time,

b) consist of as many as possible of the following
elements spoken distinctly and, if possible, in the
following order:

1) the name of the station addressed (time and
circumstances permitting);
2) the identification of the aircraft;

I-21

24.11.2005
Zménac. 1



FRAZEOLOGIE

CESKO-ANGLICKA FRAZEOLOGIE

3) povaha pilnostniho stavu;

4) umysl velitele letadla;

5) souc€asna poloha, hladina (tzn. letova hladina,

altitude atd., dle potfeby) a kurs letadla;

6) jakékoliv dalSi uzite¢né informace.
Poznamka 1: - Udelem ust. 4.1.1 neni zabranit letadlu
vyslat pilnostni zpravu, jestlize to ¢as a okolnosti
umozniuji.

Poznamka 2: - Stanice, které je zprava adresovana,
bude obvykle stanice, majici s letadlem spojeni, nebo

stanice, vjejiz oblasti odpovédnosti se letadlo
nachazi.

4.2 Cinnost stanice, které je pilnostni zprava
adresovana, nebo prvni stanice, ktera pilnostni

zpravu potvrdila

4.2.1 Stanice, které je zprava letadla v pilnostnich
podminkach adresovana, nebo prvni stanice, ktera
pilnostni zpravu potvrdila, musi:

a) potvrdit pilnostni zpravu,

b) okamzité ucinit opatfeni, aby v dobé co
nejkratSi byly  vSechny potfebné informace
k dispozici:
1) pfislusnému stanovisti letovych provoznich
sluzeb,

2) pfisluSnému provozovateli letadla nebo jeho
zastupci, pokud bylo pfedem dohodnuto.

Poznamka: - PoZadované predani informace
pfislusnému provozovateli letadla nema prednost
pred jakoukoli jinou ¢innosti tykajici se bezpecnosti
letadla v tisriovych podminkach nebo kteréhokoliv
jiného letadla v daném prostoru nebo pred ¢éinnosti,
kterd by mohla ovlivnit prabéeh predpokladanych letd
v tomto prostoru.

c) je-li zapotfebi, provadét fizeni spojeni.

4.3 Cinnost viech dalsich stanic

4.3.1 Pilnostni  korespondence ma prednost,
s vyjimkou tisfiovych zprav, pfed veSkerou dalSi
korespondenci a vSechny stanice musi dbéat, aby
vysilani pilnostniho provozu nebylo ruseno.

4.4 Cinnost letadla pouZivaného pro sanitni lety

4.4.1 PouZziti signalu popsaného v 4.4.2 naznacuje, ze
po ném nasledujici zprava se tyk& sanitniho letu
chranéného ve shodé s Zenevskou konvenci z roku
1949 a Dodatkovymi protokoly konvence.

442 Pro UGCely hldSeni a identifikace letadla
pouzitého pro sanitni let se vysila, nejlépe tfikrét,
radiotelefonni pilnostni signal PAN PAN, pficemz
musi nasledovat radiotelefonni signal pro sanitni let
MAY-DEE-CAL, vysloveny jako francouzské slovo
.médical*, tj. vceské transkripci jako ,médikal“.
Pouziti vySe popsanych signalt naznacuje, Ze po nich
nasledujici zprava se tyka prednostniho sanitniho
letu. Zprava musi obsahovat nasledujici tdaje:

3) the nature of the urgency condition;
4) the intention of the person in command;
5) present position, level (i.e. flight
altitude, etc., as appropriate) and heading;
6) any other useful information.
Note 1: - The foregoing provisions 4.1.1 are not
intended to prevent an aircraft broadcasting an urgency
message, if time and circumstances make this course
preferable.
Note 2: - The station addressed will normally be that
station communicating with the aircraft or in whose
area of responsibility the aircraft is operating.

level,

4.2 Action by the station addressed or first station
acknowledging the urgency message

4.2.1 The station addressed by an aircraft reporting an
urgency condition, or first station acknowledging the
urgency message, shall:

a) acknowledge the urgency message,

b) take immediate action to ensure that all necessary
information is made available, as soon as possible,
to:

1) the ATS unit concerned,

2) the aircraft operating agency concerned, or its
representative, in accordance with pre-
established arrangements.

Note: - The requirement to inform the aircraft operating
agency concerned does not have priority over any
other action which involves the safety of the flights in
distress, or of any other flight in the area, or which
might affect the progress of expected flights in the
area.

c) if necessary, exercise control of communication.

4.3 Action by all other stations

4.3.1 The urgency communications have priority over
all other communications, except distress, and all
stations shall take care not to interfere with the
transmission of urgency traffic.

4.4 Action by an aircraft used for medical transport

4.4.1 The use of the signal described in 4.4.2 shall
indicate that the message which follows concerns a
protected medical transport pursuant to the 1949
Geneva Conventions and Additional Protocols.

4.4.2 For the purpose of announcing and identifying
aircraft used for medical transports, a transmission of
the radiotelephony urgency signal PAN PAN,
preferably spoken three times, and each word of the
group pronounced as the French word “panne”, shall
be followed by the radiotelephony signal for medical
transport MAY-DEE-CAL, pronounced as in the French
“medical“. The use of the signals described above
indicates that the message which follows concerns a
protected medical transport. The message shall convey
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a) volaci znak nebo jiny
identifikace sanitniho letu,

b) polohu letadel provadéjicich sanitni let,

c) pocet a typ letadel sanitnich letd,

d) zamyslenou trat,

e) vypocitany ¢€as letu po trati a podle potfeby
oc¢ekavany ¢as odletu a pfiletu, a

f)y jakékoliv dalSi informace, jako jsou vySka letu,
bdéci kmitocty, pouzivané jazyky, médy a kody
SSR.

uznavany zpuUsob

4.4.3 Cinnost stanice adresata nebo jinych stanic,
které pfijaly zpravu o sanitnich letech

4.4.3.1 Stanice, kterd pfijala zpravu o sanitnich
letech, postupuje v souladu s ust. 4.2 a 4.3.

5. Korespondence vztahujici se k protipravnim
éinam

5.1 Stanice volana letadlem, které je predmétem
protipravniho &inu, nebo prvni stanice, ktera potvrdila
volani z takového letadla, musi u€init vSechny mozné
kroky k zabezpec€eni tohoto letu, v€etné ozndmeni
pfislusnym stanovistim letovych provoznich sluzeb,
rovnéz i jinym stanicim, Gfaddm a osobam, které
mohou usnadnit tento let.

6. HlaSeni poloh

6.1 Hlaseni poloh musi obsahovat:
1) identifikaci letadla,

2) polohu,

3) Cas,

4) letovou hladinu nebo altitude vcetné
prolétavané a povolené hladiny, jestlize

povolena hladina neni udrzovana,
5) pfisti polohu a ¢as jejiho preletu,
6) nasledujici vyznaény bod.

6.2 Regiondlni doplikové postupy EUR/RAC
uplatfiované v evropském vzduSném prostoru.

6.2.1 Zkracena hlaseni

Hl43Seni poloh by méla obsahovat pouze identifikaci
letadla, polohu, €as a letovou hladinu, pokud neni
uréeno jinak.

Ve stanovenych ¢astech vzduSného prostoru, kde:

a) jsou prostfednictvim SSR trvale k dispozici
informace o individualni identifikaci a ovéfeném
Médu C ve tvaru formulafe (label) spojeného
s radarovou polohou letadla, kterého se to tykda; a

b) existuje spolehlivé radiové pokryti letadlo-zemé a
pfimé spojeni pilot-fidici.

Pocate¢ni volani po zméné radiového kmitoétu mize

obsahovat pouze identifikaci letadla a hladinu;

jakékoli nasledné hlaseni polohy mulzZe obsahovat

the following data:

a) the callsign or other recognized means of
identification of the medical transport,

b) position of the medical transports,
c) number and type of medical transports,
d) intended route,

e) estimated time en route and of departure and
arrival, as appropriate, and

fy any other information such as flight altitude, radio
frequencies guarded, languages used, and
secondary surveillance radar modes and codes.

4.4.3 Action by the station addressed or by other
stations receiving a medical transport message

4.4.3.1 The provisions of 4.2 and 4.3 shall apply as
appropriate to stations receiving a medical transports
message.

5. Communications related to acts of unlawful

interference

5.1 The station addressed by an aircraft being
subjected to an act of unlawful interference, or first
station acknowledging a call from such aircraft, shall
render all possible assistance, including notification of
appropriate ATS units as well as any other station,
agency or person in a position to facilitate the flight.

6. Position reports

6.1 The position reports shall contain:

1) aircraft identification,

2) position,

3) time,

4) flight level or altitude including passing level and
cleared level if not maintaining the cleared level,

5) next position and time over,
6) ensuing significant point.

6.2 Regional supplementary procedures EUR/RAC
applied in European airspace.

6.2.1 Abbreviated reports

Position reports should only contain the aircraft
identification, position, time and flight level, unless
otherwise specified.

In defined portions of the airspace, where :

a) through SSR, individual identity and verified Mode C
information are permanently available in the form of
labels associated with the radar position of the
aircraft concerned; and

b) reliable air-ground communications coverage and
direct pilot-to-controller communication exists.

The initial call after changing a radio frequency may
contain only the aircraft identification and level;
subsequently, position reports may contain only aircraft
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pouze identifikaci letadla, polohu a ¢as.

Je-li letadlu pridélena rychlost, kterou ma udrzovat,
letova posadka ji musi uvést pAi hlaSeni poloh.
Pridélena rychlost se musi rovnéz hlasit po zméné
kmitoctu pfi prvnim navazéani spojeni se stanovistém
ATC, bez ohledu na to, zda se poZaduje nebo
nepoZaduje Uplné hldSeni o poloze.

F. METEOROLOGIE

1. Meteorologicka pozorovani a hlaSeni z letadel

1.1 Pozorovani z letadel

Za letu se provadégji
meteorologickych podminek:

a) pravidelna pozorovani béhem fazi letu na trati a
pocatecniho stoupéni po vzletu; a

b) mimoradna a jina nepravidelni pozorovani béhem
kterékoli faze letu.

1.1.1 Letadla letici v evropskych letovych
informacnich oblastech (FIR) jsou osvobozena od
provadéni, zaznamenavani a hlaSeni jakychkoli
pravidelnych pozorovani, s vyjimkou letd na Usecich
trati pfes Stfedozemni more.

nasledujici  pozorovani

1.2 Mimofadna pozorovani z letadel

Mimofradna pozorovéani z letadel provadéji vSechna

letadla, kdykoli jsou pozorovany nasledujici podminky

nebo dojde-li ke stfetu s nimi:

a) silna turbulence; nebo

b) silnd namraza; nebo

c¢) silna horska vina; nebo

d) boufky bez krup, zastfené, prorustajici vrstevnatou
oblaénosti, pokryvajici rozsahlé oblasti nebo na
squall lines (&ary instability); nebo

e) bourky s kroupami, zakalem nebo Spatné viditelné
ve tmé, prorUstajici vrstevnatou obla¢nosti,
pokryvajici rozsédhlé oblasti nebo na squall lines
(&ary instability); nebo

fy silnd prachova vichfice nebo silna pisec¢na
vichfice; nebo

g) oblak tvofeny vulkanickym popelem; nebo

h) prederupCni vulkanickd &innost nebo vulkanicka
erupce.
Poznamka: - Prederupcni vulkanickou c¢innosti se
rozumi neobvykla a/nebo zvysujici se vulkanicka
¢innost, ktera by mohla byt pfedzvésti vulkanické
erupce.

1.3 Jina nepravidelna hlaSeni z letadel

Dojde-li ke stfetu sjinymi meteorologickymi
podminkami, které nejsou uvedeny v ust. 1.2, napf.
stfih vétru, a které by mohly podle minéni velitele
letadla ovlivnit bezpecnost nebo vyrazné ovlivnit

identification, position and time.

When assigned a speed to maintain, the flight crew
shall include this speed in their position reports. The
assigned speed shall also be advised on first contact
with an ATC unit after a frequency change, whether or
not a full position reports is required.

F. METEOROLOGY

1. Aircraft Meteorological observations
and reports

1.1 Aircraft observations

The following aircraft observations shall be made:

a) routine aircraft observations during en-route and
climb-out phases of the flight; and

b) special and other non-routine aircraft observations
during any phase of the flight.

1.1.1 Aircraft inside European flight information
regions shall be exempted from making, recording and
reporting any routine observations except when flying
on portions of routes traversing the Mediterranean
Sea.

1.2 Special aircraft observations

Special observations shall be made by all aircraft
whenever the following conditions are encountered or
observed:

a) severe turbulence; or

b) severe icing; or

c) severe mountain wave; or

d) thunderstorms, without hail, that are obscured,
embedded, widespread or in squall lines; or

e) thunderstorms, with hail, that are obscured,
embedded, widespread or in squall lines; or

f) heavy dust storm or heavy sandstorm; or

g) volcanic ash cloud; or

h) pre—eruption volcanic activity or a volcanic
eruption.
Note: - Pre-eruption volcanic activity in this

context means unusual and/or increasing volcanic
activity which could presage a volcanic eruption.

1.3 Other non-routine aircraft observations

When other meteorological conditions not listed
under 1.2, e.g., wind shear, are encountered and
which, in the opinion of the pilot-in-command, may
affect the safety or markedly affect the efficiency of

provoz jinych letadel, ohlasi toto velitel letadla other aircraft operations, the pilot-in-command shall
neprodlené pfislusnému  stanovisti letovych advise the appropriate air traffic services unit as soon
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provoznich sluzeb.

Poznamka: - Namraza, turbulence a do znaéné miry
stAih vétru jsou prvky, které neni zatim mozné
uspokojivé pozorovat ze zemé. Ve vétSiné pripadd
lze  prokdzat existenci téchto jevd jediné
pozorovanim z letadel.

1.4 Obsah mimoradnych hlaSeni z letadla

1.4.1 Je-li pouzivano hlasové spojeni, musi
mimoradna hlaseni z letadel obsahovat nasledujici
prvky:

Oznaceni typu zpravy

Dil 1 — Informace o poloze

a) identifikace letadla

b) poloha nebo zemépisna Sitka a délka
c) Ccas

d) letova hladina nebo nadmorska vyska

Dil 3 — Meteorologické informace

- podminky, které jsou podnétem Kk vydani
mimoradného hlaseni z letadla, vybrané ze seznamu
uvedenéhov 1.2 a1.3.

Poznamka: - Oznaceni typu zpravy pro mimoradna
hlaSeni je specifikovano v L4444, Dod. 1.

as practicable.

Note: - Icing, turbulence and, to large extent, wind
shear, are elements which, for the time being, cannot
be satisfactorily observed from the ground and for
which in most cases aircraft observations represent
the only available evidence.

1.4 Contents of special air-reports

1.4.1 When voice communications are used, the
elements contained in special air-reports shall be:

Message type designator

Section 1 — Position information

a) aircraft identification

b) position or latitude and longitude
c) time

d) flight level or altitude

Section 3 — Meteorological information

- conditions prompting the issuance of a special air-
report, to be selected from the list presented under
1.2 and 1.3.

Note: - The message type designator for special air-
reports is specified in the PANS-ATM (Doc 4444),
Appendix 1.

2. VYBER Z TERMINOLOGIE A PRIKLADY FRAZEOLOGIE V OBORU METEOROLOGIE

Aerodrome partially covered by fog PRFG LetiSté astecné pokryto mlhou
Air temperature Teplota vzduchu
Aircraft icing Namraza na letadle
Becoming BECMG Zména (prt‘]b_éh pr,avidelny
nebo nepravidelny)
Blowing BL Zvifeny
Blowing snow BLSN Zvifeny snih
Broken BKN Broken (5-7/8)
Calm Klid (bezvétri)
Ceiling Zékladna vyznacéné oblacnosti
Clear air turbulence CAT Turbulence v bezoblaéném ovzdusi
Cloud amount Mnozstvi oblaénosti
Cloud base Z&kladna obla¢nosti
Cumulonimbus CB Cumulonimbus (boufkovy oblak)
Drizzle DZ Mrholeni
Dust DU Prach
Dust/sand whirls (Dust devils) PO Prachové / pise€né viry
Duststorm DS Prachova vichfice
Embedded in layer (CB) EMBD Prorlstajici vrstvou obla¢nosti (CB)
Embedded thunderstorms EMBD TS Bourky prorustajici vrstevnatou oblaénosti
Encounter Stiet, stfetnout se, setkat se
Few FEW Few (1-2/8)
Fog FG Mlha
Fog patches BCFG Chuchvalce mlhy
Freezing FZ Namrzajici
Freezing fog FZFG Namrzajici mlha
Freezing level Hladina nulové izotermy
Freezing precipitation Namrzajici srazky
Freezing rain FZRA Namrzajici dést
Frequent FRQ Cetny (-4, -é)
Funnel cloud (tornado, waterspout) FC Nalevkovity oblak (tornado, vodni smrst)
Gust G Naraz (pfizemniho vétru)
Hail GR Kroupy
Haze HZ Zéakal
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Heavy HVY Silny (-a, -é)

Heavy showers of rain and snow HVY SHRASN Silné pfehariky desté se snéhem
Heavy snow showers HVY SHSN Silné snéhové prehanky
Humidity Vlhkost

Ice pellets PL Zmrzly dést

Ice crystals IC Ledové krystaly / jehlicky

Icing ICE Namraza

In vicinity VC V blizkosti

Intensifying INTSF Silici, sili

Inversion Inverze

Isolated ISOL Izolované, ojedinélé

Layered (clouds) LYR Vrstevnata (oblacnost)

Light / moderate / heavy precipitation Slabé / mirné / silné srazky
Light FBL Slabé

Low drifting DR Nizko zvifeny (-4, -€)

Low drifting dust / sand DRDU / DRSA Nizko zvifeny prach / pisek
Low drifting snow DRSN Nizko zvifeny snih

Microburst MBST Microburst

Mist BR Koufmo

Moderate MOD Mirny (-4, -é)

Mountains obscured MT OBSC Zakryté hory

Mountain wave MTW Horska vina

No change NC Beze zmény

Obscured OBSC Zastrené, Spatné viditelné ve tmé, Spatné rozeznatelné
Obscured thunderstorms OBSC TS Bourky zastfené zakalem nebo koufem nebo Spatné

viditeIné ve tmé

Occasional OCNL Mistni

Outlook OTLK Vyhlidka, pfedpoklad

Overcast ovC Overcast (8/8)

Pre-eruption volcanic activity Prederupéni vulkanicka ¢innost
Prevailing visibility Prevladajici dohlednost

Rain RA Dést

Recent RE Minuly (-a, -é)

Recent rain RERA Po desti

Recent weather REWX Minulé po&asi

Runway visual range RVR Drahovéa dohlednost

Sand SA Pisek

Sandstorm SS Pise€na vichfice

Scattered SCT Scattered (3-4/8)

Severe SEV Silna

Severe icing SEV ICE Silnda ndmraza

Severe mountain wave SEV MTW Silna horska vina

Severe turbulence SEV TURB Siln& turbulence

Shallow fog MIFG Pfizemni mlha

Shower SH Preharika

Significant weather SIGWX Vyznacné pocasi

Sky clear SKC Jasno

Sky obscured Oblohu nelze rozeznat

Smoke FU Kour

Snow grains SG Snéhova zrna

Snow pellets, small hail GS Snéhové nebo ndmrazové krupky, malé kroupy
Squall SQ Hulava

Squall line SQL Squall line, ¢ara instability
Strong Silny

Supercooled Fz Prechlazeny (-4, -é)

Surface SFC Pfizemni

Surface visibility SFC VIS PFizemni dohlednost

Surface wind Pfizemni vitr

Temporary TEMPO Pfechodny (-4, -€)
Thunderstorm TS Bourka

Thunderstorm with heavy hail and rain HVY TSGRRA Silna bourka s kroupami a deStém
Thunderstorm without precipitation TS Bourka beze srdzek
Thunderstorms in squall lines SQLTS Bourky na ¢éare instability

Top Horni hranice

Towering cumulus TCU VéZovity cumulus (cumulus congestus)
Tropical cyclone TC Tropicka cyklona

Turbulence TURB Turbulence
24.11.2005 I-26
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Unidentified precipitation UP Neidentifikované srazky
Vertical visibility VER VIS (VV) Vertikalni dohlednost
Volcanic ash VA Vulkanicky popel

Volcanic eruption Vulkanicka erupce
Weakening WKN Slabnouci, slabne
Widespread thunderstorms WDSPR TS Bourky nad rozséhlou oblasti
Wind direction Smeér vétru

Wind shear all runways WS ALL RWY Stfih vétru na vSech drahach
Wind shear runway (number) WS RWY Stfih vétru na draze (Cislo)
Wind speed WSPD Rychlost vétru

Intenzita meteorologickych jeva

Intensity of meteorological phenomena

Srazky (napf. dést, snéZeni, kroupy):

Precipitation (e.g., rain, snow, hail):

- slabé - light

- mirné - moderate

- silné - heavy

Stfih vétru: Wind shear:

- mirny - moderate

- silny - strong

DalSi jevy (napf. turbulence, ndmraza): Other phenomena (e.g., turbulence, icing):
- slabé - light

- mirné - moderate

- silné - severe

Maximalni prostorové pokryti meteorologickymi jevy

Maximum spatial coverage by meteorological phenomena

napf. CB, bourky:

e.g., CB, thunderstorms:

Izolované / ojedinéle

Isolated/Occasional

Misty Scattered

Cetné Frequent

Nad rozséahlou oblasti Widespread

Mnozstvi oblaénosti Cloud amount
jasno 0/8 sky clear
skoro jasno 1-2/8 few

polojasno 3-4/8 scattered
skoro zatazeno 5-7/8 broken
zatazeno 8/8 overcast

Pfiklady mimofadnych hléSeni z letadel:

Examples of special air-reports:

Let, poloha, ¢as (UTC), FL

Flight, position, time (UTC), FL

- doslo ke stietu se silnou horskou vinou
- zaznamenali jsme silnou horskou vinu

- severe mountain wave has been encountered
- severe mountain wave experienced

- letime v oblasti se silnou turbulenci
- mame silnou turbulenci

- zaznamenali jsme silnou turbulenci
- doSlo ke stretu se silnou turbulenci

- flying through severe turbulence area

- experiencing severe turbulence

- severe turbulence experienced

- severe turbulence has been encountered

- mirn& turbulence a slaba nAmraza zaznamenana
/pozorovana v (¢as) (poloha) (FL)

- moderate turbulence and light icing experienced at
(time) (position) (FL)

- prolétavame oblast se silnou namrazou
- zaznamenali jsme silnou namrazu
- mame silnou namrazu

- flying through severe icing area
- severe icing experienced
- experiencing severe icing

- setkali jsme se s boufkami s kroupami
- pozorujeme bourky s kroupami

- thunderstorms with hail have been encountered
- thunderstorms with hail observed

- pozorujeme bourku

- thunderstorm observed

- pozorujeme silnou prachovou/piseénou vichfici
- setkali jsme se silnou prachovou vichfici

- heavy duststorm/sandstorm observed
- heavy duststorm has been encountered

- pozorujeme prederupéni vulkanickou €innost

- pre-eruption volcanic activity observed

- letime v oblaku vulkanického popelu

- flying through volcanic ash cloud

PRIKLADY:

EXAMPLES:

(Volaci znak), POLOHA 36 30 SEVERNE, 16 27
VYCHODNE V 0542. LETOVA HLADINA 330.

(Callsign), POSITION 36 30 NORTH, 16 27 EAST AT
0542. FLIGHT LEVEL 330. VOLCANIC ERUPTION
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POZORUJEME VULKANICKOU ERUPCI.

OBSERVED.

(Volaci znak), MAME MIRNOU AZ SILNOU
TURBULENCI V LETOVE HLADINE 330.

(Callsign), EXPERIENCING MODERATE TO SEVERE
TURBULENCE AT FLIGHT LEVEL 330.

(Volaci znak), ZAZNAMENALI JSME MIRNOU
NAMRAZU BEHEM STOUPANI, MEZI LETOVOU
HLADINOU 90 A LETOVOU HLADINOU 120.

(Callsign), MODERATE ICING EXPERIENCED
DURING CLIMB, BETWEEN FLIGHT FEVEL 90 AND
FLIGHT LEVEL 120.

Jak se vyslovuje v radiofonii:

Jak se zaznamenava
stanovistém ATS a
predava prislusné
meteorologické sluzebné

As spoken in radiotelephony:

Mimoradné hlaSeni z letadla, které je
pozadovano z divodu vyskytu
rozséhlych bourek s kroupami:

AIREP SPECIAL CLIPPER JEDNA
NULA JEDNA POLOHA PET NULA
CTYRY PET SEVERNE NULA DVA
NULA JEDNA PET ZAPADNE JEDNA
PET TRI SEST LETOVA HLADINA TRI
JEDNA NULA VE STOUPANI DO
LETOVE HLADINY TRI PET NULA
BOURKY S KROUPAMI

ARS PAA101
5045N02015W 1536 F310
ASC F350 TSGR

A special air-report which is required
because of the occurrence of widespread
thunderstorms with hail:

AIREP SPECIAL CLIPPER WUN ZERO
WUN POSITION FIFE ZERO FOWER
FIVE NORTH ZERO TOO ZERO WUN
FIVE WEST WUN FIFE TREE SIX
FLIGHT LEVEL TREE WUN ZERO
CLIMBING TO FLIGHT LEVEL TREE
FIFE ZERO THUNDERSTORMS WITH
HAIL

Mimoradné hlaseni z letadla, které je
pozadovano z dlvodu silné turbulence.
Letadlo ma nastaveni vySkoméru na
QNH:

SPECIAL NIUGINI DVA SEDUM TRI
POLOHA MADANG V NULA OSUM
CTYRY SEST JEDNA DEVET TISiC
STOP TURBULENCE SILNA

ARS ANG273 MD 0846
19000FT TURB SEV

A special air-report which is required
because of severe turbulence. The aircraft
is on QNH altimeter:

SPECIAL NIUGINI TOO SEVEN TREE
OVER MADANG ZERO AIT FOWER SIX
WUN NINER TOUSAND FEET
TURBULENCE SEVERE

Priklady hlaseni stfihu vétru:

Examples of wind shear reports:

Komunikace pilot — Adici:

Air —ground communication:

(Volaci znak) (typ letadla) STRIH VETRU NA PRIBLIZENI
(drdha ) ZTRATA / NARUST RYCHLOSTI (€islo) uzLu

(Callsign) (type of aircraft) WIND SHEAR ON APPROACH
(runway) SPEED LOSS / GAIN (number) KNOTS.

(Volaci znak) SILNY STRIH VETRU (typ letadla) NA
PRIBLIZEN] (drdha) (altitude) ZzTRATA / NARUST
RYCHLOSTI (€islo) uzLU.

(Callsign) STRONG WIND SHEAR (type of aircraft) ON
APPROACH (runway) (altitude) SPEED LOSS / GAIN (number)
KNOTS.

(Volaci znak) STRIH VETRU (typ letadla).

(Callsign) WIND SHEAR (type of aircraft).

(Volaci znak) SILNY STRIH VETRU (typ letadla) PRI
PRIBLIZENI (draha) viTR (smér a rychlost) v (altitude),
ZMENA NA (smér a rychlost) v (altitude).

(Callsign) STRONG WIND SHEAR (type of aircraft) ON
APPROACH (runway) WIND (direction and speed) AT
(altitude) BECOMING (direction and speed) AT (altitude) .

Poznamka. — HlaSeni pilota by mélo byt prfedavano
bez jakychkoli zmén obsahu, ale mély by byt dopinény
chybéjici zavazné faktické informace, jako jsou napf.
typ letadla, draha atd.

Note: - The pilot report should be relayed with content
unchanged, although additional relevant factual
information missing from the reports should be added,
e.g., aircraft type, runway, etc.

24.11.2005
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Komunikace Fidici — pilot:

Ground — air communication:

(Volaci znak) ODLETAVAJICI / PRILETAVAJICI  (typ
letadla) HLASIL STRIH VETRU V (altitude) STOP, ZTRATA /
NARUST RYCHLOST!I (€&islo) uzLU *SILNY SNOS DOPRAVA /
DOLEVA*

(Callsign) DEPARTING / ARRIVING (type of aircraft)
REPORTED WINDSHEAR AT (altitude) FEET, SPEED LOSS /
GAIN (number) KNOTS *STRONG RIGHT / LEFT DRIFT*

(Volaci znak) POzoOR, STRIH VETRU (typ letadla) v (¢as)
HLASEN MIRNY STRIH VETRU PRI PRIBLIZENI NA / PO
VZLETU (drédha) Vv (altitude) zTRATA / NARUST RYCHLOSTI
(¢islo) uzLu.

(Callsign) CAUTION, WIND SHEAR (type of aircraft) AT (time)
REPORTED MODERATE WIND SHEAR ON APPROACH TO / WHEN
AIRBORNE (runway) AT (altitude) SPEED LOSS / GAIN
(number) KNOTS.

(Volaci znak) POzOR, STRIH VETRU. PRIZEMNI VITR
(smér a rychlost), ViTR v (altitude) (smér a rychlost
vétru) PRI PRIBLIZENI.

(Callsign) CAUTION, WIND SHEAR. SURFACE WIND (direction
and speed), WIND AT (altitude) (wind direction and wind
speed) IN APPROACH.

(Volaci znak) STRIH VETRU. (typ letadla) HLASEN SILNY
STRIH VETRU V altitude) NA PRIBLIZENI (draha) v (Cas),
NUTNY MAXIMALNI TAH.

(Callsign) WIND SHEAR. (type of aircraft) REPORTED
STRONG WIND SHEAR AT (altitude) ON APPROACH (runway)
AT (time), MAX THRUST REQUIRED.

(Volaci znak) VYSTRAHA NA STRIH VETRU. MICROBURST
NA PRIBLIZENI (dréha).

(Callsign) WIND SHEAR WARNING. MICROBURST IN
APPROACH (runway).
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. FRAZEOLOGIE
(Phraseologies)

- fraze s oznacenim * jsou doplfiujicim vyrazem

- frdze uvedené mezi lomitky jsou alternativou

- vyrazy v zavorkach jsou specifikacemi

- fraze podbarvené Sedé jsou prevzaty z predpisu
L 7030/4

Ceska frazeologie:
L — letadlo
Z—zem

L4444,

Anglicka frazeologie:
A — aircraft radio station
G — ground radio station

- fraze nepodbarvené jsou doporucené (pfevzaty z odbornych

zahrani¢nich zdrojd)

1. FRAZEOLOGIE POUZIVANA NA RiZENEM LETISTI NEBO V JEHO BLIiZKOSTI
(Phraseologies for use on and in the vicinity of the controlled aerodrome)

1.1 SPOUSTENIi MOTORU

STARTING PROCEDURES

L: *(volaci znak)* *(poloha
ZADAM SPOUSTENI
*(poloha letadla / ¢islo stani)* ZADAM SPOUSTENI,
INFORMACE (kbdové pismeno zpravy ATIS)

: SPOUSTEN| SCHVALENO

: SPOUSTENI NENi SCHVALENO (ddvod)

: SPOUSTEJTE V (&as )

: OCEKAVEJTE SPOUSTENI V (éas )

: OCEKAVEJTE (¢islo) MINUT ZDRZEN| Z DUVODU
(ddvod)

: SPOUSTEJTE DLE VLASTNIHO UVAZENI

Z: OCEKAVEJTE ODLET, SPOUSTEJTE
VLASTNIHO UVAZENI

Z: OZNAMTE PRIPRAVEN KE SPOUSTENI

letadla / Ccislo stani)*

N N NNN

N

DLE

A: *(callsign)* *(position of aircraft / number of stand)#
REQUEST START UP

A: *(position of aircraft / number of stand)* REQUEST
START UP, INFORMATION (ATIS code letter)

: START UP APPROVED

: NEGATIVE START UP (reason)
: START UP AT (time)

: EXPECT START UP AT (time)

: EXPECT (number) MINUTES DELAY DUE *TO*
(reason)

: START UP AT OWN DISCRETION

: EXPECT DEPARTURE, START UP AT OWN
DISCRETION

G: REPORT READY TO START UP

O O 0 06 O

O ©

1.2 ATFM — RADIOTELEFONNI FRAZEOLOGIE ATFM — RADIOTELEPHONY PHRASEOLOGY
SLOT (c¢as) SLOT (time)
Vypocitany &Cas vzletu (CTOT) na zakladé | Calculated take-off time (CTOT) delivery resulting from

dorucéeni zpravy SAM. (CTOT musi byt oznameno
pilotovi pfi prvnim navazani spojeni s ATC.)

a slot allocation message (SAM). (The CTOT shall be
communicated to the pilot at the first contact with ATC.)

...zména CTOT na zakladé zpravy SRM:
Z: OPRAVENY SLOT (éas)

...change to CTOT resulting from a SRM message:
G: REVISED SLOT (time)

...CTOT zruSen na zakladé zpravy SLC:
Z: SLOT ZRUSEN, OZNAMTE PRIPRAVEN

... CTOT cancellation resulting from a SLC message:
G: SLOT CANCELLED, REPORT READY

...odlozeni letu do dalSiho oznameni
zpravy FLS):

(na zakladé

...flight suspension until further notice (resulting from a
flight suspension message — FLS):

-1
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ATC FRAZEOLOGIE — VSEOBECNE
ATC phraseologies — general

Z: LET POZASTAVEN DO DALSIHO OZNAMENI
Z DUVODU (divod)

G: FLIGHT SUSPENDED UNTIL FURTHER NOTICE,
DUE (reason)

...zruSeni odlozeni letu na zakladé zpravy DES:

...flight de-suspension resulting from a DES message:

Zadano prilis pozdé vzhledem k danému CTOT:

Z: SPOUSTENI NENi SCHVALENO zpl‘.’JVODu
UPLYNUTI PLATNOSTI SLOTU, VYZADEJTE
NOVY SLOT

*CR — Vyzadani nového SLOTu lze docilit vyslanim
zpravy DLA.

Z: PQZASTAVENI’ ZRUSENO, OZNAMTE | G: SUSPENSION CANCELLED, REPORT READY
PRIPRAVEN
...odmitnuti spousténi motoru, kdyz je spousténi|...denial of start-up when requested too late to comply

with the given CTOT:

G: UNABLE TO APPROVE START-UP DUE SLOT
EXPIRED, REQUEST A NEW SLOT

*CR — The request of a new SLOT can be achieved by
sending a DLA message.

. zruSeni letového povoleni, jestlize je zjevné, Ze
CTOT nemuze byt dodrZzen a letadlo jiz spousti
motory nebo je jiz ma spustény:

Z: VYPOCITANY ~CAS VZLETU (¢as) NELZE
DODRZET, VYCKAVEJTE NA MISTE, POSLETE
ZPRAVU DLA

...cancellation of air traffic clearance when it is evident
that CTOT cannot be complied with and the aircraft
is starting up or has started up its engines:

G: YOU CANNOT COMPLY  WITH
CALCULATED TAKE-OFF TIME (time),
POSITION, SEND A DLA MESSAGE

YOUR
HOLD

. zprostfedkovani zadosti o vyslani
prostfednictvim TWR, kdyZ letadlo spousti nebo jiz
ma spustény motory:

L: ZADAM O ZPROSTREDKOVANI
ZPRAVY DLA NA CAS (cas)

Z: ZPROSTREDKUJEME VYSLANI ZPRAVY DLA,
VYCKAVEJTE NA MISTE, VYEKEJTE NA NOVY
SLOT

VYSLANI

zpravy DLA| ...

mediating a request to send a DLA message by
means of the TWR when the aircraft is starting up or
has started up its engines:

A: REQUEST MEDIATE SENDING A DLA MESSAGE
AT TIME (time)

G: WE SHALL MEDIATE SENDING A DLA
MESSAGE, HOLD POSITION, STAND BY FOR A
NEW SLOT

...odmitnuti 2&dosti o spousténi motoru, kdyZ je
spousténi zadano pfiliS brzo vzhledem k danému
CTOT:

Z: SE’OUvéTIvENI' NENI SCHVA!.ENO Z bUvODU
PRIDELENEHO SLOTU (¢as), ZADEJTE
SPOUSTENI V (&as)

Z: VYPOCITANY CAS VZLETU (¢as), SPOUSTENI
SCHVALENO V (pfislusny ¢as pfed CTOT dle
mistnich podminek)

Z: VYPOCITANY CAS VZLETU (¢as), SPOUSTENI
SCHVALENO DLE VLASTNIHO UVAZENI

...denial of start-up when requested too early to comply
with the given CTOT:

G: UNABLE TO APPROVE START-UP DUE SLOT
(time), REQUEST START-UP AT (time)

G: CALCULATED TAKE-OFF TIME IS (time), START-
UP APPROVED AT (appropriate time before CTOT,
dependent on local conditions)

G: CALCULATED TAKE-OFF TIME IS (time), START-
UP APPROVED AT OWN DISCRETION

1.3  VYDANIi ATC TRATOVEHO POVOLENI

ISSUANCE OF AN ATC ROUTE CLEARANCE

TRATOVE POVOLENI NENi POKYN PRO VZLET NEBO PRO
VSTUP NA AKTIVNI DRAHU. Zdroj: Doc 9432

AN ATC ROUTE CLEARANCE IS NOT AN INSTRUCTION TO
TAKE OFF OR ENTER AN ACTIVE RUNWAY. Source: Doc 9432

... odlet IFR:
L: ZADAM ATC POVOLENI

Z: POVOLEN DO (mez povoleni) PO (oznaceni
odletové trati) (instrukce po vzletu) SQUAWK (éty#i
Cislice)

... IFR departure:
A: REQUEST ATC CLEARANCE

G: CLEARED TO (clearance limit) VIA (departure route
designator) (instructions after departure) SQUAWK
(four digits)
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Z: POVOLEN *DO* (mez povoleni) PO (popis traté /
instrukce) PO PLANOVANE TRATI LETU (nebo
popis trati) *STOUPEJTE DO (hladina)* SQUAWK
(¢tyni cislice) *(instrukce)*

G: CLEARED *TO* (clearance limit) VIA (details of
route to be followed / instructions) VIA FLIGHT
PLANNED ROUTE (or description of route) *CLIMB
TO (level)* SQUAWK (four digits) *(instructions)*

.. neschopnost dodrzet postup RNAV:
L: NESCHOPEN RNAV Z DUVODU ZARIZENI

...when unable to comply with RNAV procedures:
A: UNABLE RNAV DUE EQUIPMENT

.. odlet VFR:

L: *(typ letadla)(stani/poloha na letiSt) BEZ
LETOVEHO PLANU* ZADAM ATC POVOLENI DO
(letidté urceni)

Z: POVOLEN DO (mez povoleni) PO VZLETU
(instrukce po vzletu) VYSTUPNI BOD (vyznaény
bod pro opusteni fizeného okrsku) V ALTITUDE
(¢islo) (jednotky) SQUAWK (¢ty#i Cislice)

... VFR depatrture:

A: *(type of aircraft)(stand/location on the aerodrome)
WITHOUT FLIGHT PLAN* REQUEST ATC
CLEARANCE DESTINATION (destination)

G: CLEARED TO  (clearance limit) AFTER
DEPARTURE (instructions after departure) VIA
(significant exit point) AT ALTITUDE (number)
(units) SQUAWK (four digits)

14 POSTUPY PRO VYJETI ZE STANI

PUSHBACK, POWERBACK AND TOWING
PROCEDURES

Poznamka 1: - Postupy pro vytlaceni a pojizdéni zpét
vlastni silou museji byt v souladu s mistnimi
smérnicemi.

Poznamka 2: - ATC mdze dle vhodnosti pouzit nékteré
fraze pro korespondenci mezi pozemnim personalem a
letovou posadkou, které jsou uvedeny v ust.6.2.

Note 1: - Pushback and powerback procedures shall
be in compliance with local directives.

Note 2: - ATC may use, as appropriate, some phrases
for communication between ground personnel and flight
crew which are mentioned in 6.2.

Z: JSTE PRIPRAVENI K VYTLACENI?

L: PRIPRAVEN K VYTLACENI

L: (poloha letadla / ¢islo stani) ZADAM VYTLACENI /
TAZENI

Z: VYTLACENI SCHVALENO PRIDI NA JIH *ZAPAD /
VYCHOD / SEVER* *(k vyzna¢nému bodu)*

*(poloha letadla / ¢islo stani)* ZADAM VYJETI NA
ZPETNY TAH

VYTLACENI SCHVALENO

TAZENI SCHVALENO

VYJETI NA ZPETNY TAH SCHVALENO
CEKEJTE

VYTLACENI DLE VLASTNIHO UVAZENI

TAZENi / VYJETI NA ZPETNY TAH DLE
VLASTNIHO UVAZENI

Z: OCEKAVEJTE (¢&islo) MINUT ZPOZDENI (divod)

r

G: ARE YOU READY FOR PUSHBACK?
A: READY FOR PUSHBACK

A: (position of aircraft / number of stand) REQUEST
PUSHBACK / TOW

G: PUSH BACK APPROVED FACING SOUTH *WEST
[ EAST / NORTH* *(significant point)*

A: *(position of aircraft / number of stand)* REQUEST
POWERBACK

: PUSHBACK APPROVED

: TOW APPROVED

: POWERBACK APPROVED

: STAND BY

: PUSHBACK AT OWN DISCRETION

: TOW / POWERBACK AT OWN DISCRETION

OO 60 0 60 O

G: EXPECT (number) MINUTES DELAY DUE TO
(reason)
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15 POSTUPY PRO PRETAHOVANI

TOWING PROCEDURES

L: ZADAM PRETAZENI *NAZEV SPOLECNOSTI* (typ
letadla) Z (poloha) NA (poloha)

Z: PRETAZENI SCHVALENO PO (nasleduje
vymezeni trati)

Z: VYCKAVEJTE NA MISTE
Z: CEKEJTE

A: REQUEST TOW *COMPANY NAME* (type of
aircraft) FROM (location) TO (location)

G: TOW APPROVED VIA (specific routing to be
followed)

G: HOLD POSITION
G: STAND BY

1.6 POSTUPY PRO ODMRAZOVANI

DE-ICING PROCEDURES

L: (typ letadla) ZADAM ODMRAZOVANI

L: ZADAM O PRETAZENI / POJIZDENI (typ letadla) Z
(poloha) NA (poloha mista pro odmrazeni)

Z: PRETAZENi / POJIiZDENi SCHVALENO PO
(nasleduje  vymezeni trati)(poloha mista pro
odmrazeni)

L: ODMRAZOVANI UKONCENO, DOBA PUSOBENI
(doba Ucinnosti v minutach), PRIPRAVEN K
POJIZDENI

A: (type of aircraft) REQUEST DE-ICING

A: REQUEST TOW / TAXI (type of aircrafty FROM
(location) TO (position of a de-icing area / de-icing
pad)

G: TOW / TAXI APPROVED VIA (specific routing to be
followed)(position of a de-icing area / de-icing pad)

A: DE-ICING COMPLETED, HOLD-OVER TIME (hold-
over time in minutes), READY TO TAXI

1.7 ZADOST O KONTROLU GASU A/NEBO UDAJU
O LETISTI PRO ODLET

TO REQUEST TIME CHECK AND/OR AERODROME
DATA FOR DEPARTURE

L: ZADAM KONTROLU CASU
Z: CAS (¢as)

A: REQUEST TIME CHECK
G: TIME (time)

...neni-li k dispozici vysilani ATIS:
L: ZADAM INFORMACE PRO ODLET

Z: DRAHA (¢islo), VITR (smér, rychlost) (jednotky),
QONH (nebo QFE) (¢islo a jednotky), TEPLOTA
MINUS #PLUS#* (éislo), *DOHLEDNOST (nebo
RVR) (vzdalenost, jednotky) =, *CAS (&as) *.

Pozn.: - Jestlize jsou k dispozici pozorovani
dohlednosti a RVR z vice mist, pro vzlet by mély byt
pouzity ty, které reprezentuji prostor rozjezdu/ konce
drahy.

...when ATIS broadcast is not available:
A: REQUEST DEPARTURE INFORMATION

G: RWY (number), WIND (direction and speed)(units),
QNH (or QFE) (number and units), TEMPERATURE
MINUS #PLUS#* (number), =*VISIBILITY (or
RVR)(distance, units) *, *TIME (time) *.

Note: - If multiple visibility and RVR observations are
available, those that represent the roll-out/stop-end
zone should be used for take-off.
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1.8 POSTUP PRO SPOUSTENIi MOTORU
METODOU ,, CROSS-BLEED*

“CROSS-BLEED" STARTING PROCEDURES

Postup:

Postup spousténi motoru zpdsobem ,cross-bleed”
obvykle vyZaduje nejdfive spousténi jednoho motoru na
misté sténi letadla pomoci pozemniho zdroje
stlaceného vzduchu a poté se spousti ostatni motory
letadla pomoci odbéru stlaceného vzduchu z jiz
pracujiciho motoru. K tomu je nutné zvySeni vykonu
pracujictho motoru, a proto musi byt za letadlem
zajiStén dostatecny volny prostor.

Procedure:

For engine “cross-bleed” starts usually one engine
needs to be started at the aircraft parking position using
ground jet-starter. The other engines are then started
using bleed air from the running engine. Increased
power output from the running engine is required and
therefore sufficient area to the rear of the aircraft must
be clear.

L: ZADAM O SPOUSTENI MOTORU NA MISTE
STANI ZA POUZITi ZVYSENEHO TAHU MOTORU
- METODOU , CROSS-BLEED"

L: ZADAM O VYTLACENI, PO DOKONCENI POUZIJI
ZVYSENEHO TAHU MOTORU - SPOUSTENI
MOTORU METODOU , CROSS-BLEED"

L: ZADAM O VYTLACENI, JEDEN MOTOR BUDE
SPUSTEN NA MISTE STANi. PO DOKONCENI
VYTLACENI JE TREBA ZVYSIT TAH PRO
SPUSTENI ZBYVAJICIHO MOTORU

Z: SPOUSTENI  SCHVALENO
VOLNOBEH

Z: SPOUSTENI SCHVALENO, NEZVYSUJTE TAH
MOTORU NA MISTE STANI

Z: NEGATI\!, »CROSS-BLEED*
MOTORU BUDE SCHVALENO
mista)*

Z: NEZVYSUJTE TAH, OPAKUJI, NEZVYSUJTE TAH

POUZE NA

SPOUSTENI
*NA (oznaceni

A: REQUEST START-UP AT THE GATE / ON THE
STAND USING INCREASED THRUST FOR
ENGINE “CROSS-BLEED" START

A: REQUEST PUSH-BACK, WHEN COMPLETED
WILL USE INCREASED THRUST FOR ENGINE
“CROSS-BLEED* PROCEDURE

A :REQUEST PUSH-BACK, ONE ENGINE WILL BE
STARTED AT THE GATE. WHEN PUSH-BACK
*IS* COMPLETED, THRUST NEED TO BE
INCREASED TO START THE REMAINING
ENGINE

G: START-UP APPROVED IDLE THRUST ONLY

G: START-UP APPROVED, DO NOT INCREASE
THRUST WHEN ON THE STAND / AT THE GATE

G: NEGATIVE, “CROSS-BLEED" START WILL BE
APPROVED *ON / AT (designation of position)*

G: DO NOT INCREASE THRUST, | SAY AGAIN, DO
NOT INCREASE THRUST

.. po vytlaceni / taZeni na uréené misto:

L: ZADAM zZVYSENi VYKONU PRAVEHO / LEVEHO
MOTORU

.. after pushback / tow to the designated position:

A: REQUEST TO INCREASE POWER OF LEFT /
RIGHT ENGINE

(jednotky)
Z: VITR V (hladina)(¢islo) STUPNU (&islo) UZLU

Poznamka: Vitr se vzdy udava jako pramérny smér a
rychlost véetné vyznacénych kolisani.

Z: DOHLEDNOST (vzdalenost) (jednotky) *(smér) *

Z: ,CROSS-BLEED" SPOUSTENI MOTORU | G: “CROSS-BLEED* START APPROVED
SCHVALENO

L: ZvYSUJI TAH A: INCREASING THRUST

1.9 METEOROLOGICKE PODMINKY METEOROLOGICAL CONDITIONS

Z: *PRIZEMNi* VITR (¢islo) STUPNU (rychlost) | G: *SURFACE* WIND (number) DEGREES (speed)

(units)

G: WIND AT (level) (number) DEGREES (number)
KNOTS

Note: Wind is always expressed by giving the mean
direction and speed and any significant variations
thereof.

G: VISIBILITY (distance) (units) *(direction):=
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Z: DRAHOVA DOHLEDNOST (nebo RVR) #*DRAHA
(Cislo)* (vzdalenost) (jednotky)

Z: DRAHOVA DOHLEDNOST (nebo RVR) *DRAHA
(Gislo)* NENI K DISPOZICI / NENIi HLASENA

G: RUNWAY VISUAL RANGE
*RUNWAY (number)= (distance) (units)

G: RUNWAY VISUAL RANGE (or RVR) *RUNWAY
(number)* NOT AVAILABLE / NOT REPORTED

(or RVR)

...pozorovani RVR z vice mist:

Z: DRAHOVA DOHLEDNOST (nebo RVR) *DRAHA
(¢islo)* (prvni poloha) (vzdalenost) (jednotky),
(druh& poloha), (vzdalenost) (jednotky), (tfeti
poloha) (vzdalenost) (jednotky)

Poznamka 1.- Pozorovani RVR z vice poloh jsou vzdy
reprezentativni pro prostor bodu dotyku, prostor stfedu
dréhy a prostor opusténi/konce drahy.

Poznamka 2.- Kde jsou predavana hlaseni pro trA
polohy, oznaceni téchto poloh mdze byt vynechano za
predpokladu, Ze hlaseni jsou prfedavana v poradi pro
polohu bodu dotyku, polohu stfedu drahy a polohu
opusténi/konce drahy.

...multiple RVR observations:

G: RUNWAY VISUAL RANGE (or RVR)
*RUNWAY (number)x* (first position) (distance)
(units), (second position) (distance) (units), (third
position) (distance) (units)

Note 1.- Multiple RVR observations are always
representative of the touchdown zone, midpoint zone
and the roll-out/stop end zone, respectively.

Note 2.- Where reports for three locations are given, the
indication of these locations may be omitted, provided
that the reports are passed in the order of touchdown
zone, midpoint zone and the roll-out/stop end zone
report.

...V pfipadé, Ze informace o RVR z kteréhokoli mista
neni k dispozici, uvadi se tato informace v
pfislusném poradi:

Z: DRAHOVA DOHLEDNOST (nebo RVR) *DRAHA
(¢islo)x (prvni poloha) (vzdalenost) (jednotky),
(druh& poloha) NENi K DISPOZICI, (tfeti poloha)
(vzdalenost) (jednotky)

Z: SOUCASNE POCASI (podrobnosti)

Z: OBLACNOST (mnozstvi) #(druh)x a
zékladny) (jednotky) (nebo JASNO)

Poznamka: Podrobnosti zpdsobd jak popisovat
mnoZstvi a druh oblaénosti jsou v L4444, Hlavé 11,
ust. 11.4.3.2.3.5.

Z: CAVOK
Poznamka: CAVOK se vyslovuje KAF OU KEY

Z: TEPLOTA *PLUSx* / MINUS (¢islo) (a/nebo ROSNY
BOD *#PLUS* / MINUS (¢islo)

Z: QNH (¢islo) (jednotky)
Z: QFE (¢islo) (jednotky)

Z: (typ letadla) HLASENA (popis) NAMRAZA /
TURBULENCE *V OBLACNOSTI* (prostor) (¢as)

Z: OZNAMTE PODMINKY LETU

vySka

...in the event that RVR information at any one position
is not available this information will be included in
the appropriate sequence:

G: RUNWAY VISUAL RANGE (or RVR) *RUNWAY
(number)* (first position) (distance) (units), (second
position) NOT AVAILABLE, (third position)
(distance) (units)

G: PRESENT WEATHER (details)

G: CLOUD (amount) =(type)* and height of base)
(units) (or SKY CLEAR)

Note: Details of the means to describe the amount and
type of cloud are in Doc 4444, Chapter 11, Provision
11.4.3.2.3.5.

G: CAVOK
Note: CAVOK pronounced KAV-O-KAY

G: TEMPERATURE *PLUS* / MINUS (number) (and/or
DEW-POINT #PLUS* / MINUS(number)

G: QNH (number) (units)
: QFE (number) (units)

G: (aircraft type) REPORTED (description) ICING /
TURBULENCE *IN CLOUD:* (area) (time)

G: REPORT FLIGHT CONDITIONS

@

1.10 INFORMACE O LETISTI

AERODROME INFORMATION

Z: *(misto)* PODMINKY POVRCHU DRAHY DRAHA
(¢islo) (podminky)

Z: #(misto)s PODMINKY POVRCHU DRAHY DRAHA
(Gislo) NEJSOU PLATNE

Z: POVRCH DRAHY (podminky)

G: *(location)* RUNWAY SURFACE CONDITION
RUNWAY (number) (condition)

G: *(location)* RUNWAY SURFACE CONDITION
RUNWAY (number) NOT CURRENT

G: RUNWAY SURFACE (condition)

24.11.2005
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Z: POZOR STAVEBNI PRACE (misto) G: CAUTION CONSTRUCTION WORK (location)

Z: POZOR (urceni pricin) VPRAVO / VLEVO/ PO |G: CAUTION (specify reasons) RIGHT / LEFT / BOTH
OBOU STRANACH DRAHY x(¢islo) SIDES OF RUNWAY #(number)#

Z: POZOR, PRACE PROBIHAJI / PREKAZKA /|G: CAUTION, WORK IN PROGRESS /
VYKOP (poloha nebo jakakoliv nezbytna rada) OBSTRUCTION / TRENCH (location and any

necessary advice)

Z: HLASENI O DRAZE V (¢as pozorovani) DRAHA|G: RUNWAY REPORT AT (observation time)
(Cislo) (druh srazek) AZ DO (hloubka nanosu) RUNWAY (number) (type of precipitant) UP TO
MILIMETRU. BRZDICI UCINEK DOBRY / STREDNI (depth of deposit) MILLIMETRES. BRAKING
AZ DOBRY / STREDNI / STREDNI AZ SPATNY / ACTION GOOD / MEDIUM TO GOOD / MEDIUM /
SPATNY / NEJISTY =a/nebo BRZDICi| MEDIUM TO POOR / POOR / UNRELIABLE
KOEFICIENT (zafizeni a cislo)* +xand/or BRAKING COEFFICIENT (equipment and

number):

Z: BRZDI@:I’ UCJNEK 'HLVASEN\'( (typ letadla) V (¢as) | G: BRAKING ACTION REPORTED BY (aircraft type)
DOBRY / STREDNI / SPATNY AT (time) GOOD / MEDIUM / POOR

Z: BRZDICI UCINEK #(misto)x (pouZité méfici|G: BRAKING ACTION s(location)* (measuring
zafizeni), DRAHA (&islo), TEPLOTA #PLUS# / equipment used), RUNWAY (number),
MINUS (¢islo), BYLA (hodnota) V (cas) TEMPERATURE *PLUS* / MINUS (number), WAS

(reading) AT (time)

Z: DRAHA (cislo) / POJEZDOVA DRAHA (Cislo) /|G: RUNWAY (number) / TAXIWAY (number) / APRON
ODBAyOVACI PLOCHA MOKRA [/ VLHKA / WET / DAMP/ WATER PATCHES / FLOODED
KALUZE VODY / ZAPLAVENA (hloubka), nebo| (depth), or SNOW REMOVED (length and width as
SNIH ODSTRANEN (délka a Sitka dle vhodnosti), applicable), or TREATED, or COVERED WITH
nebo OSETRENA, nebo POKRYTA OSTRUVKY PATCHES OF DRY SNOW (or WET SNOW, or
SUCHEHO SNEHU (nebo MOISREHO SNEHU COMPACTED SNOW, or SLUSH, or FROZEN
nebo KOMPAKTNIM SNEHEM, nebo SLUSH, or ICE, or ICE UNDERNEATH, or ICE AND
ROZBREDLYMV SNEHEM, nebo ZMRZLOU SNOW, or SNOWDRIFTS, or FROZEN RUTS AND
LEDOVOU KASI, nebo LEDEM, nebo LEDOVYM RIDGES)

PODKLADEM, nebo LEDEM A SNEHEM, nebo
SNEHOVYMI 'NAVEJEMI, nebo ZMRZLYMI
KOLEJEMI A RYHAMI)

Z: (pohybova plocha) (oznaceni) *MEZI (oznaceni|G: (movement area)(designation) *BETWEEN
pohybovych ploch)* UZAVRENA (movement area designator)* CLOSED

Z: POZOROVANI Z VEZE (informace o pocasi) G: TOWER OBSERVATION (weather information)

Z: HLASENI PILOTU (informace o poéasf) G: PILOT REPORTS (weather information)

Z: PQZQR *V[ELKE* HVEJNO 'PTAKQ SEVERN,IVE /| G: CAUTION *LARGE* FLOCK OF BIRDS NORTH /
JIZNE / VYCHODNE / ZAPADNE OD DRAHY SOUTH / EAST / WEST OF RUNWAY (number)
(¢islo) V BLIZKOSTI (misto) NEAR (place)
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1.11 PROVOZNIi STAV VIZUALNICH A JINYCH NEZ
VIZUALNICH PROSTREDKU

OPERATIONAL STATUS OF VISUAL AND NON-
VISUAL AIDS

Z: (ur¢eni vizualniho nebo jiného nez vizualniho
prostfedku) DRAHA (¢islo) (popis zavady)

Z: (druh) SVETLA (neprovozuschopnost)

Z: GBAS /SBAS / MLS/ILS KATEGORIE (kategorie)
(stav provozuschopnosti)

Z: POJEZDOVA SVETLA (popis zavady)

Z: (druh  vizualniho  priblizovaciho  sestupoveho
ukazatele) DRAHA (¢islo) (popis zavady)

Z: (typ zarizeni) (identifikace zafizeni) MIMO PROVOZ
/ VE ZKUSEBNIM PROVOZU /
NEPROVOZUSCHOPNE

G: (specify visual or non-visual aid) RUNWAY (number)
(description of deficiency)

G: (type) LIGHTING (unserviceability)

G: GBAS / SBAS / MLS / ILS CATEGORY (category)
(serviceability state)

G: TAXIWAY LIGHTS (description of deficiency)

G: (type of visual approach slope indicator) RUNWAY
(number) (description of deficiency)

G: (type of facility) (facility designator) OUT OF
SERVICE / ON TEST / UNSERVICEABLE

1.12 POSTUPY PRO POJIZDENI

TAXI PROCEDURES

.. pro odlet:

L: *(typ letadla)* (kategorie turbulence v Uplavu, jde-li
o ,heavy"){poloha letadla) *ZADAM POJIZDENI
*(zamery) *

L: *(typ letadla)* (kategorie turbulence v Uplavu, jde-li
o ,heavy’) #(poloha letadla) (pravidla letu) DO
(letité uréeni)* ZADAM POJIZDENI (zaméry)

Z: POJIZDEJTE NA VYCKAVACI MISTO *(&islo)*
DRAHA (&islo) *(oznacdeni)* *VYCKAVEJTE V
BLIZKOSTI DRAHY (&islo) / KRIZUJTE DRAHU
(Gislo)* *CAS (&as)*

Z: POJIZDEJTE NA (oznadeni) ZA (typ letadla)

.. for departure:

A: #aircraft type)#
“heavy”) aircraft
*(intentions)x*

A: x(aircraft type)* (wake
“heavy”) =(aircraft location)
(aerodrome of destination)#
(intentions)

G: TAXI TO HOLDING POINT *(number)* RUNWAY
(number)  *(designator)* *HOLD SHORT OF
RUNWAY (number) / CROSS RUNWAY (number)*
*TIME (time)*

G: TAXI TO (designator) BEHIND (type of aircraft)

(wake
location)

turbulence category if
REQUEST TAXI

turbulence category if
(flight rules) TO
REQUEST TAXI

...Je-li pilotem pozadovana pro odlet zkracena délka
RWY:

L: ZADAM VZLET Z DRAHY (é&islo), KRIZOVATKA
(oznaceni kfAZzovatky )

..when a departure from an intersection take-off

position is requested by a pilot:

A: REQUEST DEPARTURE FROM RUNWAY
(number), INTERSECTION (name of intersection)

.. souhlas ATC:

Z: SCHVALENO, POJIiZDEJTE NA VYCKAVACI
MISTO DRAHY (¢&islo), *KRIZOVATKA (oznadeni
kfizovatky)#

...acceptance of ATC:

G: APPROVED, TAXI TO HOLDING POINT RUNWAY
(number), *INTERSECTION (name of intersection):+

.. zamitnuti zadosti ze strany ATC:

Z: NEGATIV, POJI’ZDIVEJTEv NA VYCKAVACI MISTO
DRAHY (Cislo), KRIZOVATKA (oznaceni
kfizovatky)

...rejection of request by the ATC:

G: NEGATIVE, TAXI TO HOLDING POINT RUNWAY
(number), INTERSECTION (name of intersection)

.. je-li nabizena zkracenéa délka RWY z iniciativy ATC:

Z: OZNAMTE, JSTE-LI SCHQPI?N PROVEST VZLET
Z DRAHY (¢islo), Z KRIZOVATKY (oznaceni
krizovatky)

...when ATC initiates an intersection take-off:

G: ADVISE IF ABLE TO DEPART FROM RUNWAY
(number), FROM INTERSECTION (name of
intersection)

24.11.2005
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...na zakladé Zadosti pilota nebo, jestlize to ATC
povazuje za nezbytné, musi byt pilotovi pfedana
zkracena pouzitelna délka pro rozjezd (TORA):

Z: ZKRAQENA POUZITELNA pli;LKA PRO ROZJEZD
Z DRAHY (Cislo) OD KRIZOVATKY (oznaceni
kfiZzovatky) (vzdalenost) (jednotky)

...upon request by the pilot, or if deemed necessary by
the controller, reduced take-off run available (TORA)
shall be given to the pilot:

G: REDUCED  TAKE-OFF RUN  AVAILABLE
RUNWAY (number) FROM INTERSECTION (name
of intersection) (distance) (units)

...jsou-li poZzadovany podrobné instrukce pro pojizdéni:

L: *(typ letadla)* * (kategorie turbulence v Uplavu, jde-li

o ,heavy)x ZADAM PODROBNE INSTRUKCE
PRO POJIZDENI
Z: POJIZDEJTE NA VYCKAVACI MISTO (&islo)

DRAHY (¢islo) *(oznadeni) * PO (vymezeni trati)
*CAS (¢as) * *VYCKAVEJTE V BLIZKOSTI DRAHY
(¢islo) / KRIZUJTE DRAHU (&islo) =

Z: POJIZDEJTE NA VYCKAVACI MISTO (¢islo)
DRAHY (¢islo) (nasleduje informace o letiSti dle
vhodnosti) *CAS (éas) *

Z: ODBOCTE / ZATOCTE PRVNI /
DOLEVA / DOPRAVA

Z: POJIZDEJTE PO (oznadeni pojezdové drahy)
Z: POJIZDEJTE PO DRAZE (oznadeni)

Z: POJIZDEJTE K ODBAVOVACI BUDOVE (nebo na
jiné misto, napf. NA PLOCHU PRO VSEOBECNE
LETECTVI) *STANI (¢islo)+

DRUHOU

.. pro provoz vrtulnik:

L: ZADAM POJIZDENI ZA LETU Z / PO NA (poloha
nebo trat’ podle vhodnosti)

...where detailed taxi instructions are required:

A: x(aircraft type)* =#(wake turbulence category, if

“heavy*)x REQUEST DETAILED TAXI
INSTRUCTIONS
G: TAXI TO HOLDING POINT (number) RUNWAY

(number) *(designator)* VIA (specific route to be
followed) =*TIME (time)* =HOLD SHORT OF
RUNWAY (number) / CROSS RUNWAY (number):

: TAXI TO HOLDING POINT (followed by aerodrome
information as applicable) *TIME (time)

: TAKE/ TURN FIRST / SECOND LEFT / RIGHT

: TAXI VIA (identification of taxiway )
: TAXI VIA RUNWAY (number)

: TAXI TO TERMINAL (or other location, e.g.,
GENERAL AVIATION AREA) #STAND (number)x

®

...for helicopter operations:

A: REQUEST AIR-TAXIING FROM / VIA TO (location
or routing as appropriate)

Z: POJIZDEJTE ZA LETU NA / PO (poloha nebo trat'| G: AIR-TAXI TO / VIA (location or routing as
podle vhodnosti) *POZOR (prach, zvifeny snih, appropriate) *CAUTION (dust, blowing snow, loose
volné ulomky, pojizdéjici lehké letadlo, personal debris, taxiing light aircraft, personnel, etc.)#*
atd.)=

Z: POJIZDEJTE ZA LETU (pfimo, jak bylo|G: AIR-TAXI VIA (direct, as requested, or specified
pozadovano, nebo stanovena trat) NA (poloha, route) TO (location, heliport, operating or movement
heliport, provozni nebo pohybova plocha, aktivni area, active or inactive RWY). AVOID (aircraft or
nebo neaktivni RWY). VYHNETE SE (letadlo, vehicles or personnel).
mobilni prostfedek nebo personal).

.. vSeobecné: ...generally:

L: ZADAM ZPET PO DRAZE A: REQUEST BACKTRACK

Z: ZPET PO DRAZE SCHVALENO G: BACKTRACK APPROVED

Z: ZPET PO DRAZE (¢islo) G: BACKTRACK RUNWAY (number)

L: #(poloha letadla)* ZADAM POJIZDENi NA (misto | A: *(aircraft location)* REQUEST TAXI TO (location on
urceni na letisti) aerodrome)

Z: POJIZDEJTE PRIMO VPRED G: TAXI STRAIGHT AHEAD

Z: POJIZDEJTE OPATRNE G: TAXI WITH CAUTION

Z: DEJTE PREDNOST (popis a poloha jiného letadla) | G: GIVE WAY TO (description and position of another

aircraft)

L: DAVAM PREDNOST (provoz) A: GIVING WAY TO (traffic)

L: PROVOZ (typ letadla) VIDIM A: TRAFFIC (type of aircraft) IN SIGHT
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Z: POJIZDEJTE DO VYCKAVACIHO PROSTORU G: TAXI INTO HOLDING BAY

Z: NASLEDUJTE (popis jiného letadla nebo mobilniho | G: FOLLOW (description of another aircraft or vehicle)
prostfedku)

Z: UVOLNETE DRAHU G: VACATE RUNWAY

Z: PO UVOLNENI PREJDETE (stanovisté a kmitoéet) | G: WHEN VACATED CONTACT (unit and frequency)

Z: URYCHLETE UVOLNENI G: EXPEDITE VACATING

Z: OZNAMTE UVOLNENi DRAHY G: REPORT RUNWAY VACATED

L: DRAHA UVOLNENA A: RUNWAY VACATED

Z: VASE STANI (uréeni) G: YOUR STAND / GATE (designation)

Z: URYCHLETE POJIZDENI *(ddvod)* G: EXPEDITE TAXI *(reason)*

L: URYCHLUJI A: EXPEDITING

Z: *POZOR#, POJIZDEJTE POMALEJI *(divod)+ A: *CAUTION=, TAXI SLOWER *(reason)

L: ZPOMALUJI A: SLOWING DOWN

.. je-li vyuzivano prehledové zafizeni ASMGCS: ...when surveillance equipment ASMGCS is applied:

Z: ZAPNETE PRIDELENY KOD G: SQUAWK ASSIGNED CODE

Z: UDRZUJTE PRIDELENY KOD AZ NA MISTO G: SQUAWK ASSIGNED CODE UNTIL REACHING
STANI THE STAND

Z: SQUAWK STANDBY G: SQUAWK STANDBY

Fraze pro pohyb mobilnich prostfedkd jinych nez
tahacd letadel nejsou sestaveny oddélené, nebot pro
né lze pouzit fraze uréené k fizeni pohybu letadel.
Vyjimku tvofi fraze pro pojizdéni, kdy p/i spojeni s
vozidly se slovo POJIZDEJTE nahrazuje slovem
POKRACUJTE.

Phrases for the movement of vehicles other than the
towing vehicles are not given separately because
phrases for aircraft movements can be used. In case of
phrases for taxiing when communicating with vehicles
the word TAXI is replaced by the word PROCEED.

1.13 VYCKAVANI NA ZEMI

HOLDING ON THE GROUND

...vyCkavat se nesmi blize k RWY neZ na vy¢kavacim
misté pro RWY:

Z: VYCKAVEJTE (smér) K/OD (poloha, draha &islo
atd.)

Z: VYCKAVEJTE NA MISTE
Z: VYCKAVEJTE (vzdalenost) OD (poloha)

Z: VYCKAVEJTE V BLIZKOSTI (poloha)

Pozn.1: - Vyckavat se nesmi blize k RWY, nez je
vyckavaci misto pro RWY.

Pozn.2: - V CR se nepouZiva pro zastaveni letadla na
vyckavacim misté pred vzletem.

L: VYCKAVAM

...to hold not closer to the RWY than at runway holding
point:

G: HOLD (direction) OF (position, RWY number, etc.)

G: HOLD POSITION
G: HOLD (distance) FROM (position)

G: HOLD SHORT OF (position)

Note 1: - Holding closer to RWY than holding point for
that RWY is not possible.

Note 2. — In the CR not apllied for stopping the aircraft
at the RWY holding point before departure.

A: HOLDING

24.11.2005
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L: VYCKAVAM V BLIZKOSTI

Pozn.: Fraze tykajici se vyckavani musi pilot zvlast
potvrdit. PA potvrzovani pfikazg VYCKAVEJTE,
VYCKAVEJTE NA MISTE a VYCKAVEJTE V
BLIZKOSTI nejsou pfipustna slova ROZUMIM a
PROVEDU. V kazdém pfipadé musi byt pii potvrzeni
pouzito dle vhodnosti bud’ fraze VYCKAVAM nebo fraze
VYCKAVAM V BLIZKOSTI, dle vhodnosti.

A: HOLDING SHORT

Note: Phrases concerning holding require specific
acknowledgement from the pilot. The procedure words
ROGER and WILCO are insufficient acknowledgement
of the instructions HOLD, HOLD POSITION and HOLD
SHORT. In each case the acknowledgement shall be by
the phraseology HOLDING or HOLDING SHORT, as
appropriate.

1.14 KRIZOVANi DRAHY

TO CROSS A RUNWAY

L: ZADAM KRIZOVAT DRAHU (éislo)

Pozn: Pokud krZzujici letadlo neni z letistni fAidici véze
vidét (napf. v noci, za nizké dohlednosti atd.), mél by
byt prfikaz vzdy doprovazen zadosti o oznameni, ze
letadlo uvolnilo drahu.

Z: KRIZUJTE DRAHU (éislo) *OZNAMTE UVOLNEN;x

Z: URYCHLETE KRIZOVANi DRAHY (¢islo) PROVOZ
(typ letadla, vzdalenost) KILOMETRU / MIL NA
FINALE

Z: POJIZDEJTE NA VYCKAVACI MISTO (&islo)
DRAHA (&islo) PO (nasleduje vymezeni trati)
*VYCKAVEJTE V BLIZKOSTI DRAHY (&islo)x /
*KRIZUJTE DRAHU (&islo)x

L: DRAHA UVOLNENA

Pozn.: Je-li pozadovano, pilot oznami ,DRAHA
UVOLNENA", kdyzZ celé letadlo minulo vyckavaci misto
pro prislusnou drahu.

A: REQUEST CROSS RUNWAY (number)

Note: If the control tower is unable to see the crossing
aircraft (e.g. night, low visibility, etc.), the instruction
should always be accompanied by a request to report
when the aircraft has vacated the runway.

G: CROSS RUNWAY (number) *REPORT VACATED*

G: EXPEDITE CROSSING RUNWAY (number)
TRAFFIC (aircraft type, distance) KILOMETRES /
MILES FINAL

G: TAXI TO HOLDING POINT (number) RUNWAY
(number) VIA (specific route to be followed) *HOLD
SHORT OF RUNWAY (number)x / #*CROSS
RUNWAY (number):

A: RUNWAY VACATED

Note: The pilot will, when requested, report “RUNWAY
VACATED" when the entire aircraft beyond the relevant
runway-holding position.

1.15 PRIPRAVA KE VZLETU

PREPARATION FOR TAKE- OFF

Z: POVOLENI PRO ODLETOVOU TRAT (oznadeni)
NELZE VYDAT (dévody)

G: UNABLE TO ISSUE DEPARTURE (designator)
(reasons)

L: ZADAM POVOLENIi ZAHRIVANI MOTORU A: REQUEST CLEARANCE TO WARM UP ENGINES
Z: ZAHRIVANI MOTORU SCHVALENO G: ENGINES WARM UP APPROVED
Z: OZNAMTE, AZ BUDETE PRIPRAVEN x K G: REPORT WHEN READY *FOR DEPARTURE:
ODLETU *
Z: JSTE PRIPRAVEN %K ODLETU#? G: ARE YOU READY *FOR DEPARTURE*?
Z: JSTE PRIPRAVEN K OKAMZITEMU ODLETU? G: ARE YOU READY FOR IMMEDIATE
DEPARTURE?
L: PRIPRAVEN A :READY
Z: CEKEJTE =(ddvod)* G: WAIT *(reason)x
Z: VSTUPTE NA DRAHU A CEKEJTE:x G: LINE UP *AND WAIT:
Z: VSTUPTE NA DRAHU (¢islo) G: LINE UP RUNWAY (number)
Z: VSTUPTE NA DRAHU. BUDTE PRIPRAVEN G: LINE UP. BE READY FOR IMMEDIATE
K OKAMZITEMU ODLETU DEPARTURE
I-11 24.11.2005
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... podminkova povoleni:
Z: (podminka) VSTUPTE NA DRAHU

Poznamka: - Podminkové fraze, napr. jako ,ZA
PRISTAVAJICIM LETADLEM* nebo ZA
ODLETAVAJICIM LETADLEM* nesmi byt pouZzivany
pro pohyby, které ovlivriuji aktivni drahu (drahy), s
vyjimkou, kdy prislusny ridici a pilot doty¢na letadla
nebo mobilni prostfedky vidi. Letadlo nebo mobilni
prostfedek, ktery je prfi¢inou podminky ve vydaném
povoleni, musi byt prvni mijejici letadlo / mobilni
prostfedek pred druhym letadlem, jehoz se to tyka. Ve
vSech pfipadech musi byt podminkové povoleni vydano
v nasledujicim poradi a sestava z:

1) identifikace;

2) podminky;

3) povoleni; a

4) struéného opakovani podminek.

NapF.: , SAS 941 ZA DC 9 NA KRATKEM FINALE,
VSTUPTE NA DRAHU ZA NiM*.

(Z toho pro letadlo, které prijima podminkové povoleni,
vyplyva potfeba identifikovat letadlo nebo mobilni

prostfedek, které je pricinou podminkového povoleni.)
L: (podminka) VSTUPUJI NA DRAHU
Z: *TO JEx SPRAVNE / OPAKUJI ... (dle vhodnosti)

...conditional clearances:
G: (condition) LINE UP

Note: - Conditional phrases, such as “BEHIND
LANDING AIRCRAFT” OR “AFTER DEPARTING
AIRCRAFT", shall not be used for movements affecting
the active runway(s), except when the aircraft or
vehicles concerned are seen by the appropriate
controller and pilot. The aircraft or vehicle causing the
condition in the clearance issued shall be the first
aircraft / vehicle to pass in front of the other aircraft
concerned. In all cases a conditional clearance shall be
given in the following order and consists of:

1) identification;

2) the conditions;

3) the clearance; and

4) brief reiteration of the conditions.

For example: “SAS 941, BEHIND DC 9 ON SHORT
FINAL, LINE UP BEHIND”.

(This implies the need for the aircraft receiving the
conditional clearance to identify the aircraft or vehicle
causing the conditional clearance.)

A: (condition) LINING UP

G: *THAT IS* CORRECT /| SAY AGAIN .. (as
appropriate)

... pro pouZziti vicenasobnych povoleni ke vstupu na
stejnou RWY:

Z: VSTUPTE NA DRAHU (¢islo) A CEKEJTE,
KRIZOVATKA (oznaceni krAzovatky), (informace o
vyznacném provozu)

...for multiple line-up clearances on the same RWY:

G: LINE UP RUNWAY (number) AND WAIT,
INTERSECTION (name of intersection), (essential
traffic information)

Povoleni a pfikazy pro vstup, pfistani, vzlet, vyckavani
v blizkosti, kfizovani, pojizdéni a zpétné pojizdéni po
kterékoli drdze musi byt vZdy opakovana doslova. Jina
povoleni nebo prikazy, véetné podminkovych povoleni,
musi byt pfjemcem zopakovana nebo potvrzena
zplsobem, jasné naznacujicim, ze jim rozumél a bude
podle nich postupovat.

Clearances and instructions to enter, land on, take-off
on, hold short of, cross, taxi and backtrack on any
runway shall always be read back. Other clearances or
instructions, including conditional clearances, shall be
read back or acknowledged in a manner to clearly
indicate that they have been understood and will be
complied with.

1.16 POVOLENIi KE VZLETU

TAKE-OFF CLEARANCE

SLovo VZLET SE POUZIVA JEN TEHDY, KDYZ SE LETADLU
POVOLUJE VZLET, NEBO PRI ZRUSENi POVOLENI KE VZLETU.
V OSTATNICH PRIPADECH SE POUZIVA SLOvO ODLET NEBO
PO VZLETU. Zdroj - Doc 9432

THE WORD TAKE-OFF IS USED ONLY WHEN AN AIRCRAFT
IS CLEARED FOR TAKE-OFF, OR WHEN CANCELLING A TAKE-
OFF CLEARANCE. AT OTHER TIMES THE WORD
DEPARTURE or AIRBORNE IS USED.

Source — Doc 9432

Z: DRAHA (&islo) VZLET POVOLEN #*OZNAMTE PO
VZLETU=*

Z: VYCKAVEJTE NA MISTE (ddvod)

G: RUNWAY (number) CLEARED FOR TAKE-OFF
*REPORT AIRBORNE*

G: HOLD POSITION (reason)

24.11.2005
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...okamzity vzlet:

Z: PROVEDTE OKAMZITY VZLET NEBO UVOLNETE
DRAHU x(instrukce)=

Z: PROVEDTE OKAMZITY VZLET NEBO
VYCKAVEJTE V BLIZKOSTI DRAHY (¢islo)

Z: OKAMZITY VZLET POVOLEN

Pozn. - Z provoznich ddvodd mdze fidici usoudit, Ze
je nezbytné, aby letadlo provedlo vzlet bez
jakéhokoliv zdrzeni. Proto, pfi vydani této instrukce
se od pilota ocekava, Ze bude konat podle
nasledujiciho:

a) na vyckavacim misté RWY: pojizdét okamzité
na drahu a zahdjit vzlet bez zastaveni na RWY;

b)

PA pouziti této frAze je vhodné podat informaci o
provozu.

po vstupu na RWY: vzlet bez zdrzeni

...iImmediate take-off:

G: TAKE-OFF IMMEDIATELY OR VACATE RUNWAY
x(instructions):

TAKE-OFF IMMEDIATELY OR HOLD SHORT OF
RUNWAY (number)

CLEARED FOR IMMEDIATE TAKE-OFF

Note. - For traffic reasons a controller may consider
it necessary for an aircraft to take off without any
delay. Therefore, when given the instruction the pilot
is expected to act as follows:

G:

G:

a) at the holding point: taxi immediately onto the
runway and commence take-off without stopping the
aircraft;

b) if already lined up on the runway: take-off without
delay.

When applying this phrase, traffic information should
be provided.

...zru8eni povoleni ke vzletu:

Z: STQ.}TE NA MISTE, RUSIM VZLET, OPAKUJI
RUSIM VZLET (ddvody)

L: STOJIM

...to cancel a take-off clearance:

G: HOLD POSITION, CANCEL TAKE-OFF, | SAY
AGAIN CANCEL TAKE-OFF (reasons)

A: HOLDING

...pferuseni vzletu poté, co letadlo zahgjilo rozjezd:

Z: OKAMZITE ZASTAVTE (opakovani volaciho znaku
letadla) OKAMZITE ZASTAVTE

L: ZASTAVUJI

...to stop a take-off after an aircraft has commenced
take-off roll:

G: STOP IMMEDIATELY (repeat of aircraft callsign)
STOP IMMEDIATELY

A: STOPPING

...pro provoz vrtulnikd:

Z: VZLET POVOLEN #*Z (misto)* (sou¢asna poloha,
TWY, prostor kone¢ného priblizeni a vzletu, drdha a
cislo)

...for helicopter operations:

G: CLEARED FOR TAKE-OFF #*FROM (location)
(present position, TWY, final approach and take-off
area, runway and number)

...pro vydani instrukce / povoleni k vizualnimu odletu:

L: ZADAM VIZUALNi ODLET *PRIMO* NA / AZ DO
(navigacni zafizeni, tratovy bod, nadmorska vyska )

Z: OZNAMTE, ZDA JSTE SCHOPEN VIZUALNIHO
ODLETU *PRIMO* NA / AZ DO (navigacéni zarizent,
tratovy bod, nadmorska vyska)

Z: VIZUALNI ODLET DRAHA (&islo) SCHVALEN,
TOCTE DOLEVA / DOPRAVA *PRIMO* NA
(navigaéni zafizeni, kurz, tratovy bod) *UDRZUJTE
ZA DOHLEDNOSTI ZEME AZ DO (nadmorska
vySka, altitude )*

...for issuance of a visual departure instruction /
clearance:

A: REQUEST VISUAL DEPARTURE *DIRECT* TO /
UNTIL (navaid, waypoint, altitude)

G: ADVISE IF ABLE TO ACCEPT VISUAL
DEPARTURE *DIRECT* TO / UNTIL (navaid,
waypoint, altitude)

G: VISUAL DEPARTURE RUNWAY  (number)

APPROVED, TURN LEFT / RIGHT *DIRECT* TO
(navaid, heading,waypoint) *MAINTAIN VISUAL
REFERENCE UNTIL (altitude)*

.. pfed provedenim vzletu pilot musi souhlasit
s provedenim vizualniho odletu, tj. musi zopakovat
dodate¢né ATC povoleni:

L: VIZUALNI ODLET NA / AZ DO (navigacni zafizeni
/bod na trati/ nadmorska vyska)

...prior to take-off, the pilot shall agree on executing a
visual departure, i.e., readback an additional ATC
clearance:

A: VISUAL DEPARTURE TO / UNTIL (navaid,
waypoint / altitude)

IM-13
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1.17

INSTRUKCE PRO ODLET

DEPARTURE INSTRUCTIONS

L: ZADAM INSTRUKCE PRO ODLET A: REQUEST DEPARTURE INSTRUCTIONS

Z: PO VZLETU TOCTE DOPRAVA / DOLEVA /|G: AFTER DEPARTURE TURN RIGHT / LEFT /
STOUPEJTE (instrukce podle vhodnosti) CLIMB (instructions as appropriate)

L: ZADAM PRAVOU / LEVOU ZATACKU A: REQUEST RIGHT / LEFT TURN

Z: NELZE VYDAT ODLETOVE POVOLENIi PRES/PO |G: UNABLE TO ISSUE DEPARTURE CLEARANCE
(oznaceni) (ddvod) VIA (designator) (reason)

Z: PRAVA / LEVA ZATACKA SCHVALENA G: RIGHT / LEFT TURN APPROVED

Z: PRO PRAVOU / LEVOU ZATACKU OZNAMIM |G: WILL ADVISE LATER FOR RIGHT / LEFT TURN
POZDEJI

.. vSeobecné: ...generally:

Z: OZNAMTE PO VZLETU G: REPORT AIRBORNE

L: PO VZLETU (¢as) A: AIRBORNE (time)

Z: PO PRULETU (hladina) (pfikazy) G: AFTER PASSING (level) (instructions)

Z: POKRACUJTE KURZEM DRAHY (pfikazy) G: CONTINUE RUNWAY HEADING (instructions)

Z: TRATI PRODLOUZENE OSY DRAHY (pfikazy) G: TRACK EXTENDED CENTRE LINE (instructions)

Z: STOUPEJTE PRIMO (prikazy) G: CLIMB STRAIGHT AHEAD (instructions)

1.18 VsSTuP A OPUSTENIi CTR

ENTERING AND LEAVING CTR

L:

Z: POVOLENO OPUSTIT /

(typ letadla) Z (misto vzletu) DO (misto urceni)
PRES (misto) VFR *BEZ LETOVEHO PLANU*
(poloha) (hladina / altitude) *VYPOCITANY CAS
(vyznaény bod, ¢as) INFORMACE (kédové pismeno
ATIS)* ZADAM INSTRUKCE PRO VSTUP DO
RIZENEHO OKRSKU

VSTUPTE DO RIiZENEHO OKRSKU PO (trat) /
PRES (vyznaény bod) V (vy3ka nad morem) (&islo)
(jednotky) QNH (¢islo) (jednotky) NEBO VYSE /
NEBO NiZE.

PO PRELETU (vyznacny bod) POKRACUJTE
PRES (vyznaceni trati) DO LEVEHO OKRUHU /
PRAVEHO OKRUHU / PRIMO NA FINALE DRAHY
(¢islo)

ZUSTANTE MIMO RIiZENY OKRSEK (divod)

J OPUSTTE RIZENY
OKRSEK (CTR) PRES (misto) / PO (oznaceni trati)
NE VYSE NEZ (hladina / altitude)

A:

: ENTER CONTROL ZONE VIA (route) / OVER

: AFTER PASSING (significant point) CONTINUE VIA

: REMAIN OUT OF CONTROL ZONE (reason)
: CLEARED TO LEAVE / LEAVE CONTROL ZONE

(type of aircrafty FROM (place of departure) TO
(destination) VIA (place) VFR *WITHOUT FLIGHT
PLAN* (position) (level / altitude) *ESTIMATING
(significant point, time) INFORMATION (ATIS code
letter)* REQUEST INSTRUCTIONS TO ENTER
CONTROL ZONE

(significant point) AT (altitude) (number) (units) QNH
(number) (units) OR ABOVE/OR BELOW.

(description of route) TO LEFT CIRCUIT / RIGHT
CIRCUIT / DIRECT TO FINAL (runway designator)

(CTR) VIA (place) (route designator) NOT ABOVE
(level / altitude)

1.19 VSTUP DO LETISTNIHO PROVOZNIHO
OKRUHU

ENTERING AN AERODROME TRAFFIC CIRCUIT

L:

L:

USAZEN V (druh priblizeni) *DRAHA (&islo)*

xtyp letadla* (poloha, hladina) NA PRISTANI

A:

A:

ESTABLISHED ON (type of approach) *RUNWAY
(number)*

xaircraft type= (position, level) FOR LANDING

24.11.2005
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Z. VSTUPTE DO POLOHY (poloha na okruhu) (smér
okruhu, ¢&islo drahy) #*PRIZEMNIix VITR (smér a
rychlost) (jednotky) *TEPLOTA (MINUS) (Gislo)*,
QNH / QFE (cislo) (jednotky) *PROVOZ (udaj)+

Z: PROVEDTE PRIME PRIBLIZENi, DRAHA (&islo)
*PRIZEMNI* VITR (smér a rychlost) (jednotky)
*TEPLOTA (MINUS) (&islo) * QNH / QFE
(¢islo)(jednotky) *PROVOZ (Udaj)=*

G: JOIN (position in circuit) (direction of circuit, runway
number) *SURFACE* WIND (direction and
speed)(units) * TEMPERATURE (MINUS) (number)*,
QNH/QFE (number) (units) *TRAFFIC (detail)*

G: MAKE STRAIGHT-IN APPROACH, RUNWAY
(number) *SURFACE* WIND (direction and
speed)(units) * TEMPERATURE (MINUS) (number)*,
QNH/QFE (number) (units) *TRAFFIC (detail)*

...jsou-li k dispozici informace ATIS:

L: (typ letadla, poloha, hladina) INFORMACE (kodové
pismeno ATIS) PRO PRISTANI

Z: VSTUPTE DO POLOHY (poloha na okruhu)
*DRAHA (&islo)x QNH / QFE) (éislo) (jednotky)
*PROVOZ (Udayj)*

...when ATIS information is available:

A: (aircraft type, position, level) INFORMATION (ATIS
code letter) FOR LANDING

G: JOIN (position in circuit) * RUNWAY (number)* QNH
/ QFE) (number) (units) *TRAFFIC (detail)=*

1.20 NA OKRUHU

IN THE CIRCUIT

L: (poloha na okruhu, napfiklad PO VETRU / FINALE)

Z: PRODLUZTE / ZKRATTE POLOHU PO VETRU
(podrobnosti) *PORADI DVA ZA (typ letadla)
(poloha) / (¢islo) MIL NA FINALE*

Z: PORADI (¢&islo) NASLEDUJTE (typ letadla a
poloha) *(dalSi pfikazy, jsou-li poZadovéany):

L: PORADI DVA, PROVOZ (typ letadla) V DOHLEDU

A: (position in circuit, e.g. DOWNWIND / FINAL)

G: EXTEND / SHORTEN DOWNWIND (details)
*NUMBER TWO, TO A (type of aircraft)(position) /
(number) MILES FINAL

G: NUMBER (number) FOLLOW (aircraft type and
position) *(additional instructions, if required):

A: NUMBER TWO, TRAFFIC (type of aircraft)
SIGHT

IN

.. vy€kavani na provoznim okruhu

Z: PRO ZDRZENi, PROVEDTE LEVY / PRAVY KRUH
*ZE SOUCASNE POLOHY* *OZNAMTE OPET
POLOHU PRED POSLEDNI ZATACKOU*

...holding in the traffic circuit:

G: DELAYING ACTION, ORBIT LEFT / RIGHT *FROM
PRESENT POSITION* *REPORT AGAIN ON BASE
LEG*

1.21 PRIKAZY PRO PRIBLIZENi A PRISTANI

APPROACH AND LANDING INSTRUCTIONS

...pfiblizeni:
Z: PROVEDTE KRATKE PRIBLIZENI

Z: PROVEDTE DLOUHE PRIBLIZENi / PRODLUZTE
PO VETRU

Z: OZNAMTE POLOHU PRED POSLEDNI
ZATACKOU / FINALE / DLOUHE FINALE

Pozn.- ,DLOUHE FINALE" se hlasi, kdyZ letadlo zataéi
na konec¢né priblizeni ve vzdalenosti vétSi nez 4NM od
bodu dotyku nebo, kdyz letadlo provadéjici pfimé
priblizeni, je ve vzdalenosti 8 NM od bodu dotyku. V
obou pripadech hlaseni ,FINALE* se pozaduje ve
vzdalenosti priblizné 4 NM od bodu dotyku.

Z: POKRACUJTE V PRIBLIZENI #*PRIPRAVTE SE
NA MOZNE PROVEDENI PRULETUx*

... approach:
G: MAKE SHORT APPROACH
G: MAKE LONG APPROACH / EXTEND DOWNWIND

G: REPORT BASE / FINAL / LONG FINAL

Note. — The report “LONG FINAL" is made when an
aircraft turns on to final approach at a distance greater
than 7 km (4 NM) from touchdown or when an aircraft
on a straight-in approach is 15 km (8 NM) from
touchdown. In both cases a report “FINAL” is required
at 7 km (4 NM) from touchdown.

G: CONTINUE APPROACH *PREPARE FOR
POSSIBLE GO-AROUND:*
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... pfistani:
Z: DRAHA (¢&islo), PRISTANI POVOLENO

Z: DRAHA (¢islo), PRISTANI POVOLENO, VITR
(¢islo) STUPNU (¢islo) UzLU

Pozn. — Pro snizeni moznosti nedorozuméni, povoleni k
pristani musi obsahovat oznaceni dréhy pro pristani.

...landing:
G: RUNWAY (number), CLEARED TO LAND

G: RUNWAY (number), CLEARED TO LAND, WIND
(number) DEGREES (number) KNOTS

Note: - To reduce the potential for misunderstanding,
the landing clearance shall include the designator of the
landing runway.

.. vizualni pfiblizeni:
Z: OZNAMTE, ZDA SOL}HLASiTE S VIZUALNIM
PRIBLIZENIM PRO DRAHU (¢islo)

Z: POVOLENO VIZUALNI PRIBLIZENi DRAHA
(¢islo), UDRZUJTE VLASTNi ROZSTUP OD
PREDCHAZEJICIHO LETADLA (typ letadla a
kategorie turbulence v dplavu, dle vhodnosti)
*POZOR TURBULENCE V UPLAVU*

Pozn. — Kdyz pilot nasledujiciho letadla oznamil, Ze ma
predchazejici letadlo v dohledu.

...visual approach:

G: ADVISE IF ABLE TO ACCEPT VISUAL
APPROACH RUNWAY (number)

G: CLEARED VISUAL APPROACH RUNWAY
(number), MAINTAIN OWN SEPARATION FROM
PRECEDING AIRCRAFT (aircraft type and wake
turbulence category as appropriate) *CAUTION
WAKE TURBULENCE*

Note: - When the pilot of the succeeding aircraft has
reported having the preceding aircraft in sight.

... zvlastni provoz:
L: ZADAM LETME PRISTANI A VZLET

Z: LETME PRISTANI A VZLET POVOLEN, DRAHA
(¢islo), VITR (¢islo) STUPNU (¢islo) UZLU

Z: NELZE SCHVALIT z DUVODU PROVOZU,
PROVEDTE UPLNE PRISTANI, DRAHA (&islo),
PRISTANi POVOLENO, VITR (é&islo) STUPNU
(¢islo) UZLU

Z: PROVEDTE UPLNE PRISTANI

L: ZADAM NiZKE PRIBLIZENI (ddvody)

Pozn.: - Pfiblizeni na drahu nebo paralelné k ni
s klesanim do odsouhlasené minimalni hladiny.

Z: NiZKE PRIBLIZENIi POVOLENO DRAHA (é&islo)
*(omezeni nadmorské vySky, je-li poZadovano)
(prikazy pro prdlet)=

L: ZADAM NizKY PRULET (ddvody)

Pozn.: - Napr. let v blizkosti TWR nebo jiného

pozorovaciho bodu za Gc¢elem vizualni prohlidky
osobami na zemi nebo jinych ddvodd.

Z: NizKY PRULET POVOLEN *DRAHA (é&islo)*
*(omezeni nadmorské vysky, je-li pozadovano)
(prikazy pro prdlet)+

Z: POVOLENO PODLE POTREBY

...Special operations
A: REQUEST TOUCH AND GO

G: CLEARED TOUCH AND GO, RUNWAY (number)
WIND (number) DEGREES (number) KNOTS

G: UNABLE *TO* APPROVE DUE TRAFFIC, MAKE
FULL STOP, RUNWAY (number) CLEARED TO
LAND, WIND (number) DEGREES (number)
KNOTS

G: MAKE FULL STOP

A: REQUEST LOW APPROACH (reasons)
Note. — An approach along or parallel to a runway,
descending to an agreed minimum level.

G: CLEARED LOW APPROACH RUNWAY (number)
*(altitude restriction, if required) (go around
instructions):

A: REQUEST LOW PASS (reasons)

Note. — For example, to fly past the control tower or
another observation point for the purpose of visual
inspection by persons on the ground or other reasons.

G: CLEARED LOW PASS *RUNWAY (number) *
#(altitude restriction, if required) (go around
instructions):

G: CLEARED FOR OPTION

...provoz vrtulnika:

L: ZADAM PRIME PRIBLIZENI / PRIBLIZENI
OKRUHEM, LEVOU / PRAVOU ZATACKU NA
(poloha)

...helicopter operations:

A: REQUEST STRAIGHT-IN / CIRCLING
APPROACH, LEFT / RIGHT TURN, TO (location)

24.11.2005
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Z: PROVEDTE PRIME PRIBLIZENI / PRIBLIZENI
OKRUHEM, LEVOU / PRAVOU ZATACKU NA
(poloha, RWY, TWY, prostor konecného pfiblizeni a
vzletu) *PRILET / PRILETOVA TRAT (&islo, nazev
nebo kéd)x. *VYCKAVEJTE V BLIZKOSTI (aktivni
RWY, prodlouZena osa RWY, jiné)x. *ZUSTANTE
(smér nebo vzdalenost) OD (RWY, osa RWY, jiny
vrtulnik nebo letadlo)*. *POZOR (elektrické vedeni,
neosvétlené prekazky, turbulence v Uplavu atd.)=.

G: MAKE STRAIGHT-IN / CIRCLING APPROACH,
LEFT / RIGHT TURN, TO (location, RWY, TWY,
final approach and take-off area) *ARRIVAL /
ARRIVAL ROUTE (number, name or code)=
#HOLD SHORT OF (active RWY, extended runway
centre line, other)* *REMAIN (direction or distance)
FROM (runway, runway centre line, other helicopter
or aircraft)* #CAUTION (power lines, unlighted
obstructions, wake turbulence, etc.) .

1.22 |IDENTIFIKACE LETADLA

AIRCRAFT IDENTIFICATION

...potvrzeni vizualnimi prostredky:
Z: ROZSVITTE PRISTAVACI SVETLA

Z: POTVRDTE POHYBOVANIM KRIDELEK /
SMEROVEHO KORMIDLA

Z: POTVRDTE KYVANIM Z KRIDLA NA KRIDLO
Z: POTVRDTE BLIKANIM PRISTAVACICH SVETEL

...acknowledgement by visual means:
G: SHOW LANDING LIGHTS

G: ACKNOWLEDGE BY MOVING AILERONS /
RUDDER

G: ACKNOWLEDGE BY ROCKING WINGS

: ACKNOWLEDGE BY FLASHING LANDING
LIGHTS

1.23 ZDRZENi LETADLA

DELAYING AIRCRAFT

Z: PROVADEJTE OKRUHY KOLEM LETISTE

G: CIRCLE THE AERODROME

Z: PROVEDTE PRAVY / LEVY KRUH =ZE|G:ORBIT RIGHT / LEFT =FROM PRESENT
SOUCASNE POLOHY: POSITION:

Z: PROVEDTE DALSI OKRUH G: MAKE ANOTHER CIRCUIT

1.24 NEZDARENE PRIBLIZENI MISSED APPROACH

Z: PROVEDTE PRULET G: GO AROUND

Z: PROVADITE-LI PRULET (pfisluné instrukce) G: IF GOING AROUND (appropriate instructions)

L: PROVADIM PRULET A: GOING AROUND

1.25 INFORMACE LETADLUM INFORMATION TO AIRCRAFT

...turbulence v Uplavu: ...wake turbulence:

Z: POZOR TURBULENCE V UPLAVU =ZA|G: CAUTION WAKE TURBULENCE *FROM
PRISTAVAJICIM / ODLETAVAJICIM (typ letadla)+ ARRIVING / DEPARTING (type of aircraft)*
xdoplriujici informace, jak se poZaduje* +additional information — as required:

...proudéni za turbinovymi motory na odbavovaci ploSe | ...jet blast on apron or taxiway:
nebo na TWY:

Z: POZOR NA PROUDENi ZA TURBINOVYMI|G: CAUTION JET BLAST
MOTORY

...proudéni za vrtulovymi letadly: ...propeller-driven aircraft slipstream:
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Z: POZOR NA PROUDENI
LETADLEM

ZA VRTULOVYM |G: CAUTION SLIPSTREAM

1.26 OPUSTENI
PRISTANI

RWY A KOMUNIKACE PO

RUNWAY VACATING AND COMMUNICATION AFTER
LANDING

Z: PREJDETE NA GROUND (kmitodet)

Z: PO UVOLNENi PREJDETE NA GROUND
(kmitocet)

Z: URYCHLETE UVOLNOVANI
Z: VASE STANI / GATE (oznadeni)

Z: POUZUTE / ZATOCTE PRVNi / DRUHOU /
VHODNOU DOLEVA / DOPRAVA A PREJDETE
NA GROUND (kmitocet)

...pro provoz vrtulnikd:

Z: POJIZDEJTE ZA LETU NA STANI
VRTULN[KY /| PARKOVACI MISTO
VRTULNIKY (prostor)

Z: POJIZDEJTE ZA LETU NA / PO (poloha nebo trat
podle vhodnosti). *POZOR (prach, zvifeny snih,
volné ulomky, pojizdéjici lehké letadlo, personal
atd.) *

Z: POJIZDEJTE ZA LETU (pfimo, jak bylo
poZadovano / stanovena trat) NA (poloha, heliport,
provozni / pohybova plocha, aktivni / neaktivni
RWY). VYHNETE SE (letadla, mobilni prostfedky
nebo personal).

PRO
PRO

G: CONTACT GROUND (frequency)

G: WHEN VACATED CONTACT GROUND (frequency)

G: EXPEDITE VACATING

G: YOUR STAND / GATE (designation)

G: TAKE / TURN FIRST / SECOND / CONVENIENT
LEFT / RIGHT AND CONTACT GROUND
(frequency)

...for helicopter operations:

Z: AIR-TAXI TO HELICOPTER STAND /
HELICOPTER PARKING POSITION (area)

Z. AIR-TAXI TO [/ VIA (location or routing as
appropriate). *CAUTION (dust, blowing snow, loose
debris, taxiing light aircraft, personnel, etc.)x*

: AIR-TAXI VIA (direct, as requested / specified route)
TO (location, heliport, operating / movement area,
active / inactive RWY). AVOID (aircraft or vehicles or
personnel).

1.27 FRAZEOLOGIE PRO NENADALE A NOUZOVE
SITUACE (TWR)

CONTINGENCY AND EMERGENCY PHRASEOLOGY
(TWR)

Z: ZADATE VYHLASENI STAVU TISNE NEBO
ZADATE MISTNi POHOTOVOST?

L: PRERUSENY VZLET / PREJETI KONCE DRAHY /
VYJETIi Z DRAHY (DO TERENU)

L: SRAZKA S PTAKEM / ROZBITE PREDNI SKLO
(PREKRYT KABINY)

DRAHA JE BLOKOVANA
EVAKUACE CESTUJICIiCH
ZADAM TECHNICKOU POMOC / ODTAZENI

PRE’DNI /| LEVY / PRAVY PODVOZEK / KOLO SE
JEVI ZASUNUT(0) / VYSUNUT(O)

Z: ZADATE VIZUALNI PROHLIDKU? PRIPRAVTE SE
NA / PROVEDTE NizKY PRULET NAD (misto)
PRO VIZUALNi KONTROLU

Z: PODVOZEK SE JEVI VYSUNUTY

L B N

G: DO YOU REQUEST FULL EMERGENCY OR
LOCAL STAND-BY?
A: ABORTED TAKE-OFF / OVERSHOOTING

(OVERRUN OF) RUNWAY / RUN OFF RUNWAY
(TO TERRAIN)

BIRDSTRIKE / BROKEN
WINDSCREEN (CANOPY)

: RUNWAY BLOCKED
PASSANGER EVACUATION
REQUEST TECHNICAL ASSISTANCE / TOWING

NOSE / LEFT / RIGHT LANDING GEAR / WHEEL
APPEARS UP / DOWN

:DO YOU REQUEST VISUAL INSPECTION?
PREPARE FOR / MAKE LOW PASS OVER
(location) FOR VISUAL INSPECTION

: LANDING GEAR APPEARS DOWN

WINDSHIELD /

2220
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Z:

PRAVE / LEVE / PREDNi KOLO SE JEVi

ZASUNUTE / VYSUNUTE

Z: KOLA SE JEVi ZASUNUTA
Z: PRAVE / LEVE / PREDNi KOLO SE NEJEVI

ZASUNUTE / VYSUNUTE

POTIiZE S BRZDOVYM SYSTEMEM / PRASKLA
PNEUMATIKA / ZADAME TECHNICKOU /
POZARNI ASISTENCI / CHLAZENi BRZD

: RIGHT / LEFT / NOSE/ WHEEL APPEARS UP /

: WHEELS APPEAR UP
:RIGHT / LEFT / NOSE WHEEL DOES NOT

: BRAKE SYSTEM PROBLEM / BURST TYRE /

DOWN

APPEAR UP / DOWN

REQUEST TECHNICAL / FIRE-FIGHTING
ASSISTANCE / BRAKES COOLING

IM-19
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2. ATC FRAZEOLOGIE — VSEOBECNE
(ATC phraseologies — general)

Draha v pouzivani, nastaveni vyskoméru, kédy
sekundarniho radaru, prikazy tykajici se hladin, kurzu,
rychlosti a prfevodni hladiny, museji byt doslovné

opakovany:

Priklad:

TWR: ,OK-ABC SQUAWK JEDNA CTYRY NULA
TRL"

OK-ABC: JEDNA CTYRY NULA TRI, OK-ABC."

Pozn.: Je-li hladina hlaSena ve vztahu ke standardnimu
tlaku 1013,2 hPa, musi se pred disla, kterd vyjadruji
Gdaj letové hladiny, predfadit slova ,LETOVA
HLADINA®. Pokud je hladina letadla hlaSena ve vztahu
ke QNH/QFE, nasleduje po Cciselném udaji slovo
,METRU" nebo ,STOP*, dle vhodnosti.

Runway in use, altimeter settings, SSR codes, level
instructions, heading and speed instructions and
transition level shall be read back:

Example:

TWR: “OK-ABC SQUAWK ONE FOUR ZERO
THREE."

OK-ABC: “ONE FOUR ZERO THREE, OK-ABC."

Note: - If the level of an aircraft is reported in relation to
standard pressure 1013,2 hPa, the words “FLIGHT
LEVEL" precede the level figures. If the level of the
aircraft is reported in relation to QNH/QFE, the figures
are followed by the word “METRES" or “FEET", as
appropriate.

2.1 POPIS HLADIN DESCRIPTION OF LEVELS

(dale se uvadi jen jako ,hladina®) (subsequently referred to as “level”)
...letova hladina ...(flight level)

LETOVA HLADINA (éislo) FLIGHT LEVEL (number)
...nadmorska vyska ... (altitude)

(¢islo) STOP

(number) FEET

...vy8ka nad zemi
(¢islo) STOP / METRU NAD ZEMi

...height above ground level
(number) FEET / METRES ABOVE GROUND

2.2 OzNACENi KATEGORIE TURBULENCE
V UPLAVU

WAKE TURBULENCE CATEGORY INDICATION

L: CARGOLUX CTYRY DEVET €TYRY TEZKA

Poznamka: - Letadla kategorie turbulence v Uplavu
TEZKA musi p/i prvnim navazani spojeni pouzit slovo
~TEZKA" bezprostfedné za volacim znakem.

A: CARGOLUX FOUR NINER FOUR HEAVY

Note: - In the initial radiotelephony contact the aircraft of
wake turbulence “HEAVY” shall use the word “HEAVY”
immediately after callsign.

2.3 ZMENY HLADIN, HLASENi A RYCHLOSTI
ZMEN

LEVEL CHANGES, REPORTS AND RATES

...potvrzeni hladiny
Z: OZNAMTE VASI HLADINU

...level acknowledgement:
G: REPORT YOUR LEVEL

.. instrukce k zahgjeni stoupéni / klesani do hladiny ve
stanoveném vertikalnim rozsahu:

Z: STOUPEJTE / KLESEJTE doplnéné podle potreby:
- DO (hladina)

- DO A UDRZUJTE BLOK OD (hladina) DO
(hladina)

...instruction that climb / descent to a level within the
vertical range defined is to commence:

G: CLIMB / DESCEND followed as necessary by:
- TO (level)
- TO AND MAINTAIN BLOCK (level) TO (level)
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- ABYSTE DOSAHL (hladina) V / NAD (¢as /
vyznacny bod

- OZNAMTE OPUSTENI| / DOSAZENI / PRULET
(hladina)

- (¢islo) METRU ZA SEKUNDU / STOP ZA
MINUTU NEBO VICE / NEBO MENE
...pouze pro nadzvukova letadla

OZNAMTE  ZAHAJENI
SNIZOVANI RYCHLOSTI

ZRYCHLOVANI /

- TO REACH (level) AT / BY(time or significant
point)

- REPORT LEAVING / REACHING /
PASSING)(level)

- AT (number) METRES PER SECOND / FEET
PER MINUTE OR GREATER / OR LESS
...for SST aircraft only

REPORT STARTING ACCELERATION /
DECELERATION

Z: UDRZUJTE NEJMENE (&islo) METRU / STOP, | G: MAINTAIN AT LEAST (number) METRES / FEET,
NAD / POD (volaci znak) ABOVE / BELOW (aircraft callsign)

Z: ZADEJTE ZMENU HLADINY / LETOVE HLADINY /| G: REQUEST LEVEL / FLIGHT LEVEL / ALTITUDE
ALTITUDE, OD (nazev stanovisté) *V (cas / CHANGE, FROM (name of unit) *AT (time /
vyznacény bod)* significant point)*

Z: AZ BUDETE PRIPRAVEN, STOUPEJTE /|G: WHEN READY CLIMB /DESCEND TO (level)
KLESEJTE DO (hladina)

L: AZ BUDU PRIPRAVEN, BUDU STOUPAT /|A: WHEN READY, WILL CLIMB / DESCEND TO
KLESAT DO (hladina) (level)

Z: OCEKAVEJTE STOUPANI / KLESANI V (&as nebo | G: EXPECT CLIMB / DESCENT AT (time or significant
vyznacny bod) point)

Z: ZASTAVTE STOUPANI / KLESANI V (hladina) G: STOP CLIMB / DESCENT AT (level)

L: ZASTAVUJI STOUPANI / KLESANI V (hladina) A: STOP CLIMB / DESCENT AT (level)

Z: POKRACUJTE VE STOUPANI / KLESANI DO |G: CONTINUE CLIMB / DESCENT TO (level)

(hladina)

L: POKRACUJI VE STOUPANI / KLESANi DO |A: CONTINUE CLIMB / DESCENT TO (level)
(hladina)

L: ZADAM KLESANI V (&as) A: REQUEST DESCENT AT (time)

L: OPOUSTIM (hladina), STOUPAM / KLESAM DO |A: LEAVING (level) CLIMBING TO/ DESCENDING TO

(hladina) (level)

Z: UDRZQJTE (hladina), OCEKAVEJTE KLESANI PO | G: MAINTAIN (level), EXPECT DESCENT AFTER
MINUTI (vyznacny bod) PASSING (significant point)

L: KLESAM DO (hladina), PRI'EVLETI'M (vyznaény bod) | G: DESCENDING TO (level), WILL PASS (significant
V (hladina) NEBO VYSE / NIZE point) AT (level) OR ABOVE / BELOW

Z: JSTE SCHOPEN PRELETET (vyznacny bod) | G: ARE YOU ABLE TO PASS (significant point) AT
V CASE (dvouciferne Ccislo) *NEBO DRIVE / TIME (two-digit number) *OR BEFORE / LATER*?
POZDEJI*?

L: AFFIRM / NEGATIV A: AFFIRM / NEGATIVE

L: NA UROVNI (zafizeni / vyznaény bod / misto) A: ABEAM (facility / significant point / place)

L: ZADAM LETOVOU HLADINU (éislo) A: REQUEST FLIGHT LEVEL (number)

Z: LETOVOU HLADINU (Cislo) NELZE POVOLIT, |G: UNABLE *TO* CLEAR FLIGHT LEVEL (number),
K DISPOZICI JE LETOVA HLADINA (¢islo) FLIGHT LEVEL (number) AVAILABLE

L: AKCEPTUJI LETOVOU HLADINU (¢islo) A: ACCEPTING FLIGHT LEVEL number)

.. zadost o urychlené stoupani / klesani: ...to require expediting climb / descent:

Z: URYCHLETE STOUPANI / KLESANI DO (hladina) | G: EXPEDITE CLIMB / DESCENT TO (level) *UNTIL
*DO PRULETU#* (hladina) PASSING: (level)

L: URYCHLUJI STOUPANI / KLESANI DO (hladina) | A: EXPEDITING CLIMB / DESCENT TO (level) UNTIL
DO PRULETU (hladina) PASSING (level)
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L: NEJSEM SCHOPEN URYCHLIT STOUPANI

Z DUVODU VAHY

Z: OKAD\MZITE STOUPEJTE / KLESEJTE DO (hladina)
Z bUVODU PROVOZU

A: UNABLE
WEIGHT

G: CLIMB / DESCEND IMMEDIATELY TO (level) DUE
*TO* TRAFFIC

*TO* EXPEDITE CLIMB DUE *TO*

...pozadavek na ¢innost v urcitém Case nebo misté:
Z: OKAMZITE
Z: PO PRELETU (vyznaény bod)

Z: PO PRELETU (poloha / tratovy bod / zafizeni)
KLESEJTE / STOUPEJTE DO (hladina)

Z: PO PRELETU (poloha / trafovy bod / zafizeni)
POKRACUJTE PRIMO / NA (poloha / tratovy bod /
zafizeni)

Z: V| NAD (¢as nebo vyznacny bod)

...to require action at a specific time or place:
G: IMMEDIATELY
G: AFTER PASSING (significant point)

G: AFTER PASSING (position / waypoint / facility)
DESCEND / CLIMB TO (level)

G: AFTER PASSING (position / waypoint / facility)
CONTINUE DIRECT / TO (position / waypoint /
facility)

G: AT (time or significant point)

...pozadavek na ¢innost ve vhodné dobé:
Z: AZ BUDETE PRIPRAVEN (pfikaz)

...to require action when convenient:
G: WHEN READY (instruction)

...poZzadavek na stoupéni / klesani letadla s dodrZzenim
vlastnich rozstupti a VMC:

Z: S DODRZENIM VLASTNICH ROzZSTUPU A VMC
*Z (hladina)* *DO (hladina)*

Z: S DODRZENIM VLASTNICH ROzZSTUPU A VMC
NAD / POD / DO (hladina)

...to require an aircraft to climb / descend maintaining
own separation and VMC:

G: MAINTAIN OWN SEPARATION AND VMC *FROM
(level)* *TO (level)*

G: MAINTAIN OWN SEPARATION AND VMC ABOVE
/ BELOW / TO (level)

...existuje-li pochybnost, zda letadlo muze dodrzet
povoleni nebo pfikaz:

Z: JESTLI NEJSTE SCHOPEN (n&hradni prikazy) A
OZNAMTE

... when there is doubt that an aircraft can comply with
a clearance or an instruction:

G: IF UNABLE (alternative instructions) AND ADVISE

...neni-li pilot schopen dodrzet povoleni nebo pfikaz:

L: NEJSEM SCHOPEN

...when a pilot is unable to comply with a clearance or
an instruction:

A: UNABLE

2.4 POSTUPY PRO PROVOZ ZA PODMINEK
PROSTOROVE NAVIGACE (RNAV)

PROCEDURES FOR AREA NAVIGATION (RNAV)
OPERATIONS

L: NEJSEM SCHOPEN (oznaceni) ODLET / PRILET
Z DUVODU TYPU RNAV

L: NEJSEM SCHOPEN (oznadeni) ODLET / PRILET,
(ddvody)

Z: NIvEJSEM SCI:IOPEN VYDAT (oznaceni) ODLET /
PRILET, Z DUVODU TYPU RNAV

Z: NEJSEM SCHOPEN VYDAT (oznaceni) ODLET /
PRILET, (divody)

Z: OZNAMTE, ZDA JSTE SCHOPEN (oznaceni)
ODLET / PRILET

L: NEGATIV RNAV

Poznamka: - Fraze musi byt pouzita pilotem ihned za
volacim znakem, kdykoliv je nasledné navazano
pocatecni spojeni na kmitoctu ATC.

A: UNABLE (designator) DEPARTURE / ARRIVAL,
DUE RNAV TYPE

A: UNABLE (designator) DEPARTURE / ARRIVAL,
(reasons)

G: UNABLE TO ISSUE (designator) DEPARTURE /
ARRIVAL, DUE RNAV TYPE

G: UNABLE TO ISSUE (designator) DEPARTURE /
ARRIVAL, (reasons)

G: ADVISE IF ABLE (designator) DEPARTURE /
ARRIVAL

A: NEGATIVE RNAV

Note: - The phrase shall be included by the pilot
immediately following the aircraft call sign whenever
initial contact on an ATC frequency is subsequently
established.
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L: NEJSEM SCHOPEN RNAV Z DUVODU ZARIZENI

Poznamka: - Fraze musi byt pouzita pilotem ihned za
volacim znakem, pfi degradaci nebo poruse RNAV, a
kdykoliv je nasledné navazdno pocéatecni spojeni na
kmitoctu ATC.

A: UNABLE RNAV DUE EQUIPMENT

Note: - The phrase shall be included by the pilot
immediately following the aircraft call sign upon
occurrence of the RNAV degradation or failure and
whenever initial contact on an ATC frequency is
subsequently established.

2.5 ZMENA PRAVIDEL LETU

CHANGE OF FLIGHT RULES

...Z IFR na VFR:
L: RUSIM LET IFR
Z: LET IFR ZRUSEN V (éas) *(instrukce)*

...from IFR to VFR:
A: CANCELLING MY IFR FLIGHT
G: IFR FLIGHT CANCELLED AT (time) *(instructions)*

...zruSeni letového planu za letu (u letu VFR):
L: RUSIM LETOVY PLAN
Z: LETOVY PLAN ZRUSEN V (&as) *(instrukce)*

...cancellation of a flight plan during flight (VFR):
A: CANCELLING MY FLIGHT PLAN

G: FLIGHT PLAN CANCELLED
*(instructions)*

AT  (time)

...ZzVFR na IFR:
L: ZADAM POVOLENI PRO LET IFR

Z: POVOLEN *DO (mez povoleni)* PO (traf)
STOUPEJTE DO (hladina) LET IFR BUDE
ZAHAJEN (vyznaény bod / ¢as) / PRI PRULETU /
PO DOSAZENI (hladina) / TED *(instrukce)*

...from VFR to IFR:
A: REQUEST IFR FLIGHT CLEARANCE

G: CLEARED *TO (clearance limit)* VIA (route) CLIMB
TO (level) IFR FLIGHT STARTS AT (significant
point/time) / WHEN PASSING / AFTER REACHING
(level) / NOW *(instructions)*

...jestlize povoleni nelze vydat okamzité:

Z: POVOLENI OGEKAVEJTE V (éas) / ZA
MINUT

(¢islo)

...when unable to issue clearance immediately:

G: EXPECT CLEARANCE AT (time) / IN (number)
MINUTES

2.6 IFR LETY VE VZDUSNEM PROSTORU
TRIDY E

IFR FLIGHTS IN THE AIRSPACE OF CLASS E

Z: KLESEJTE DO (hladina) PRI PRULETU (hladina)
VSTOUPITE DO VZDUSNEHO PROSTORU TRIDY
ECHO

Z: ZADNY VFR PROVOZ VE VZDUSNEM
PROSTORU TRIDY ECHO NENi HLASEN / VER
PROVOZ HLASEN (typ letadla) V (poloha)(letova
hladina / altitude / vy3ka)

G: DESCEND TO (level) WHEN PASSING (level) YOU
WILL ENTER CLASS ECHO AIRSPACE

G: NO VFR TRAFFIC REPORTED IN CLASS ECHO
AIRSPACE / VFR TRAFFIC REPORTED (type of
aircraft) AT (position)(flight level / altitude / height)
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2.7 LETY VOMEZENYCH / NEBEZPECNYCH
PROSTORECH

FLIGHTS WITHIN RESTRICTED / DANGEROUS
AREAS

L: ZADAM PRULET OMEZENYM/ NEBEZPECNYM
PROSTOREM (oznaceni prostoru)

Z: PROSTOR (oznaceni prostoru) NENI AKTIVOVAN,
PRULET SCHVALEN

Z: PROSTOR (oznaceni prostoru) JE AKTIVO\{AN,
PRULET NENI SCHVALEN, *NAVRHUJI ZMENU
TRATE*

A: REQUEST (area designator) RESTRICTED /

DANGER AREA CROSSING

G: AREA (area designator)
CROSSING APPROVED

NOT ACTIVATED,

G: AREA (area designator) REMAINS ACTIVE,
CROSSING NOT APPROVED, *SUGGEST
REROUTING*

2.8 PREDANI RiZENi A / NEBO ZMENA
KMITOCTU

TRANSFER OF CONTROL AND / OR FREQUENCY
CHANGE

Pozn.: - Letadlo mdze byt pozadano ,CEKEJTE“ na
kmitoctu, kdyz je zamysl, Ze spojeni zanedlouho zahdji
stanovisté ATS, a nebo ,MONITORUJTE" kmitocet,
kdyz jsou informace na tomto kmitoctu vysilany
rozhlasovym zpusobem.

Note. — An aircraft may be requested to ,STAND BY* on
a frequency when it is intended that the ATS unit will
initiate communications soon and to ,MONITOR" a
frequency when information is being broadcast thereon.

Z: NYNi PREJDETE NA (volaci znak stanovisté)
(kmitocet)

Z: VI NAD (¢as / misto) PRI PRULETU / OPUSTENI /
DOSAZENI (hladina) PREJDETE NA (volaci znak
stanovisté)(kmitocet)

NENAVAZETE-LI SPOJENI (pfikazy)

CEKEJTE PRO (volaci znak stanovisté) (kmitocet)
ZADAM PRELADIT NA (kmitocet)

ZMENA KMITOCTU SCHVALENA
MONITORUJTE (volaci znak stanovisté) (kmitocet)
MONITORUJI (kmito&et)

AZ BUDETE PRIPRAVEN, PREJDETE NA (volaci
znak stanovisté) (kmitocet)

Z: ZUSTANTE NA TOMTO KMITOGTU

G: CONTACT (unit callsign) (frequency) NOW

G: AT / OVER (time / place) WHEN PASSING /
LEAVING / REACHING (level) CONTACT (unit
callsign)(frequency)

: IF NO CONTACT (instructions)

: STAND BY FOR (unit callsign) (frequency)
REQUEST CHANGE TO (frequency)

: FREQUENCY CHANGE APPROVED

: MONITOR (unit callsign)(frequency)
MONITORING (frequency)

: WHEN READY CONTACT (unit callsign)
(frequency)

: REMAIN THIS FREQUENCY

Q> 0 0 > 60

®

2.9 ZMENA VOLACIHO ZNAKU

CHANGE OF CALLSIGN

...pro pfikaz letadlu, aby zménilo druh svého volaciho
znaku:

Z: ZMENTE VAS VOLACI ZNAK NA (novy volaci
znak) *AZ DO DALSIHO OZNAMENI* *OD
(vyznacny bod)*

...to instruct an aircraft to change its type of callsign:

G: CHANGE YOUR CALLSIGN TO (new callsign)
*UNTIL FURTHER ADVISED* *FROM (significant
point)*

...pro pokyn letadlu, aby se vratilo k volacimu znaku
uvedenému v letovém planu:

Z: VRA'TTE SEK \{OLACiMU ZNAKU PODLE
LETOVEHO PLANU (volaci znak) *NAD (vyznacny
bod)*

...to advise an aircraft to revert to the callsign indicated
in the flight plan:

G: REVERT TO FLIGHT PLAN CALLSIGN (callsign)
*AT (significant point)*
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2.10 INFORMACE O PROVOZU

TRAFFIC INFORMATION

...pfedani informaci o provozu:
Z: PROVOZ (informace)

Z: *DALSI PROVOZ* (typ letadla) (¢islo) HODIN
(vzdélenost) (smér letu) (jakékoli dalSi souvisejici
informace)

Z: PROVOZ (typ letadla) FINALE DRAHY (¢islo)
(vzdélenost) (jakékoli dalsi souvisejici informace)

Z: POHYBUJE SE POMALU / RYCHLE /
V BLIZKOSTI/ PREDLETAVA

L: KRIZUJE ZPRAVA DOLEVA / ZLEVA DOPRAVA
Z: PROVOZ JSTE MINUL

L: PROVOZ JSEM MINUL

Z: ZADNY PROVOZ NENi HLASEN

...to pass traffic information:
G: TRAFFIC (information)

G: *ADDITIONAL TRAFFIC: (type of aircraft) (number)
O’CLOCK (distance) (direction of flight) (any other
pertinent information)

G: TRAFFIC (type of aircraft) FINAL RUNWAY
(number) (distance) (any other pertinent information)

G: SLOW / FAST MOVING /[ CLOSING /
OVERTAKING

: CROSSING LEFT TO RIGHT / RIGHT TO LEFT
: CLEAR OF TRAFFIC

: CLEAR OF TRAFFIC

: NO REPORTED TRAFFIC

o > 0 >

...potvrzeni informaci o provozu:

L: DiVAM SE / DAVAM POZOR

L: PROVOZ VIDIM

L: NEGATIV KONTAKT (ddvody)

L: DALSI PROVOZ SMEREM NA (svétova strana)(typ

letadla)(hladina) VYPOCITANY CAS / NAD
(vyznacny bod) V (¢as)

Z: PROVOZ JE (klasifikace) NEOBSAZENY/E
VOLNY/E BALON/Y BYL/Y nebo

PREDPOKLADANY CAS NAD (misto) V (&as)
HLASEN/Y (hladinaly) *nebo HLADINA NENI
ZNAMA* POHYBUJE/I SE (smér) (daldi vhodné
informace, jsou-li néjaké)

...to acknowledge traffic information:
A: LOOKING OUT

A: TRAFFIC IN SIGHT

A: NEGATIVE CONTACT (reasons)
A

: ADDITIONAL TRAFFIC (direction) BOUND (type of
aircraft)(level) ESTIMATED / OVER(significant

point) AT (time)

G: TRAFFIC IS (classification) UNMANNED FREE
BALLOON(S) WAS /WERE or ESTIMATED OVER
(place) AT (time) REPORTED (level(s)) *or LEVEL
UNKNOWN?* MOVING (direction) (other pertinent
information, if any)

2.11 HLASENi POLOH

POSITION REPORTING

PRISTI HLASENI POLOHY NAD (vyznaény bod)
OZNAMTE (zafizeni) NA ODLETU / PRILETU
OZNAMTE MINUTI (vyznaény bod)

OZNAMTE MINUTI (3 ¢gisla) RADIALU (nazev
zarizeni VOR) VOR

Z: OZNAMTE (vzdalenost) (nazev zarizeni DME) DME

Z: OZNAMTE VZDALENOST OD (vyznaény bod)
L: (zafizeni) NA ODLETU / PRILETU

G: NEXT REPORT OVER (significant point)
: REPORT (facility) OUTBOUND / INBOUND
: REPORT PASSING (significant point)

: REPORT PASSING (3 digits) RADIAL (name of
VOR) VOR

G: REPORT (distance) FROM (name of DME station)
DME

G: REPORT DISTANCE FROM (significant point)
A: (facility) OUTBOUND / INBOUND

O O O

...vynechani hlaSeni poloh az do stanovené polohy:

Z: HLASENi SE POZADUJE POUZE NAD
(vyznacny/é bodly)

Z: VYNECHTE HLASENI POLOH *AZ DO (vymezeni)*

Z: VYNECHTE HLASENI POLOH AZ DO (vymezeni),
PRISTI HLASENI (vyznac¢ny bod)

...to omit position reports until a specified position:

G: REPORTS REQUIRED ONLY AT (significant
point/s)

G: OMIT POSITION REPORTS *UNTIL (specify)*

G: OMIT POSITION REPORTS UNTIL (specify), NEXT
REPORT (significant point)
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Z: OBNOVTE HLASENI POLOH

G: RESUME POSITION REPORTING

2.12 DODATEENA HLASENI

ADDITIONAL REPORTS

Z: OZNAMTE PRELET (vyznaény bod)

G: REPORT PASSING (significant point)

...zadost o hlaSeni ve stanoveném misté nebo

vzdalenosti:

Z: OZNAMTE (vzdalenost) OD (nazev stanice DME)
DME / (vyznaény bod)

Z: OZNAMTE PRELET RADIALU (tf Gislice) (nazev
VOR) VOR

...to request a report at a specified place or distance:

G: REPORT (distance) FROM (name of DME station)
DME / (significant point)

G: REPORT PASSING (three digits) RADIAL (name of
VOR) VOR

...zadost o hlaSeni sou¢asné polohy:
Z: OZNAMTE VZDALENOST OD (vyznaény bod)

Z: OZNAMTE VZDALENOST OD (nazev stanice DME)
DME

.. to request a report of present position:
G: REPORT DISTANCE FROM (significant point)

G: REPORT DISTANCE FROM (name of DME station)
DME

2.13 NOUZOVE KLESANI

EMERGENCY DESCENT

L: NOUZOVE KLESANI (zaméry)

Z: POZOR VSECHNA LETADLA VBLIiZKOSTI /
NAD (vyznaény bod nebo misto) PROVADI SE
NOUZOVE KLESANI Z (hladina) (nasledované
podle potfeby specifickymi instrukcemi, povolenimi,
informaci o provozu atd.).

A: EMERGENCY DESCENT (intentions)

G: ATTENTION ALL AIRCRAFT IN THE VICINITY OF
[ AT (significant point or location) EMERGENCY
DESCENT IN PROGRESS FROM (level) (followed
as necessary by specific instructions, clearances,
traffic information, etc).

2.14 NouzovY VERTIKALNIi ROZSTUP

EMERGENCY VERTICAL SEPARATION

Z: KLESEJTE/ STOUPEJTE OKAMZITE DO (hladina)
PRO NOUZOVY ROZSTUP. PROVOZ (poloha)
(hladina) (smér letu) (jakékoliv dalsi vyznamné
informace)

G: DESCEND / CLIMB IMMEDIATELY TO (level) FOR
EMERGENCY SEPARATION. TRAFFIC (position)
(level) (direction of flight) (any other pertinent
information)

2.15 PRIKAZY K ZAJISTENi ROZSTUPU

SEPARATION INSTRUCTIONS

Z: PRELETTE (vyznacny bod) V (¢as) *NEBO
POZDEJI / NEBO DRIVE*

Z: OZNAMTE, ZDA JSTE SCHOPEN PRELETET
(vyznacény bod) V (¢as nebo letova hladina)

G: CROSS (significant point) AT (time) *OR LATER /
OR BEFORE*

G: ADVISE IF ABLE TO CROSS (significant point) AT
(time or level)

.. pro oblastni sluzbu fizeni:

Z: UDRZUJTE MACH / IAS (&islo) *NEBO VETSI /
NEBO MENSI* *AZ DO (vyznaény bod)*

Z: NEPREKROCTE MACH / IAS (&islo)

...for area control service:

G: MAINTAIN MACH / IAS (nhumber) *OR GREATER /
OR LESS* *UNTIL (significant point)*

G: DO NOT EXCEED MACH / IAS (number)

24.11.2005
Zménac. 1

II-26




FRAZEOLOGIE

CESKO-ANGLICKA FRAZEOLOGIE

ATC FRAZEOLOGIE — VSEOBECNE
ATC phraseologies — general

2.16 PRIKAZY PRO ZAMERENI

INSTRUCTIONS FOR BEARING

Z: VYSILEJTE PRO ZAMERENI
Z: KRATCE ZAPOCITEJTE

Z: KURZ / ZAMERENI (3 &islice)
Z: QDM / QDR (3 cislice)
Vyznam zkratek QDM, QDR:

QDM: Kurs k zafizeni (zamérovaci)

QDR: Kurs od zafizeni (zamérovace)

G: TRANSMIT FOR BEARING

G: GIVE A SHORT COUNT

G: HEADING / BEARING (3 digits)

G: QDM / QDR (3 digits)

The meaning of abbreviations QDM, QDR:

QDM: Bearing to equipment (a direction-finding
station)

QDR: Bearing from equipment (a direction-finding
station)

2.17 PODANIi LETOVEHO PLANU / ODESLANI
ZPRAVY ZA LETU

FILING A FLIGHT PLAN IN THE AIR / SENDING A
MESSAGE IN THE AIR

L: ZADAM(E) PODAT LETOVY PLAN ZA LETU /
POSLAT ZPRAVU ZA LETU

Z: PREDAVEJTE ZPRAVU / VYSILEJTE

A: REQUEST TO FILE A FLIGHT PLAN IN THE AIR /
SEND A MESSAGE IN THE AIR

G: PASS YOUR MESSAGE / GO AHEAD

2.18 POSTUPY ZA NizZKE DOHLEDNOSTI (LVP)

Low VISIBILITY PROCEDURES (LVP)

...Status LVP

Z: POSTUPY ZA NiZKE DOHLEDNOSTI *CAT Il / llI*
V PROVOZU

...LVP status:

G: LOW VISIBILITY PROCEDURES *CAT 1l / llI* IN
OPERATION

.. pro postupy vzletli za nizké dohlednosti (LVTO):

Z: POSTUPY PRO VZLET ZA NiZKE DOHLEDNOSTI
V PROVOZU

...for low visibility departure procedures (LVTO):

G: LOW VISIBILITY DEPARTURE PROCEDURES IN
OPERATION

. kdyZz mistni podminky vyzaduji pouziti uréenych
vyckavacich mist:
Z: POUZTE VYCKAVACI MISTAPRO DRUHOU
/| TRETI KATEGORII

Z: POJIZDEJTE NA VYCKAVACI MISTO *(¢islo)*
PRO DRUHOU / TRETI KATEGORIl *DRAHA
(cislo)*

...when local conditions request the usage of specific
holding points:

G: USE CATEGORY TWO / THREE HOLDING
POINTS

G: TAXI TO CATEGORY TWO / THREE HOLDING
POINT *(number)* *RUNWAY (number)*

.. ukon¢eni postupt LVP:

Z: POSTUPY ZA NiZKE DOHLEDNOSTI ZRUSENY V
(¢as)

...termination of LVP:

G: LOW VISIBILITY PROCEDURES CANCELLED AT
(time)
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2.19 STAvsLUzBY GNSS

GNSS SERVICE STATUS

Z: GNSS HLAéENOVJAKO NESPOI:EHLIVE / GNSS
NESMIi BYT POUZITO *PRO RUSENI*:

1. V BLIZKOSTI (poloha)(polomér) *MEZI (hladiny)*;
nebo

2. V OBLASTI
(hladiny)*

Z: ZAKLADNI GNSS / SBAS / GBAS NENi K
DISPOZICI PRQ,(upr"esnér)i provozu) *OD (cas) DO
(¢as) / DO DALSIHO OZNAMENI*

L: Zé\KLADNi GNSS NENi K DISPOZICI *Z
DUVODU (duvod, napf. ZTRATA RAIM /
VYSTRAHA RAIM)*

L: GBAS/SBAS NENI K DISPOZICI

(popis) / V (nazev) FIR *MEZI

G: GNSS REPORTED UNRELIABLE / GNSS MAY
NOT BE USED *DUE TO INTERFERENCE*:

1. IN THE VICINITY OF
*BETWEEN (levels)*; or

2. IN THE AREA OF (description) / IN (name) FIR
*BETWEEN (levels)*

G: BASIC GNSS / SBAS / GBAS NOT AVAILABLE
FOR (specify operation) *FROM (time) TO (time) /
UNTIL FURTHER NOTICE*

A: BASIC GNSS NOT AVAILABLE *DUE TO (reason,
e.g., LOSS OF RAIM / RAIM ALERT)*

(location)(radius)

A: GBAS / SBAS NOT AVAILABLE

2.20 DEGRADACE NAVIGACNI VYKONNOSTI
LETADLA (RNP)

DEGRADATION OF AIRCRAFT NAVIGATION
PERFORMANCE (RNP)

L: NEJSEM SCHOPEN RNP (upfesnéni typu) / RNAV
*Z DUVODU, (ddvod, napf. ZTRATA RAIM nebo
VYSTRAHA RAIM)*

A: UNABLE RNP (specify type) / RNAV *DUE TO
(reason, e.g., LOSS OF RAIM or RAIM ALERT)*
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(Phraseologies for approach control service)

3.1 PRIiKAZY PRI ODLETU

DEPARTURE INSTRUCTIONS

Z: *PO VZLETU* TOCTE DOPRAVA / DOLEVA KURZ
(th &islice) / POKRACUJTE KURZEM DRAHY /
TRATI PRODLOUZENE OSY DRAHY DO (hladina /
vyznacny bod) *(dal3i instrukce, jak je poZadovano)*

Z: PO DOSAZENI / MINUTI (hladina / vyznacény bod)
(instrukce)

Z: TOCTE DOPRAVA / DOLEVA (t/i cislice) DO
(hladina) *K NALETENI (trat, letova cesta, atd.)*

Z: ODLETOVA (nazev a ¢éislo standardniho odletu)

Z: TRAT (ti éislice) STUPNU *MAGNETICKYCH /
ZEMEPISNYCH* K / OD (vyznaény bod) AZ DO
(éas nebo DOSAZENI) (fix nebo vyznaény bod
/hladina) *PRED NASAZENIM KURZU NA TRAT*

Z: POVOLENO PRES (oznadeni)

Poznamka: Podminky spojené s uZivanim této fraze
jsou uvedeny v L4444, Hlavé 4, ust.4.5.7.2.

G: *AFTER DEPARTURE* TURN RIGHT / LEFT
HEADING (three digits) / CONTINUE RUNWAY
HEADING / TRACK EXTENDED CENTRE LINE TO
(level /significant point) *(other instructions as
required)*

G: AFTER REACHING / PASSING) (level / significant
point) (instructions)

G: TURN RIGHT / LEFT HEADING (three digits) TO
(level) *TO INTERCEPT (track, route, airway, etc.)*

G: (standard departure
DEPARTURE

G: TRACK (three digits) DEGREES *MAGNETIC /
TRUE* TO / FROM (significant point) UNTIL (time or
REACHING) (fix or significant point / level)
*BEFORE PROCEEDING ON COURSE*

G: CLEARED VIA (designation)

Note: Conditions associated with the use of this phrase
are in Doc 4444, Chapter 4, 4.5.7.2.

name and number)

3.2 PRIiKAZY K PRIBLIZENI

APPROACH INSTRUCTIONS

L: KLESAM DO LETOVE HLADINY (Gislo)
INFORMACE (oznaceni informace ATIS, tj. kédové
pismeno), *QNH (¢islo)(jednotky)*

Z: POVOLENO / POKRACOVAT PRES (oznadeni /
podrobnosti o trati, po niZ se ma letét)

Z: POVOLENO DO (mez povoleni) PRES (oznaceni)

Z: POVOLENO (druh pfblizeni) PRIBLIZENI *DRAHA
(¢islo)*

Z: POVOLENO (druh priblizeni) PRIBLIZENI, DRAHA
(¢islo) S OKRUHEM NA DRAHU (éislo)

L: ZADAM PRIME PRIBLIZENI / PRIBLIZENI
OKRUHEM / LEVOU / PRAVOU ZATACKOU, NA
DRAHU (¢islo) *(oznaceni)*

Z: PROVEDTE PRIME PRIBLIiZENi / P[NBLIZENI
OKRUHEM / LEVOU / PRAVOU ZATACKOU, NA
DRAHU (¢islo) *(oznaceni)*

Z: PROVEDTE LEVOU / PRAVOU PREDPISOVOU /
ZAKLADNI ZATACKU / RACETRACK, OZNAMTE
UKONCENI PREDPISOVE ZATACKY / USAZENI
VILS / NA KURZOVEM MAJAKU ILS (V
LOCALIZERu) / VNEJSi NAVESTIDLO (OUTER
MARKER) NA PRILETU / NA TRATI KONECNEHO
PRIBLIZENI

A: DESCENDING *TO* FLIGHT LEVEL (number)
INFORMATION (ATIS information designator, i.e.,
code letter), *QNH (number) (units)*

G: CLEARED / PROCEED VIA (designation / details of
route to be followed)

G: CLEARED TO (clearance limit) VIA (designation)

G: CLEARED (type of approach) APPROACH
*RUNWAY (number)*
G: CLEARED (type of approach) APPROACH

RUNWAY (number) FOLLOWED BY CIRCLING TO
RUNWAY (number)

A: REQUEST STRAIGHT-IN APPROACH / CIRCLING
APPROACH / LEFT / RIGHT TURN, TO RUNWAY
(number) *(designator)*

G: MAKE STRAIGHT-IN APPROACH / CIRCLING
APPROACH / LEFT / RIGHT TURN, TO RUNWAY
(number) *(designator)*

G: MAKE LEFT / RIGHT PROCEDURE / BASE TURN/
RACETRACK, REPORT PROCEDURE TURN
COMPLETE / ILS ESTABLISHED / LOCALIZER
ESTABLISHED / OUTER MARKER INBOUND / ON
FINAL APPROACH TRACK
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L: LEVA / PRAVA PREDPISOVA / ZAKLADNI
ZATACKA, OZNAMIM UKONCENI PREDPISOVE
ZATACKY / RACETRACK / USAZENI VILS / NA
KURZOVEM MAJAKU ILS (LOCALIZERu)
IVNEJSI NAVESTIDLO (OUTER MARKER) NA
PRILETU / NA TRATI KONEENEHO PRIBLIZENI

Z: PRIBLIZENi POVOLENO *DRAHA (¢&islo)*

Z: ZAHAJTE PRIBLIZENI V (&as)

L: ZADAM PRIME *(druh pribliZzeni)*
*DRAHA (¢islo)*

Z: POVOLENO PRIME *(druh priblizeni)* PRIBLIZENI
*DRAHA (&islo)*

Z: OZNAMTE, AZ BUDETE ZA VIDITELNOSTI

PRIBLIZENI

Z: OZNAMTE DRAHU *DRAHOVA  SVETLA*
V DOHLEDU

L: ZADAM VIZUALNI PRIBLIZENI

Z: POVOLENO VIZUALNI PRIBLIZENI DRAHA (&islo)

Z: OZNAMTE (vyznacny bod) *NA ODLETU /
PRILETU*

Z: OZNAMTE ZAHAJENI PREDPISOVE ZATACKY

L: ZADAM KLESANI ZA VMC

Z: UDRZUJTE VLASTNI ROZSTUP

Z: UDRZUJTE VMC

Z: ZNATE POSTUP PRIBLIZENI NA (n4zev)?

L: ZADAM (druh pfblizeni) PRIBLIZENI *DRAHA
(cislo)*

L: ZADAM (oznacéeni MLS /RNAV v otevrené fedi)
Z: POVOLENO (oznaceni MLS /RNAV v otevrené reci)

A: LEFT / RIGHT PROCEDURE / BASE TURN, WILL
REPORT PROCEDURE TURN COMPLETE /
RACETRACK / ILS ESTABLISHED / LOCALIZER
ESTABLISHED / OUTER MARKER INBOUND / ON
FINAL TRACK

G: CLEARED APPROACH *RUNWAY (number)*
: COMMENCE APPROACH AT (time)

A: REQUEST STRAIGHT-IN *(type
APPROACH *RUNWAY (number)*

G: CLEARED STRAIGHT-IN *(type
APPROACH *RUNWAY (number)*

G: REPORT VISUAL
G: REPORT RUNWAY *LIGHTS* IN SIGHT

@

of approach)*

of approach)*

A: REQUEST VISUAL APPROACH

G: CLEARED VISUAL APPROACH RUNWAY
(number)

G: REPORT (significant point) *OUTBOUND /
INBOUND*

G: REPORT COMMENCING PROCEDURE TURN

A: REQUEST VMC DESCENT

G: MAINTAIN OWN SEPARATION

G: MAINTAIN VMC

G: ARE YOU FAMILIAR WITH (name) APPROACH

PROCEDURE?

A: REQUEST (type
*RUNWAY (number)*

A: REQUEST (MLS /RNAV plain language designator)
G: CLEARED (MLS /RNAYV plain language designator)

of approach) APPROACH

...pro vydani instrukce/ povoleni k vizualnimu pfiblizeni:

Z: OZNAMTE, ZDA SOUHLASITE S VIZUALNIM
PRIBLIZENIM NA DRAHU (¢islo)

...to issue instruction / clearance for visual approach:

G: ADVISE IF ABLE TO ACCEPT VISUAL
APPROACH RUNWAY (number)

...kdyz pilot nasledujiciho letadla oznami, Zze ma
pfedchazejici letadlo v dohledu:
Z: POVOLENO VIZUALNI PRIBLIZENI DRAHA

(¢islo), UDRZUJTE VLASTNI ROZSTUP OD
LETADLA PRED VAMI ( typ letadla, kategorie

...when a pilot of a subsequent aircraft reports the
previous aircraft in sight:

G: CLEARED VISUAL APPROACH RUNWAY
(number), MAINTAIN OWN SEPARATION FROM
PRECEDING AIRCRAFT (aircraft type and wake

turbulence v dplavu, podle vhodnosti) *POZOR turbulence category as appropriate) *CAUTION
TURBULENCE V UPLAVU* WAKE TURBULENCE*
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3.3 POVOLENI K VYEKAVANI

HOLDING CLEARANCES

...za viditelnosti:

Z: VYCKAVEJTE ZA VIDITELNOSTI *NAD* (poloha) /
MEZI (dva vyznacné orientacni body)

...visual:

G: HOLD VISUAL *OVER* (position) / BETWEEN (two
prominent landmarks)

...pro publikovany vy¢kavaci postup nad zafizenim /
fixem:

...for a published holding procedure over a facility / fix:

Z: POVOLENO / POKRACUJTE NA (vyznaény bod,
nazev zafizeni / fix) *UDRZUJTE / STOUPEJTE /
KLESEJTE DO (hladina)* VYCKAVEJTE *(smér)*
JAK JE PUBLIKOVANO, OCEKAVEJTE
POVOLENI K PRIBLIZENi / DALSi POVOLENi
V (Cas)

L: ZADAM INSTRUKCE PRO VYCKAVANI

G: CLEARED / PROCEED TO (significant point, name
of facility / fix) *MAINTAIN / CLIMB / DESCEND TO
(level)* HOLD *(direction)* AS PUBLISHED,
EXPECT APPROACH CLEARANCE / FURTHER
CLEARANCE AT (time)

A: REQUEST HOLDING INSTRUCTIONS

...kdyz se vyzaduje povoleni s podrobnym popisem
k vyCkavani:

Z: POVOLENO / POKRACUJTE NA (vyznaény bod,
nazev zafizeni / fixu) *UDRZUJTE / STOUPEJTE /
KLESEJTE DO(hladina)* VYCKAVEJTE *(smér)*
*(stanoveny) RADIAL, KURZ, PRILETOVA TRAT (t#
gislice) STUPNU* *PRAVY / LEVY OBRAZEC*
*ODLETOVY CAS (¢islo) MINUT* OCEKAVEJTE
POVOLENI K PRIBLIZENI / DALSI POVOLENI
V (¢as) (doplrujici instrukce dle potfeby)

Z: POVOLENO NA RADIAL (tfi dislice) (nazev) VOR
(vzdalenost) OD DME *UDRZUJTE / STOUPEJTE /
KLESEJTE DO (hladina)* VYCKAVEJTE *(smér)*
*PRAVY / LEVY OBRAZEC* *ODLETOVY CAS
(¢islo)  MINUT* OCEKAVEJTE POVOLENI
K PRIBLIZENi / DALSI POVOLENi V (&as)
(doplriujici informace dle potreby)

Z: POVOLENO NA RADIAL (ti éislice) (ndzev) VOR
VE (vzdalenosty OD DME *UDRZUJTE /
STOUPEJTE / KLESEJTE DO (hladina)*
VYCKAVEJTE MEZI (vzdalenost) A (vzdalenost)
DME *PRAVY /LEVY OBRAZEC* OCEKAVEJTE
POVOLENI K PRIBLIZENI / DALSI POVOLENI
V (¢as) (doplrujici instrukce dle potreby).

...when a detailed holding clearance is required:

G: CLEARED / PROCEED TO (significant point, name
of facility / fix) *MAINTAIN / CLIMB / DESCEND TO
(level)* HOLD *(direction)* *(specified) RADIAL,
COURSE, INBOUND TRACK (three digits)
DEGREES* *RIGHT / LEFT HAND PATTERN*
*OUTBOUND TIME (number) MINUTES* EXPECT
APPROACH CLEARANCE / FURTHER
CLEARANCE AT (time) (additional instructions, if
necessary)

G: CLEARED TO THE (three digits) RADIAL OF THE
(name) VOR AT (distance) DME FIX *MAINTAIN /
CLIMB / DESCEND TO (level) * HOLD *(direction)*
*RIGHT / LEFT HAND PATTERN* *OUTBOUND
TIME (number) MINUTES* EXPECT APPROACH
CLEARANCE / FURTHER CLEARANCE AT (time)
(additional instructions, if necessary)

G: CLEARED TO THE (three digits) RADIAL OF THE
(name) VOR AT (distance) DME FIX *MAINTAIN /
CLIMB / DESCEND TO (level)* HOLD BETWEEN
(distance) AND (distance) DME *RIGHT / LEFT
HAND PATTERN* EXPECT APPROACH
CLEARANCE / FURTHER CLEARANCE AT (time)
(additional instructions, if necessary)

3.4 PREDPOKLADANY €AS PRIBLIZENI

EXPECTED APPROACH TIME

Z: ZDRZENIi SE NEPREDPOKLADA
Z: PREDPOKLADANY CAS PRIBLIZENI (¢as)

Z: OPRAVENY PREDPOKLADANY CAS PRIBLIZENI
(¢as)

Z: ZDRZENIi NEBYLO URGENO (divody)

G: NO DELAY EXPECTED
G: EXPECTED APPROACH TIME (time)
G: REVISED EXPECTED APPROACH TIME (time)

G: DELAY NOT DETERMINED (reasons)
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4.1  VYDANI POVOLENI ISSUANCE OF A CLEARANCE

Z: OCEKAVEJTE POVOLENI V (éas) G: EXPECT CLEARANCE AT (time)

Z: PLATNOST POVOLENI KONCI V (¢as) G: CLEARANCE EXPIRES AT (time)

Z: (nazev stanovisté) POVOLUJE (volaci znak letadla) | G: (name of unit) CLEARS (aircraft callsign)

Z: (volaci znak letadla) POVOLENO DO G: (aircraft callsign) CLEARED TO

Z: ZMENA POVOLENI (podrobnosti opraveného | G: RECLEARED (amended clearance details) *REST

povolent) *ZBYVAJICI CAST POVOLENI

NEZMENENA*

Z: ZMENA POVOLEN| (opravena Cast trati) NA
(vyznacny bod pdvodni trati) *ZBYVAJICI CAST
POVOLENI NEZMENENA*

Z: VSTUPTE DO _RIZENEHO  VZDUSNEHO
PROSTORU (nebo RIZENEHO OKRSKU) *PRES
(vyznacny bod nebo trat)* V (hladina) * V (¢as)*

Z: OPUSTTE RIZENY VZDUSNY PROSTOR (nebo
RIZENY OKRSEK) *PRES (vyznaény bod / trat)* V
(hladina) / VE STOUPANI / V KLESANI

Z: VSTUPTE (vymezeni) NA (vyznacny bod) V
(hladina) *V (¢as)*

OF CLEARANCE UNCHANGED*

G: RECLEARED (amended route
(significant point of original route)
CLEARANCE UNCHANGED*

G: ENTER CONTROLLED AIRSPACE (or CONTROL
ZONE) *VIA (significant point or route)* AT (level)
*AT (time)*

G: LEAVE CONTROLLED AIRSPACE (or CONTROL
ZONE) *VIA (significant point / route)* AT (level) /
CLIMBING / DESCENDING

G: JOIN (specify) AT (significant point) AT (level) *AT
(time)*

portion) TO
*REST OF

4.2 OzNACENi TRATE A MEZ POVOLENI

INDICATION OF ROUTE AND CLEARANCE LIMIT

Z: Z (misto) DO (misto)
Z: DO (misto) doplnéné podle potreby:
- PRIMO
- PRES (trat'a/nebo vyznaény bod)
- PO PLANOVANE TRATILETU
Poznamka: - Podminky spojené s uzivanim této
fraze jsou v L4444, Hlavé 4, ust.4.5.7.2

- PO (vzdalenost) DME OBLOUKU (smér) OD
(nazev stanice DME)

Z: (trat) NENI K DISPOZICI Z DUVODU (divod)
NAHRADNI TRAT / TRATE JE / JSOU (traté),
SDELTE VASE ROZHODNUTI

G: FROM (location) TO (location)

G: TO (location) followed as necessary by:
- DIRECT
- VIA (route and/or significant point)
- VIAFLIGHT PLANNED ROUTE

Note:- Conditions associated with the use of this
phrase are in Doc 4444, Chapter 4, 4.5.7.2

VIA (distance) DME ARC (direction) OF (name of
DME station)

G: (route) NOT AVAILABLE DUE (reason)
ALTERNATIVE(S) IS/ARE (routes), ADVISE YOUR
DECISION

4.3 UDRZOVANI STANOVENYCH HLADIN

MAINTENANCE OF SPECIFIED LEVELS

Z: UDRZUJTE (hladina) *DO (vyznaény bod)*

Z: UDRZUJTE (hladina) AZ DO PRELETU (vyznaény
bod)

G: MAINTAIN (level) *TO (significant point)*

G: MAINTAIN (level) UNTIL PASSING (significant
point)

Z: UE)RZUJTE (hladina) AZ DO (minuty) PO |G: MAINTAIN (level) UNTIL (minutes) AFTER
PRELETU (vyznaény bod) PASSING (significant point)
Z: UDRZUJTE (hladina) AZ DO (¢as) G: MAINTAIN (level) UNTIL (time)
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Z: UDRZUJTE (hladina) AZ DO OZNAMENI OD
(nazev stanovisté)

Z: UDRZUJTE (hladina) AZ DO DALSIHO OZNAMENI

Z: UDRZUJTE (hladina) ZA LETU V RIZENEM
VZDUSNEM PROSTORU

Z: UDRZUJTE BLOK OD (hladina) DO (hladina)

Poznamka: - Vyrazu ,UDRZUJTE" se nesmi pouZivat
misto prfikazu ,KLESEJTE"®, ,STOUPEJTE", kdyz se
letadlu predava prikaz ke zméné hladiny.

G: MAINTAIN (level) UNTIL ADVISED BY (name of
unit)

G: MAINTAIN (level) UNTIL FURTHER ADVISED

G: MAINTAIN WHILE IN CONTROLLED
AIRSPACE

G: MAINTAIN BLOCK (level) TO (level)

Note: - The term “MAINTAIN“ is not to be used in lieu of
“DESCEND" or “CLIMB* when instructing an aircraft to
change level.

(level)

4.4 UREOVANI CESTOVNICH HLADIN

SPECIFICATION OF CRUISING LEVELS

Z: PRELETTE (vyznacny bod) V / NAD / POD
(hladina)

Z: PRELETTE (vyznac¢ny bod) V (¢as) NEBO
POZDEJI / NEBO DRIVE V (hladina)

Z: CESTOVNI STOUPANI MEZI (hladiny) / NAD
(hladina)

Z: PRELETTE (vzdalenost) DME *(smér)* OD (nazev
stanice DME) / (vzdalenost) *(smér)* OD (vyznacny
bod) V/ NAD / POD (hladina)

G: CROSS (significant point) AT / ABOVE / BELOW
(level)

G: CROSS (significant point) AT (time) OR LATER /
OR BEFORE AT (level)

G: CRUISE CLIMB BETWEEN (levels) / ABOVE
(level)

G: CROSS (distance) DME *(direction)* OF (hame of
DME station) / (distance) *(direction)* OF
(significant point) AT / ABOVE / BELOW (level)

45 FRAZEOLOGIE RVSM

RVSM PHRASEOLOGY

...UjiSténi 0 RVSM statutu letadla:
Z: POTVRDTE, ZE JSTE SCHVALEN PRO RVSM

...to ascertain the RVSM approval status of an aircraft:
G: CONFIRM RVSM APPROVED

...pouziva pilot, aby ohlasil, ze letadlo neni schvaleno
pro RVSM, néasledované dopliujici informaci:

L: NEGATIV RVSM

a) pA prvnim volani na kterémkoli kmito¢tu uvnit? EUR
RVSM vzduSného prostoru (fidici musi odpovedét

opakovanim stejné fraze); a

b) pfi kazdém pozadavku na zménu letové hladiny
vztahujicim se kletovym hladinam uvnit¥ EUR

RVSM vzdusného prostoru; a

c) pfi kazdém opakovaném povoleni do letovych hladin
vztahujicim se kletovym hladindm uvnit¥ EUR

RVSM vzdusného prostoru.

Navic, kromé statnich letadel, musi pilot uvést tuto RTF
frazi pfi opakovani povoleni do letové hladiny zahrnujici
prdlet FL 290 nebo FL 410.

L: NEGATIV RVSM
.statni letadlo*)*

*(doplrivjici  informace, napf.

...to report RVSM non-approved status followed by
supplementary information:

A: NEGATIVE RVSM

a) in the initial call on any frequency within the EUR
RVSM airspace (controllers shall provide a read
back with the same phrase); and

b) in all requests for flight level changes pertaining to
flight levels within the EUR RVSM airspace; and

c) in all read backs of flight level clearances pertaining
to flight levels within the EUR RVSM airspace.

Additionally, except for State aircraft, pilots shall include
this RTF phrase to read back flight level clearances
involving the vertical transit through FL 290 or FL 410.

A: NEGATIVE RVSM *(supplementary information, e.g.
State aircraft)*

...pouziva pilot, aby ohlésil, Ze letadlo je schvaleno pro
RVSM:

L: AFFIRM RVSM

...to report the RVSM approval status:

A: AFFIRM RVSM
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... pouziva se k odmitnuti ATC povoleni pro vzdusny
prostor EUR RVSM:

Z: NEJSEM SCHOPEN VYDAT POVOLENJ DO
VZDUSNEHO PROSTORU RVSM, UDRZUJTE
/ KLESEJTE DO / STOUPEJTE DO (hladina)

...used to deny ATC clearance into the EUR RVSM
airspace:

G: UNABLE ISSUE CLEARANCE INTO RVSM
AIRSPACE, MAINTAIN / DESCEND TO/ CLIMB TO
(level)

...vydani povoleni ke vstupu do vzdudného prostoru
EUR RVSM:

Z: VZDUSNY PROSTOR RVSM, UDRZUJTE
LETOVOU HLADINU / KLESEJTE / STOUPEJTE
DO (hladina)

...to issue entry clearance to the EUR RVSM airspace:

G: RVSM AIRSPACE, MAINTAIN / DESCEND TO /
CLIMB TO (level)

...pouziva pilot, kdyz silnd turbulence ovliviiuje
schopnost letadla dodrZzovat pozadavky na presné
dodrzovani vysky pfi RVSM:

L: NEJSEM SCHOPEN RVSM PRO TURBULENCI

..to report when severe turbulence affects the capability
of an aircraft to maintain height-keeping requirements
for RVSM:

A: UNABLE RVSM DUE TURBULENCE

...pouziva pilot, aby ohlasil degradaci
zafizeni pod pozadavky MASPS v EUR RVSM
vzdudném prostoru:

L: NEJSEM SCHOPEN RVSM Z DUVODU ZARIZENI

Pozn.: — Tato fraze ma byt pouzita jak pA prvnim
zZjiSténi, ze letadlo neni schopno plnit pozadavky
specifikace minimalni vykonnosti letadlovych systému
(MASPS), tak od toho okamziku vzdy pA prvnim
navazani spojeni na vSech kmitoc¢tech uvnit#
horizontélnich hranic vzduSného prostoru EUR RVSM
az do okamziku, kdy problém prestane existovat nebo
letadlo opusti vzdusny prostor RVSM.

palubniho | ...

to report that the equipment of an aircraft has
degraded below MASPS requirements within the
EUR RVSM airspace:

A: UNABLE RVSM DUE EQUIPMENT

Note: - This phrase is to be used to convey both the
initial indication of the non-MASPS (Minimum Aircraft
Systems Performance Specifications) compliance and,
henceforth, in initial contact on all frequencies within the
lateral limits of the EUR RVSM airspace until such time
as the problem ceases to exist or the aircraft has exited
RVSM airspace.

...zadost letadlu, aby poskytlo informaci, jakmile
schvéleny statut RVSM byl znovu ziskan, nebo kdyz je
pilot pfipraven navréatit se k provozu v RVSM:

Z: OHLASTE SCHOPNOST OBNOVIT RVSM

...to request an aircraft to provide information as soon
as RVSM-approved status has been regained or the
pilot is ready to resume RVSM operations:

G: REPORT WHEN ABLE TO RESUME RVSM

...pouziva fidici, aby ziskal potvrzeni, Ze letadlo
obnovilo statut schvaleni pro RVSM, nebo Ze je pilot
pfipraven pro provoz RVSM:

Z: POTVRDTE SCHOPNOST OBNOVIT RVSM

...to request confirmation that an aircraft has regained
RVSM-approved status or a pilot is ready to resume
RVSM operations:

G: CONFIRM ABLE TO RESUME RVSM

...pouziva pilot, aby ohlasil schopnost obnovit let
ve vzduSném prostoru RVSM po nepfedvidané udalosti
zpusobené zafizenim nebo pocasim:

L: PRIPRAVEN OBNOVIT RVSM

...to report ability to resume RVSM operations after an
equipment or weather-related contingency:

A: READY TO RESUME RVSM

4.6 PRIKAZY SPOJENE SLETEM PO TRATI,
PARALELNi (OFFSET) S POVOLENOU TRATI

INSTRUCTIONS ASSOCIATED WITH FLYING A TRACK
(OFFSET), PARALLEL TO THE CLEARED ROUTE

Z: OZNAMTE, JESTLI _JSTE
POKRACOVAT PARALELNE OFFSET

Z: POKRACUJTE OFFSET (vzdalenost) VPRAVO /
VLEVO OD (traf) *STREDU TRATE* *NAD / V
(vyznacény bod / ¢as)* *AZ DO (vyznacny bod / ¢as)*

Z: ZRUSTE OFFSET (instrukce, jak se znovu vratit na
povolenou trat’letu nebo jiné informace)

SCHOPEN

G: ADVISE
OFFSET

G: PROCEED OFFSET (distance) RIGHT / LEFT OF
(route)(track) *CENTRE LINE* *AT (significant point
[/ time)* *UNTIL (significant point / time)*

G: CANCEL OFFSET (instructions to rejoin cleared
flight route or other information)

IF ABLE TO PROCEED PARALLEL
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4.7 PRIKAZY SPOJENE S POSTUPY PRO
DOPLNOVANI PALIVA ZA LETU

INSTRUCTIONS ASSOCIATED WITH AIR REFUELING
PROCEDURES

Z: OZNAMTE ZAHAJENIi TANKOVANI
Z: OZNAMTE UKONCENIi TANKOVANI

Z: PIVQIPOJTE SE KE SKUPINE A UDRZUJTE
VLASTNI ROZSTUP

G: REPORT STARTING REFUELING
G: REPORT TERMINATING REFUELING

G: JOIN FORMATION MAINTAINING
SEPARATION

OWN

4.8 FRAZEOLOGIE PRO KANALOVOU SEPARACI
8.33kHz

8.33 KHZ PHRASEOLOGY

V tomto ustanoveni je vyraz ,tecka“ pouZzivan pouze
v kontextu pojmenovani kanalové separace 8.33 kHz a
nezakladd pfi¢inu  jakékoliv zmény stavajicich
ustanoveni ICAO nebo frazeologie tykajicich se
pouzivani vyrazu ,carka"“.

In this paragraph, the term “point“ is used only in the
context of naming the 8.33 kHz channel spacing
concept and does not constitute any change to existing
ICAO provisions or phraseology regarding the use of
the term “decimal®.

...zadost o potvrzeni schopnosti kanalové separace
8.33 kHz:

Z: POTVRDTE VYBAVENI OSUM TECKA TRI TRI

...to request the confirmation of 8.33 kHz capability:

G: CONFIRM EIGHT POINT THREE THREE

EQUIPPED

...0znameni schopnosti kanalové separace 8.33 kHz:
L: AFFIRM OSUM TECKA TRI TRI

...to indicate 8.33 kHz capability:
A: AFFIRM EIGHT POINT THREE THREE

. oznameni nezplsobilosti kanalové separace 8.33
kHz:

L: NEGATIV OSUM TECKA TRI TRI

...to indicate lack of 8.33 kHz capability:

A: NEGATIVE EIGHT POINT THREE THREE

...dotaz o potvrzeni schopnosti UHF:
Z: POTVRDTE UHF

...to request UHF capability:
G: CONFIRM UHF

.. 0znameni schopnosti UHF:
L: AFFIRM UHF

...to indicate UHF capability:
A: AFFIRM UHF

.. 0zndmeni neschopnosti UHF:
L: NEGATIV UHF

... to indicate lack of UHF capability:
A: NEGATIVE UHF

...dotaz na statut s ohledem na vyjimku 8.33 kHz:

Z: POTVRDTE, ZDA MATE VYJIMKU OSUM TECKA
TRI TR

...to request the status in respect of 8.33 kHz
exemption:
G: CONFIRM EIGHT POINT THREE THREE

EXEMPTION STATUS

...0znameni, Ze je vyjimka z 8.33 kHz:
L: AFFIRM , VYJIMKA OSUM TECKA TRI TRI

...to indicate 8.33 kHz exempted status:

A: AFFIRM EIGHT POINT THREE
EXEMPTED

THREE

...0oznameni, ze vyjimka z 8.33 kHz neni:
L: NEGATIV, VYJIMKA OSUM TECKA TRI TRI

... to indicate 8.33 kHz non-exempted status:

A: NEGATIVE, EIGHT POINT THREE THREE
EXEMPTED
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Z: (povoleni / instrukce) Z leJVOvDUvPOZADAVKU NA
VYBAVENI OSUM TECKA TRI TRI

Pozn.: — Vyjadreni, ze je urcité povoleni vydano,
protoZe jinak by nevybavené letadlo a/nebo letadlo,
které nema udélenou vyjimku, vstoupilo do vzdusného
prostoru, kde se povinné vybaveni pozaduje.

G: (clearance / instructions) DUE EIGHT POINT
THREE THREE REQUIREMENT

Note: — To indicate that a certain clearance is given
because otherwise a non-equipped aircraft and/or non-
exempted aircraft would enter the airspace of
mandatory carriage.

...2Zadost o potvrzeni nastaveni 8.33 kHz kanalu

Z: POTVRDTE KANAL OSUM TECKA TRI TRI
(oznaceni)

L: POTVRZUJI KANAL OSUM TECKA TRI TRI
(oznaceni)

...to request to confirm the 8.33 kHz selection:

G: CONFIRM EIGHT POINT THREE
CHANNEL (name)

A: AFFIRM EIGHT POINT THREE THREE CHANNEL
(name)

THREE

...pfedani fizeni a/nebo zména 8.33 kHz kanalu

Z: PREJDETE NA (volaci znak stanovisté), KANAL
(oznaceni)

Z: VI NAD (¢as / misto) PREJDETE NA (volaci znak
stanovisté), KANAL (oznaceni)

Z: JESTLIZE NENAVAZETE SPOJENI (instrukce)

Z: CEKEJTE NA KANALU (oznageni) PRO (volaci
znak stanovisté)

L: ZADAM PREJIT NA KANAL (oznaden)
Z: ZMENA KANALU SCHVALENA

Z: MONITORUJTE (volaci znak stanovistg), KANAL
oznaceni)

L: MONITORUJI KANAL (oznadeni)

Z: AZ BUDETE PRIPRAVEN, PREJDETE (volaci znak
stanovisté), KANAL (oznaceni)

Z: ZUSTANTE NA TOMTO KANALU

...transfer of control and/or 8.33 kHz channel change:
G: CONTACT (unit callsign), CHANNEL (name)

G: AT / OVER (time / place) CONTACT (unit
callsign), CHANNEL (name)

G: IF NO CONTACT (instructions)

G: STAND BY CHANNEL(name) FOR (unit
callsign)

A: REQUEST CHANGE TO CHANNEL (name)
G: CHANNEL CHANGE APPROVED
G: MONITOR (unit callsign), CHANNEL (name)

L: MONITORING CHANNEL (name)

G: WHEN READY CONTACT (unit
CHANNEL (name)

G: REMAIN THIS CHANNEL

callsign)

Pfiklad: , AIR FRANCE DVA SEDUM CTYRY
PREJDETE NA FRANCE RADAR KANAL JEDNA TRI
DVA TECKA NULA JEDNA NULA “,

Example: *“AIR FRANCE TWO SEVEN FOUR
CONTACT FRANCE RADAR CHANNEL ONE THREE
TWO POINT ZERO ONE ZERO¥,

4.9 LeTY AWACS

AWACS OPERATIONS

Z: POKRACUJTE PRIMO DO PROSTORU (oznadeni
prostoru), VSTUPTE DO OBRAZCE

Z: POKRACUJTE PRIMO DO PROSTORU CZ-1,
UDRZUJTE LOBE-1 DO OZNAMENI

G: PROCEED DIRECT (area designator), JOIN YOUR
ORBIT

G: PROCEED DIRECT CZ-1, MAINTAIN LOBE-1
UNTIL ADVISED

Z: UDRZUJTE Cz-1, OBRAZEC DLE UVAZENIi|G: MAINTAIN CZz-1, PATTERN AT PILOT'S
PILOTA DISCRETION
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5. FRAZEOLOGIE POUZIVANA PRI KOORDINACI MEZI STANOVISTI ATS
(Phraseologies for coordination between ATS units)

51 PREDPOKLADANE €GASY A JEJICH OPRAVY

ESTIMATES AND REVISIONS

PREDPOKLAD *smér letu* (volaci znak letadla)
*SQAWK (kéd SSR)* (typ) PREDPOKLADANY CAS
(vyznaény bod) (¢as) (hladina) / KLESA Z (hladina) DO
(hladina) / STOUPA Z (hladina) DO (hladina)
*RYCHLOST (uvedena TAS)* (trat) *POZNAMKY*

ESTIMATE *direction of flight* (aircraft callsign)
*SQUAWKING (SSR Code)* (type) ESTIMATED
(significant point) (time) (level) / DESCENDING FROM
(level) TO (level) / CLIMBING FROM (level) TO (level)
*SPEED (filed TAS)* (route) *REMARKS*

...pfedavajici stanovisteé:

PREDPOKLAD (vyznaény bod) NA (volaci znak
letadla)

...sending unit:
ESTIMATE (significant point) ON (aircraft callsign)

...odpovéd pfijimajiciho stanovisté
letového planu nejsou k dispozici):

ZADNE PODROBNOSTI

(jestlize udaje

...receiving unit reply (if flight plan details are not
available):

NO DETAILS

...odpovéd pfijimajiciho stanovisté
letového planu jsou k dispozici):

(jestlize udaje

(typ letadla) (uréeni)

...receiving unit reply (if flight plan details are available):

(aircraft type) (destination)

...odpovéd predavajiciho stanovisté:

*SQUAWK (kéd SSR)*, *PREDPOKLADANY CAS*
(vyznacny bod) (¢as) V (hladina)

Poznamka: - V pripadé, Ze Udaje letového planu nejsou
k dispozici, musi prijimajici stanoviSté odpovédét na b)
NEMAM UDAJE a vysilajici stanovisté musi predat
Uplny predpoklad, jako v a).

PREDPOKLAD NEOBSAZENY/E VOLNY/E BALON/Y
(identifikace a kategorie) PREDPOKLADANY CAS
(misto) V (¢as) HLASENA LETOVA HLADINA/Y (&islo
| &isla) *LETOVA HLADINA NEZNAMA* POHYBUJE
SE (smeér) PREDPOKLADANA TRATOVA
RYCHLOST (¢islo) (dalSi informace, jsou-li néjaké)

OPRAVA (volaci znak letadla) (nezbytné tdaje)

...sending unit reply:

*SQUAWKING (SSR Code)* *ESTIMATED* (significant
point)(time) AT (level)

Note: - In the event that flight plan details are not
available the receiving station shall reply to b) NO

DETAILS and transmitting station shall pass full
estimate as in a).
ESTIMATE UNMANNED FREE BALLOON/S

(identification and classification) ESTIMATED OVER
(place) AT (time) REPORTED FLIGHT LEVEL/S (figure
or figures) *FLIGHT LEVEL UNKNOWN* MOVING
(direction) ESTIMATED GROUND SPEED (figure)
(other pertinent information, if any)

REVISION (aircraft callsign) (details as necessary)

52 PREDANI RizENI

TRANSFER OF CONTROL

ZADAM PROPUSTIT (volaci znak letadla)

(volaci znak letadla) PROPUSTEN *V (¢as)* *podminky
/ omezeni*

JE (volaci znak letadla) PROPUSTEN *PRO
STOUPANI / KLESANI*?

(volaci znak letadla) NENi PROPUSTEN *AZ DO (as /
vyznacny bod)*

NELZE PROPUSTIT (volaci znak letadla) *PROVOZ JE
(udaje)*

REQUEST RELEASE OF (aircraft callsign)

(aircraft callsign) RELEASED *AT (time)* *conditions /
restriction*

IS (aircraft callsign) RELEASED *FOR
CLIMB/DESCENT*?

(aircraft callsign) NOT RELEASED *UNTIL (time /
significant point)*

UNABLE (aircraft callsign) *TRAFFIC IS (details)*
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5.3  ZMENA POVOLENI

CHANGE OF CLEARANCE

MUZEME ZMENIT POVOLENI (volaci znak letadla) NA
(podrobnosti navrhované zmény)?

POVOLENO (podrobnosti zmény povoleni) PRO (volaci
znak letadla)

NELZE POVOLIT (volaci znak letadla)

NELZE POVOLIT (pozadovana trat, hladina atd.) *PRO
(volaci znak letadla) Z DUVODU (ddvod)* (navrh
nahradniho povoleni)

MAY WE CHANGE CLEARANCE OF (aircraft callsign)
TO (details of alternation proposed)?

AGREED TO (alternation of clearance) OF (aircraft
callsign)

UNABLE (aircraft callsign)

UNABLE (desired route, level, etc.) *FOR (aircraft
callsign) DUE (reason)* (alternative clearance
proposed)

5.4  ZADOST O SCHVALENI

APPROVAL REQUEST

ZADOST O POVOLENI (volaci znak letadla) PREDPO-
KLADANY ODLET Z (vyznacny bod) V (¢as)

(volaci znak letadla) ZADOST SCHVALENA
*(omezeni, jsou-li néjaké)*

(volaci znak letadla) NELZE SCHVALIT (nahradni
instrukce)

APPROVAL REQUEST (aircraft callsign) ESTIMATED
DEPARTURE FROM (significant point) AT (time)

(aircraft callsign) REQUEST APPROVED *(restriction if
any)*

(aircraft callsign) UNABLE (alternative instructions)

55 PREDANI PRILETU

INBOUND RELEASE

*PREDANI PRILETU* (volaci znak letadla) *SQUAWK
(kéd SSR)* (typ) Z (misto odletu) PREDANI V/NAD
(vyznaény bod / ¢as / hladina) POVOLEN NA A
PREDPOKLADAN (mez povoleni) (éas) V (hladina)
*PREDPOKLADANY CAS PRIBLIZENI (&as) /
ZDRZENI SE NEOCEKAVA* PRECHOD NA SPOJENI
V (¢as)

*INBOUND RELEASE* (aircraft callsign) *SQUAWKING
(SSR Code)* (type) FROM (departure point)
RELEASED AT (significant point / time / level)
CLEARED TO AND ESTIMATING (clearance
limit)(time) AT (level) *EXPECTED APPROACH TIME
(time) / NO DELAY EXPECTED* CONTACT AT (time)

5.6 RADAROVE PREDANI

RADAR HANDOVER

RADAROVE PREDANI (volaci znak letadla) *SQUAWK
(k6d SSR)* POLOHA (poloha letadla) (hladina)

RADAR HANDOVER (aircraft callsign) *SQUAWKING
(SSR Code)* POSITION (aircraft position)(level)

57 URYCHLENI POVOLENI

EXPEDITION OF CLEARANCE

URYCHLETE POVOLENI (volaci znak letadla)
*PREDPOKLAD* (misto) V (¢as) ZADA (hladina / trat’
atd.)

EXPEDITE CLEARANCE (aircraft callsign)
*ESTIMATED* OVER (place) AT (time) REQUESTS
(level / or route, etc.)

24.11.2005
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5.8 PRrRovozv EUR RVSM VZDUSNEM
PROSTORU

TRAFFIC IN THE EUR RVSM AIRSPACE

...pro  verbalni doplnéni zprdv EST letadel
neschvalenych pro provoz ve vzduSném prostoru
RVSM nebo pro verbalni doplnéni zprav EST pfi
automatické vyméné zprav, jez neobsahuiji
automatické predavani informaci z pole 18 letového

planu, nasledované doplfiujicimi informacemi podle

vhodnosti:

NEGATIV RVSM *(doplriujici informace, napr. ,statni
letadlo®)*

...to verbally supplement estimate messages of aircraft
non-approved for RVSM or to verbally supplement an
automated estimate message exchange that does not
automatically transfer information from Item 18 of the
flight plan followed by supplementary information, as
appropriate:

NEGATIVE RVSM *(supplementary information, e.g.,
State aircraft)*

...pro sdéleni pfi¢iny nenadalé situace ve vztahu
k letadlu, které neni schopno pfesného dodrzovani
hladin ve vzduSném prostoru RVSM z davodu silné
turbulence / jinych nebezpeénych meteorologickych
jevu / poruchy palubniho zafizeni (podle vhodnosti):

NESCHOPEN RVSM PRO TURBULENCI / ZARIZENI
(podle vhodnosti)

...to communicate the cause of a contingency relating
to an aircraft that is unable to conduct RVSM
operations due to severe turbulence / other severe
meteorological phenomena / equipment failure (as
applicable):

UNABLE RVSM DUE TURBULENCE / EQUIPMENT
(as applicable)

5.9 PROVOzZ zA PODMINEK PROSTOROVE

NAVIGACE (RNAV)

AREA NAVIGATION (RNAV) OPERATIONS

KoordinaCni zprava pro statni letadlo nevybavené
RNAV:

NEGATIV RNAV

Coordination message for State aircraft not equipped
with RNAV:

NEGATIVE RNAV

Koordinaéni  zprava v dlsledku nebo

degradace systému RNAV:
RNAV MIMO PROVOZ

poruchy

Coordination message as a result of failure or

degradation of the RNAV system:
RNAV OUT OF SERVICE

5.10 PROVOZV PRIPADE NENADALYCH SITUACI

TRAFFIC IN THE EVENT OF CONTINGENCY

...koordina¢ni zprava pro pfipad evakuace stanovisté
pfedavana telefonem dotyénym stanovistim:

(nézev stanovisté ) UZAVRENO A EVAKUOVANO DO
DALSIHO OZNAMENIi, ZADNY PROVOZ NENi
AKCEPTOVAN, JE V PLATNOSTI VERZE PLANU
(oznadeni verze) PRO NENADALE SITUACE,
KONTAKTNI MISTO JE K DISPOZICI NA (telefon, fax,
AFTN)

(nazev letisté nebo oznaceni vzdusSného prostoru)
UZAVRENO *A EVAKUOVANO* Z DUVODU (ddvod)
DO DALSIHO OZNAMENI, ZADNY PROVOZ NENI
AKCEPTOVAN, *S VYJIMKOU LETADEL V NOUZI A
SANITNICH LETU PO PREDCHOZI KOORDINACI,
KONTAKTNI MiISTO PRO NENADALE SITUACE JE
K DISPOZICI NA (telefon, fax, AFTN)*

...coordination message in case of evacuation of the
unit forwarded by phone to the units concerned:

(name of unit) CLOSED AND EVACUATED UNTIL
FURTHER ADVISED, NO TRAFFIC ACCEPTED,
CONTINGENCY PLAN VERSION (designator)
APPLIED, CONTINGENCY CONTACT POINT IS
AVAILABLE (telephone, fax, AFTN)

(name of aerodrome or airspace designator) CLOSED
*AND EVACUATED* DUE *TO* (reason) UNTIL
FURTHER ADVISED, NO TRAFFIC ACCEPTED,
*EMERGENCY AND HOSPITAL FLIGHTS EXEMPTED
AFTER PRIOR COORDINATION, CONTINGENCY
CONTACT POINT IS AVAILABLE (telephone, fax,
AFTN)*

-39

24.11.2005
Zménac. 1




FRAZEOLOGIE

CESKO-ANGLICKA FRAZEOLOGIE

6. FRAZEOLOGIE PRO POZEMNi PERSONAL / LETOVA POSADKA

(Ground crew / flight crew phraseologies)

6.1 PosTuPY PRO SPOUSTENI
(pozemni personal / kabina)

STARTING PROCEDURES
(ground crew / cockpit)

P: *JSTE* PRIPRAVEN SPOUSTET?
L: SPOUSTIM CIiSLO (&islo motoru/()

Poznamka 1. - Méla by nasledovat odpovéd
pozemniho persondlu bud’ interkomem, nebo zretelnym
vizualnim signalem k vyznaceni, Ze vSe je jasné a Ze
spousténi, jak bylo vyznaceno, mdZze pokracovat.

Poznamka 2. — Je velmi ddlezité, aby se obé strany p/i

spojeni mezi pozemnim personalem a piloty vzajemné
pochopily.

P: *ARE YOU* READY TO START UP?
A: STARTING NUMBER (engine number/s)

Note 1. — The ground crew should follow this exchange
by either a reply on the intercom or a distinct visual
signal to indicate that all is clear and that the start-up as
indicated may proceed.

Note 2. — Unambiguous identification of the parties
concerned is essential in any communications between
ground crew and pilots.

6.2 POSTUPY PRO VYTLACOVANI

PUSHBACK PROCEDURES

.. pozemni personal / kabina

: JSTE PRIPRAVEN K VYTLACENI?
PRIPRAVEN K VYTLACENI
: POTVRDTE ODBRZDENI
ODBRZDENO

: ZAHAJUJI VYTLACOVANI

: VYTLACOVANI SKONCENO
ZASTAVTE VYTLACOVANI
: POTVRDTE ZABRZDENI
ZABRZDENO

ROZPOJTE

: ROZPOJIM, CEKEJTE NA VIZUALNI SIGNAL PO
VASi LEVE / PRAVE STRANE

Poznamka. — Po této korespondenci nasleduje vizualni
signdl, kterym se pilotovi oznamuje, Ze rozpojeni bylo
provedeno a nic nebrani v pojizdeéni.

N m N I N N I N N

.. ground crew / cockpit

: ARE YOU READY FOR PUSHBACK?

: READY FOR PUSHBACK

: CONFIRM BRAKES RELEASED
BRAKES RELEASED

: COMMENCING PUSHBACK

: PUSHBACK COMPLETED

: STOP PUSHBACK

: CONFIRM BRAKES SET

: BRAKES SET

: DISCONNECT

: DISCONNECTING, STAND BY FOR VISUAL AT
YOUR LEFT / RIGHT

Note: - This exchange is followed by a visual signal to
the pilot to indicate that disconnect is completed and all
is clear for taxiing.

O > > 0 > 0 0 2 0 2 0
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7. VSEOBECNA RADAROVA FRAZEOLOGIE
(General radar phraseologies)

Poznamka. — Nasledujici ustanoveni  zahrnuji
frazeologii, ktera je specificka pro situace, kdyz se p#
poskytovani letovych provoznich sluzeb pouziva radar.
Frazeologii uvedenou v predchazejicich ¢&lancich Ize
také podle vhodnosti pouzit pfi poskytovani letovych
provoznich sluzeb s pouzitim radaru.

Note. — The following comprises phraseologies
specifically applicable when radar is used in the
provision of air traffic services. The phraseologies
detailed in the sections above for use in the provision of
air traffic services are also applicable, as appropriate,
when radar is used.

7.1 IDENTIFIKACE LETADLA

IDENTIFICATION OF AIRCRAFT

Z: PRO IDENTIFIKACI (instrukce)

Z: OZNAMTE KURZ *A LETOVOU HLADINU /
ALTITUDE*

Z: PRO IDENTIFIKACI TOCTE DOLEVA / DOPRAVA
KURZ (tA ¢islice)

Z: VYSILEJTE PRO
KURZ

Z: RADAROVY KONTAKT (poloha)
Z: IDENTIFIKOVAN (poloha)

Z: NEJSTE IDENTIFIKOVAN *ddvod* *OBNOVTE /
POKRACUJTE VLASTNI NAVIGACI*

IDENTIFIKACI A OZNAMTE

G: FOR IDENTIFICATION (instructions)

G: REPORT HEADING *AND FLIGHT LEVEL /
ALTITUDE*

G: FOR IDENTIFICATION TURN LEFT / RIGHT
HEADING (three digits)

G: TRANSMIT FOR IDENTIFICATION AND REPORT
HEADING

G: RADAR CONTACT (position)
: IDENTIFIED (position)

G: NOT IDENTIFIED *reason* *RESUME / CONTINUE
OWN NAVIGATION*

®

7.2 INFORMACE O POLOZE

POSITION INFORMATION

POLOHA (vzdalenost)(smér) OD (vyznacny bod) / NAD
/ NA UROVNI (vyznaény bod))

POSITION (distance)(direction) OF (significant point) /
OVER / ABEAM (significant point)

7.3 INSTRUKCE PRO VEKTOROVANI

VECTORING INSTRUCTIONS

Z: ZADATE VEKTOROVANI?

Z: PRO ROZSTUP (instrukce)

Z: Z DUVODU PROVOZU (instrukce)

Z: PRO ZPOZDEN] (instrukce)

Z: OPUSTTE (vyznaény bod) KURZ (t7i &islice)
Z: UDRZUJTE KURZ (t#i &islice)

Z: UDRZUJTE SOUCASNY KURZ

Z: LETTE KURZ (tA &islice)

Z: PRIMO *NA* (vyznaény bod)

z

- TOCTE
*dovod*

z: TOCTE DOLEVA / DOPRAVA (podet stuprii)
STUPNU *dcvod*

Z:TOCTE DOLEVA /| DOPRAVA KURZ (tf Cislice)
*PRO NALETNUTI (traté, letové cesty, atd.)*

Z: STOP TOGENI KURZ (t éislice)

DOLEVA /| DOPRAVA KURZ (tfi cislice)

: DO YOU REQUEST VECTORS?

: FOR SPACING (instructions)

: DUE TO TRAFFIC (instructions)

: FOR DELAY (instructions)

: LEAVE (significant point) HEADING (three digits)
: CONTINUE HEADING (three digits)

: CONTINUE PRESENT HEADING

: FLY HEADING (three digits)

: DIRECT *TO* (significant point)

: TURN LEFT / RIGHT HEADING (three digits)
*reason*

G: TURN LEFT [/
DEGREES *reason *

G: TURN LEFT / RIGHT HEADING (three digits) *TO
INTERCEPT (track, route, airway, etc)*

G: STOP TURN HEADING (three digits)

O O 00 0 06 0606 0

RIGHT(number of degrees)
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POKRACUJTE PRIMO (nézev)(vyznaény bod)

Z: LETTE KURZ (tA &islice), AZ BUDETE SCHOPEN, |G: FLY HEADING

(three digits), WHEN ABLE
PROCEED DIRECT (name)(significant point)

radarové vektorovani
manévry, méla by se pouzit nasledujici frazeologie:

nebo pro shora uvedené

a) Z DUVODU PROVOZU
b) PRO ROZSTUP
c) PRO ZDRZENI

d) PRO POLOHU PO VETRU (nebo PRED
POSLEDNIi ZATACKOU nebo FINALE)

Z: KURZ JE DOBRY G: HEADING IS GOOD

7.4  UKONCENI RADAROVEHO VEKTOROVANI TERMINATION OF RADAR VECTORING

Z: OBNOVTE VLASTNI NAVIGACI (poloha letadla) G: RESUME OWN NAVIGATION (position of aircraft)
(urcité prikazy) (specific instructions)

Z: OBNOVTE VLASTNI NAVIGAQI *PR’VIMO* *NA* G: RESUME OWN NAVIGATION *DIRECT* *TO*
(vyznacny bod) *MAGNETICKA TRAT (7 Cislice) (significant point) *MAGNETIC TRACK (three digits)
VZDALENOST (¢islo) KILOMETRU / MIL* DISTANCE (number) KILOMETRES / MILES*

7.5 MANEVRY MANOEUVRES

Z: PROVEDTE ZATACKU TRISTASEDESAT G: MAKE A THREE SIXTY TURN LEFT / RIGHT
DOLEVA / DOPRAVA *(ddvod)* *(reason)*

Z: PROVADEJTE LEVY(E) / PRAVY/E KRUH(Y) G: ORBIT LEFT / RIGHT) *(reason)*

*(ddavod)*
Pozndmka. — Kde je nezbytné stanovit ddvod pro|Note. — When it is necessary to specify a reason for

radar vectoring or for the above manoeuvres, the
following phraseologies should be used:

a) DUE *TO* TRAFFIC

b) FOR SPACING

c) FOR DELAY

d) FOR DOWNWIND (or BASE, or FINAL)

Z: PO DOSAZENI / MINUTI (hladina / vyznaény bod) | G: AFTER REACHING / PASSING (level / significant
(instrukce) point) (instructions)

7.6 RIZENi RYCHLOSTI SPEED CONTROL

Z: OZNAMTE RYCHLOST G: REPORT SPEED

L: RYCHLOST (¢islo) KILOMETRU ZA HODINU /|A: SPEED (number) KILOMETRES PER HOUR /
uzLu KNOTS

Z: UDRZUJTE (&islo) KILOMETRU ZA HODINU /|G: MAINTAIN (number) KILOMETRES PER HOUR /
UZLU *NEBO VETSI / NEBO MENSI* *AZ DO KNOTS *OR GREATER / OR LESS* *UNTIL
(vyznacny bod)* (significant point)*

Z: NEPREKROCTE (¢islo) KILOMETRU ZA HODINU /| G: DO NOT EXCEED (number) KILOMETRES PER
uzLu HOUR / KNOTS

Z: ZVYSTE / SNIZTE RYCHLOST NA (¢islo)|G: INCREASE / REDUCE SPEED TO (number)
KILOMETRU ZA HODINU / UZLU *NEBO VYSSI / KILOMETRES PER HOUR / KNOTS *OR
NEBO NIZSi* GREATER / OR LESS*

Z: UDRZUJTE SOUCASNOU RYCHLOST G: MAINTAIN PRESENT SPEED

Z: ZVYSTE /| SNIZTE RYCHLOST O (¢islo)|G: INCREASE / REDUCE SPEED BY (number)
KILOMETRU ZA HODINU / UZLU KILOMETRES PER HOUR / KNOTS

Z: OBNOVTE NORMALNI RYCHLOST G: RESUME NORMAL SPEED
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Z: SNIZTE NA MINIMALNI PRIBLIZOVACI
RYCHLOST

Z: SNIZTE NA MINIMALNi RYCHLOST V CISTE
KONFIGURACI

Z: OMEZENI RYCHLOSTI SE NEPOZADUJE
Z: ATC OMEZENi RYCHLOSTI NEPOZADUJE

G: REDUCE TO MINIMUM APPROACH SPEED

G: REDUCE TO MINIMUM CLEAN SPEED

G: NO SPEED RESTRICTIONS
G: NO ATC SPEED RESTRICTIONS

7.7 INFORMACE O PROVOZU A AKCE K VYHNUTI

TRAFFIC INFORMATION AND AVOIDING ACTION

Z: PROVOZ (¢islo) HODIN (vzdalenost) (smér letu)
(jakékoli jiné vhodné informace):

1) NEZNAMY

2) POHYBUJE SE POMALU

3) POHYBUJE SE RYCHLE

4) V BLIZKOSTI

5) V PROTISMERU / VE STEJNEM SMERU
6) PREDLETAVA

7) KRIZUJE ZLEVA
DOLEVA

DOPRAVA/ ZPRAVA

G: TRAFFIC (number) O'CLOCK (distance)
(direction of flight) (any other pertinent information):

1) UNKNOWN

2) SLOW MOVING

3) FAST MOVING

4) CLOSING

5) OPPOSITE DIRECTION / SAME DIRECTION

6) OVERTAKING

7) CROSSING LEFT TO RIGHT / RIGHT TO LEFT

...Jsou-li znamy:
8) (typ letadla)
9) (hladina)
10) VE STOUPANI / KLESANI

...if known:
8) (aircraft type)
9) (level)
10) CLIMBING / DESCENDING

...2adost o akci k vyhnuti:
L: ZADAM VEKTOROVANI
Z: ZADATE VEKTOROVANI?

...to request avoiding action:
A: REQUEST VECTORS
G: DO YOU REQUEST VECTORS?

...po minuti neznamého provozu:
Z: MINUL JSTE PROVOZ *pfislusné pfikazy *

...when passing unknown traffic:
G: CLEAR OF TRAFFIC *appropriate instructions*

...pro akci k vyhnuti:

...for avoiding action:

Z: OKAMZITE TOCTE DOLEVA / DOPRAVA KURZ
(tA cislice) PRO VYHNUTI *NEZNAMY* PROVOZ
(smér podle hodinovych ruci¢ek a vzdalenost)

Z: OKAMZITE TOCTE DOLEVA / DOPRAVA (podet
stuprid) STUPNU PRO VYHNUTI,
*NEIDENTIFIKOVANY* PROVOZ V (smér podle
hodinovych rucicek a vzdalenost)

G: TURN LEFT / RIGHT IMMEDIATELY HEADING
(three digits) TO AVOID *UNKNOWN* TRAFFIC
(bearing by clock-reference and distance)

: TURN LEFT / RIGHT (number
DEGREES IMMEDIATELY TO AVOID,
*UNIDENTIFIED* TRAFFIC (bearing by clock-
reference and distance)

of degrees)

7.8 SPOJENIi A ZTRATA SPOJENI

COMMUNICATIONS AND LOSS OF
COMMUNICATIONS

Z: VPRIPADE ZTRATY SPOJENI
ZTRATA SPOJENI (pfikazy)

Z: NEPRIJMETE-LI ZADNE VYSILANI
MINUT / SEKUND (prikazy)

(prikazy)

/| G: IF RADIO CONTACT LOST (instructions) / RADIO

PO (¢islo) | G: IF NO TRANSMISSIONS FOR (number) MINUTES /

CONTACT LOST (instructions)

SECONDS (instructions)
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Z: ODPOVED NEBYLA PRIJATA (prikazy)

G: REPLY NOT RECEIVED (instructions)

...je-li podezfeni na ztratu spojeni:

Z: POKUD SLYSITE (instrukce pro manévr /
SQUAWK) (kéd / IDENT)
Z: (manévr nebo SQUAWK) ZPOZOROVAN,

POLOHA (poloha letadla). BUDU POKRACOVAT
V RADAROVEM RIZENI

...if loss of communication suspected:

G: IF YOU READ (manoeuvre instructions / SQUAWK)
(code / IDENT)

G: (manoeuvre or SQUAWK) OBSERVED, POSITION
(position of aircraft). WILL CONTINUE RADAR
CONTROL

7.9 UKONEENI RADAROVE SLUZBY

TERMINATION OF RADAR SERVICE

Z: RADAROVE RiZENIi UKONCENO *ddvod *
Z: RADAROVA SLUZBA UKONCENA (prikazy)

Z: BRZY ZTRATIM IDENTIFIKACI (vhodné pfikazy /
informace)

Z: IDENTIFIKACE ZTRACENA *divody * (pfikazy)

G: RADAR CONTROL TERMINATED *DUE (reason)*
G: RADAR SERVICE TERMINATED (instructions)

G: WILL SHORTLY LOSE IDENTIFICATION
(appropriate instructions / information)

G: IDENTIFICATION LOST *reasons * (instructions)

7.10 DEGRADACE RADAROVEHO ZARIZENI

RADAR EQUIPMENT DEGRADATION

Z: SEKUNDARNI RADAR MIMO PROVOZ (pfislusné
prikazy dle potreby)

Z: PRIMARNI RADAR MIMO PROVOZ (pfislusné
prikazy dle potreby)

G: SECONDARY RADAR OUT OF
(appropriate instructions as necessary)

G: PRIMARY RADAR OUT OF SERVICE (appropriate
instructions as necessary)

SERVICE
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8. RADAROVA FRAZEOLOGIE V PRIBLIZOVACI SLUZBE RiZENi

(Radar phraseologies in approach control service)

8.1 VEKTOROVANI PRO PRIBLIZENI VECTORING FOR APPROACH

Z: VEKTOROVANI PRO (druh zafizeni podle pilota) | G:
PRIBLIZENI, DRAHA (¢islo)
Z: VEKTOROVANI PRO VIZUALNI PRIBLIZENI|G:

DRAHA (&islo) OHLASTE LETISTE / DRAHU
V DOHLEDU

Z: VEKTOROVANI DO/NA (poloha na okruhu) G:

Z: VEKTOROVANI PRO  PRIBLIZENi RIZENE | G:
PREHLEDOVYM RADAREM DRAHA (¢islo)

Z: VEKTOROVANI PRO  PRIBLIZENi RIZENE | G:
PRESNYM PRIBLIZOVACIM RADAREM DRAHA
(¢islo)

Z: (druh) PRIBLIZENI NENi K DISPOZICI (divod) |G:
(nahradni prikazy)

VECTORING FOR (type of pilot-interpreted aid)
APPROACH, RUNWAY (number)

VECTORING FOR VISUAL APPROACH RUNWAY
(number) REPORT AERODROME / RUNWAY IN
SIGHT

VECTORING FOR (position in the circuit)

VECTORING FOR SURVEILLANCE RADAR
APPROACH RUNWAY (number)

VECTORING FOR PRECISION APPROACH
RUNWAY (number)

(type) APPROACH NOT AVAILABLE DUE (reason)
(alternative instructions)

8.2 VEKTOROVANI NA ILS NEBO JINE VECTORING FOR ILS AND OTHER PILOT —
PROSTREDKY UVEDENE PILOTEM INTERPRETED AIDS

Z: POLOHA (¢islo) KILOMETRU / MIL OD (fix). | G:
TOCTE DOLEVA / DOPRAVA KURZ (ti &islice)

Z: NALETNETE (radiovy prostfedek nebo traf) | G:
(vzdalenost) OD (vyznacny bod / bod dotyku)

POSITION (number) KILOMETRES / MILES FROM
(fix). TURN LEFT / RIGHT HEADING (three digits)

YOU WILL INTERCEPT (radio aid or track)
(distance) FROM (significant point / touchdown)

bodu dotyku:
L: ZADAM (vzdalenost)(jednotky) NA FINALE A:
Z: (druh) PRIBLIZENI POVOLENO DRAHA (&islo) | G:

...poZaduje-li pilot pfivedeni do urcité vzdalenosti od |...when a pilot wishes to be positioned at a specific

distance from touchdown:
REQUEST (distance)(units) FINAL

CLEARED *FOR* (type) APPROACH RUNWAY
(number)

Z: OZNAMTE USAZEN *V ILS* NA KURSOVEM |G:
MAJ/:\KVU ILS (V LOCALIZERu) / GBAS / SBAS /
PRIBLIZOVACIM KURSU MLS

Z: BLIZITE SE ZLEVA | ZPRAVA *OHLASTE |G:
USAZEN*

Z: TOCTE DOLEVA / DOPRAVA KURZ (tfi Cislice) *K | G:
NALETNUTI* / *OHLASTE USAZEN*

Z: OCEKAVEJTE VEKTOR PRES (kursovy majak | G:
(localizer) / radiové zafizeni) *duvod *

Z: TOUTO ZATACKOU PRELETNETE (kursovy |G:
majék (localizer) / radiové zafizeni) *ddvod *
Z: VEDU VAS PRES (kursovy majak (localizer) /|G:
radiové zarizeni) *ddvod*

Z: UDRZUJTE  (nadmo/ska  vy3ka) AZ DO |G:
NALETNUTI SESTUPOVE ROVINY

...instrukce a informace: ...instructions and information:

REPORT ESTABLISHED ON *ILS* LOCALIZER /
ON GBAS / ON SBAS / ON MLS APPROACH
COURSE

CLOSING FROM LEFT / RIGHT *REPORT
ESTABLISHED*

TURN LEFT / RIGHT HEADING (three digits) *TO
INTERCEPT* / *REPORT ESTABLISHED*

EXPECT VECTOR ACROSS (localizer course / radio
aid) *reason *

THIS TURN WILL TAKE YOU THROUGH (localizer
course / radio aid) *reason *

TAKING YOU THROUGH (localizer course / radio
aid) *reason *

MAINTAIN  (altitude) UNTIL GLIDE PATH
INTERCEPTION
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Z: OZNAMTE USAZEN NA SESTUPOVE DRAZE G:

Z: NALETNETE (radiové zafizeni / trat) (vzdalenost) | G:
OD (vyznacény bod) / BODU DOTYKU

Z: NALETNETE (kursovy majak (localizer) / radiové | G:
zafizeni) * OHLASTE USAZEN*

REPORT ESTABLISHED ON GLIDE PATH

YOU WILL INTERCEPT (radio-aid / track) (distance)
FROM (significant point) / TOUCHDOWN

INTERCEPT (localizer course / radio aid) *REPORT
ESTABLISHED*

8.3 MANEVRY BEHEM NEZAVISLYCH A MANOEUVRES DURING INDEPENDENT AND
ZAVISLYCH PARALELNICH PRIBLIZENI DEPENDENT PARALLEL APPROACHES

Z: PRIBLIZENI (typ priblizeni) DRAHA (¢islo) LEVA /| G:
PRAVA POVOLENO

Z: PRELETEL JSTE KURSOVY MAJAK ILS|G:
(LOCALIZER) / GBAS |/ SBAS / KURS
KONECNEHO PRIBLIZENI MLS; OKAMZITE
TOCTE DOLEVA/ DOPRAVA A VRATTE SE NA
KURSOVY MAJAK ILS (LOCALIZER) GBAS /
SBAS / KURS KONECNEHO PRIBLIZENi MLS

Z:ILS |/ MLS DRAHA (¢islo) LEVA /vPRAVA G:
KURSOVY MAJAK ILS / MLS KMITOCET JE
(kmitocet)

CLEARED *FOR* (type of approach) RUNWAY
(number) LEFT / RIGHT)

YOU HAVE CROSSED THE LOCALIZER / GBAS /
SBAS / MLS FINAL APPROACH COURSE; TURN
LEFT / RIGHT IMMEDIATELY AND RETURN TO
THE LOCALIZER / GBAS / SBAS / MLS FINAL
APPROACH COURSE

ILS / MLS RUNWAY (number) LEFT / RIGHT
LOCALIZER / MLS FREQUENCY IS (frequency)

vstupuje do NTZ:

Z: OKAMZITE TOCTE DOLEVA / DOPRAVA (éislo) | G:
STUPNU / KURS (t/i &islice) K VYHNUTI SE
PROVOZU *KTERY SE  ODCHYLUJE NA
SOUSEDNIM PRIBLIZENi*, STOUPEJTE DO
(nadmorska vyska)

. pro akci kvyhnuti, kdyZ se pozoruje, ze letadlo |...for avoiding action when an aircraft is observed

penetrating the NTZ:

TURN LEFT / RIGHT (number) DEGREES /
HEADING (three digits) IMMEDIATELY TO AVOID
TRAFFIC *DEVIATING FROM ADJACENT
APPROACH?*, CLIMB TO (altitude)

drahy, kde jsou uplatiiovana PAOAS kritéria:

Z: OKAMZITE STOUPEJTE DO (nadmorska vyska) | G:
KVYHNUTI SE PROVOZU *KTERY = SE
ODCHYLUJE NA SOUSEDNIM PRIBLIZENi* (dal&i

. akce kvyhnuti pod 120 m (400 ft) nad prahem |...for avoiding action below 120 m (400 ft) above the

RWY threshold elevation where PAOAS criteria are
applied:

CLIMB TO (altitude) IMMEDIATELY TO AVOID
TRAFFIC *DEVIATING FROM ADJACENT
APPROACH* (further instructions)

PREHLEDOVYM RADAREM NA DRAHU (éislo)
KONCICI VE (vzdalenost) OD BODU DOTYKU,
BEZPECNA ALTITUDE NAD PREKAZKAMI /
VYSKA (¢islo) METRU / STOP PROVERTE VASE
MINIMA *V PRIPADE PRULETU (pfikazy)*

Z: PR|BJ.iZENi RIZENE PRl;HLEDonM RADAREM | G:
NENI K DISPOZICI Z DUVODU (ddvod)(nahradni
prikazy)

Z: PREDAVANI INSTRUKCIi PRO PRIBLIZENi BUDE | G:
UKONCENO VE (vzdalenost) OD BODU DOTYKU

instrukce)
8.4 PRIBLIZENI PREHLEDOVYM RADAREM SURVEILLANCE RADAR APPROACH
...poskytovani sluzby: ...provision of service:
Z: TOTO BUDE PRIBLIZENI RIZENE |G: THIS WILL BE A SURVEILLANCE RADAR

APPROACH RUNWAY (number) TERMINATING AT
(distance) FROM TOUCHDOWN, OBSTACLE
CLEARANCE ALTITUDE [/ HEIGHT) (number)
METRES / FEET CHECK YOUR MINIMA *IN CASE
OF GO AROUND (instructions) *

SURVEILLANCE RADAR APPROACH NOT
AVAILABLE DUE (reason)(alternative instructions)

APPROACH INSTRUCTIONS WILL BE
TERMINATED AT (distance) FROM TOUCHDOWN
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...elevace: ...elevation:

Z: ZAHAJTE KLESAN[ TED V*OUDRZUJTE G: COMMENCE DESCENT NOW *TO MAINTAIN A
SESTUPOVOU DRAHU (¢islo) STUPNU* (number) DEGREE GLIDE PATH*

Z: (v}z@élenos}) OD BODU DOTYKU, ALTITUDE /|G: (distance) FROM TOUCHDOWN, ALTITUDE /
VYSKA MA BYT (¢islo a jednotky) HEIGHT SHOULD BE (number and units)

...poloha: ...position:

Z: (vzdélenost) OD BODU DOTYKU G: (distance) FROM TOUCHDOWN

Z: NAD PRIBLIZOVACIMI SVETLY G: OVER APPROACH LIGHTS

Z: NAD PRAHEM G: OVER THRESHOLD

...provéreni: ...checks:

Z: PROVERTE  VYSUNUTI  *A  ZAJISTENI* | G: CHECK GEAR DOWN *AND LOCKED*
PODVOZKU

Z: PROVERTE NADMORSKOU VYSKU | G: CHECK DECISION ALTITUDE / HEIGHT
ROZHODNUTI / VYSKU ROZHODNUTI

...ukon&eni pfiblizeni: ...completion of approach:

Z: OHLASTE VIZUALNI KONTAKT G: REPORT VISUAL

Z: OHLASTE DRAHU / SVETLA V DOHLEDU G: REPORT RUNWAY / LIGHTS IN SIGHT

Z: PRIBLIZENi UKONCENO *PREJDETE NA|G: APPROACH COMPLETED *CONTACT (unit)*
(stanovisté)*

8.5  PRIBLIZENI PRESNYM PRIBLIZOVACIM PAR APPROACH

RADAREM (PAR)

...poskytovani sluzby: ...provision of service

Z: TOTO BUDE PRIBLIZENI RIZENE PRESNYM|G: THIS WILL BE A PRECISION RADAR APPROACH
PRIBLIZOVACIM RADAREM DRAHA (¢cislo) RUNWAY (number)

Z: PRIBLIZENI RIZENE PRESNYM PRIBLIZOVACIM | G: PRECISION ~ RADAR ~ APPROACH  NOT
RADAREM NENI K DISPOZICI (ddvod)(nahradni AVAILABLE DUE (reason)(alternative instructions)
prikazy)

Z: V PRIPADE PRULETU (prikazy) G: IN CASE OF GO AROUND (instructions)

.. spojeni ... communication:

Z: NEPOTVRZUJTE DALSI VYSILANI G: DO NOT ACKNOWLEDGE FURTHER

TRANSMISSIONS

Z: NEQBDRZEL JSEM pDPOVEf). POKRACUJI |G: REPLY NOT RECEIVED. WILL CONTINUE
V PREDAVANI POKYNU. INSTRUCTIONS.

...azimut: ...azimuth:

Z: BLIZITE SE *POMALU / RYCHLE* *ZLEVA /|G: CLOSING *SLOWLY / QUICKLY* *FROM THE
ZPRAVA* LEFT / RIGHT*

Z: KURZ JE DOBRY G: HEADING IS GOOD

Z: NA TRATI G: ON TRACK

Z: MIRNE / HODNE VLEVO / VPRAVO OD TRATI/| .

ODCHYLUJETE SE DOLEVA / DOPRAVA OD G: SLIGHTLY / WELL / GOING LEFT / RIGHT OF
TRACK
TRATI
Z: (cislo) METRU VLEVO / VPRAVO OD TRATI G: (number) METRES LEFT / RIGHT OF TRACK
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...elevace:
Z: PRIBLIZUJETE SE K SESTUPOVE DRAZE
Z: ZAHAJTE KLESANi TED *(gislo) METRU ZA

SEKUNDU / (&islo) STOP ZA MINUTU /
UDRZUJTE SESTUPOVOU DRAHU (dislo)
STUPNU *

Z: RYCHLOST KLESANI JE DOBRA
Z: NA SESTUPOVE DRAZE

Z: MIRNE / HODNE / ODCHYLUJETE SE NAD / POD
SESTUPOVOU DRAHU

Z: *STALE* (¢&islo) METRU / STOP PRILIS VYSOKO /
NizKO

Z: UPRAVTE RYCHLOST KLESANI

Z: VRACITE ~SE  *POMALU |
K SESTUPOVE DRAZE

Z: OBNOVTE NORMALNI RYCHLOST KLESANI

Z: VYSKOVA INDIKACE MIMO PROVOZ
(nasledované prislusnymi prikazy)

Z: (v'zcviélenosi[) QD BODU DOTYKU, ALTITUDE /
VYSKA MA BYT (¢islo a jednotky)

RYCHLE*

...elevation:
G: APPROACHING GLIDE PATH

G: COMMENCE DESCENT NOW *AT (number)
METRES PER SECOND / (number) FEET PER
MINUTE / ESTABLISH A (number) DEGREE GLIDE
PATH*

G: RATE OF DESCENT IS GOOD
: ON GLIDE PATH

G: SLIGHTLY / WELL / GOING ABOVE / BELOW
GLIDE PATH

G: *STILL* (number) METRES / FEET TOO HIGH
/ITOO LOW

G: ADJUST RATE OF DESCENT

G: COMING BACK *SLOWLY / QUICKLY* TO THE
GLIDE PATH

G: RESUME NORMAL RATE OF DESCENT

G: ELEVATION ELEMENT UNSERVICEABLE (to be
followed by appropriate instructions)

G: (distance) FROM TOUCHDOWN, ALTITUDE /
HEIGHT SHOULD BE (number and units)

@

...poloha:

Z: (vzdalenost) OD BODU DOTYKU
Z: NAD PRIBLIZOVACIMI SVETLY
Z: NAD PRAHEM

...position:

G: (distance) FROM TOUCHDOWN
G: OVER APPROACH LIGHTS

G: OVER THRESHOLD

...provéreni:

Z: PROVERTE VYSUNUTI A ZAJISTENI
PODVOZKU

Z: PROVERTE NADMORSKOU VYSKU

ROZHODNUTI / VYSKU ROZHODNUTI

...checks:
G: CHECK GEAR DOWN AND LOCKED

G: CHECK DECISION ALTITUDE / HEIGHT

...spojeni
Z: NEPOTVRZUJTE DALSI VYSILANI

Z: NEOBDRZEL JSEM ODPOVED. BUDU
POKRACOVAT V PREDAVANI POKYNU.

...communication:

G: DO NOT ACKNOWLEDGE
TRANSMISSIONS

G: REPLY NOT RECEIVED. WILL CONTINUE TO
PASS INSTRUCTIONS.

FURTHER

...ukon&eni pfiblizeni:
Z: OHLASTE VIZUALNI KONTAKT
Z: OHLASTE DRAHU / SVETLA V DOHLEDU

Z: PRIBLIZENI UKONCENO *PREJDETE
(stanovisté)*

NA

...completion of approach:

G: REPORT VISUAL

G: REPORT RUNWAY / LIGHTS IN SIGHT

G: APPROACH COMPLETED *CONTACT (unit)*

...nezdarené pfiblizeni:

Z: POKRACUJTE VIZUALNE NEBO PROVEDTE
PRULET *(pfikazy pro nezdafené priblizeni) *

Z: OKAMZITE PROVEDTE PRULET *(pfikazy pro
nezdarené priblizeni) * (ddvod)

Z: PROVADITE PRULET?

...missed approach:

G: CONTINUE VISUALLY OR GO AROUND *(missed
approach instructions)*

G: GO AROUND IMMEDIATELY *(missed approach
instructions)* (reason)

G: ARE YOU GOING AROUND?
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Z: PROVADITE-LI PRULET (pfislusné piikazy) G: IF GOING AROUND (appropriate instructions)
L: PROVADIM PRULET A: GOING AROUND
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9. FRAZEOLOGIE PRI POUZIVANI SEKUNDARNIHO PREHLEDOVEHO RADARU
(Secondary surveillance radar (SSR) phraseologies)

9.1 ZADOST O OZNAMENi SCHOPNOSTI
ZARIZENI SSR

TO REQUEST THE CAPABILITY OF THE SSR
EQUIPMENT

Z: OZNAMTE SCHOPNOST ODPOVIDACE
L: ODPOVIDAC (jak je uvedeno v letovém planu)
L: NEGATIV ODPOVIDAC

G: ADVISE TRANSPONDER CAPABILITY
A: TRANSPONDER (as shown in the flight plan)
A: NEGATIVE TRANSPONDER

9.2 POKYN K NASTAVENiI ODPOVIDACE

TO INSTRUCT THE SETTING OF TRANSPONDER

Z: PRO ODLET SQUAWK (kéd)
Z: SQUAWK (kod)

G: FOR DEPARTURE SQUAWK (code)
G: SQUAWK (code)

9.3 ZADOST O ZNOVUNASTAVENI PRIDELENEHO

MODU A KODU

TO REQUEST THE PILOT TO RESELECT THE
ASSIGNED MODE AND CODE

Z: ZNOVU SQUAWK *(méd)* (kéd)
L: ZNOVU NASTAVUJI *(m6d)* (k6d)

G: RESET SQUAWK *( mode)* (code)
A: RESETTING *(mode)* (code)

9.4 ZADOST O ZNOVUNASTAVENI IDENTIFIKACE

LETADLA

TO REQUEST RESELECTION OF AIRCRAFT
IDENTIFICATION

Z: ZNOVU NASTAVTE IDENTIFIKACI V MODU , S*

G: RESET MODE “S* IDENTIFICATION

9.5 ZADOST O POTVRZENi KODU
NASTAVENEHO NA ODPOVIDACI LETADLA

TO REQUEST THE PILOT TO CONFIRM THE CODE
SELECTED ON THE AIRCRAFT’'S TRANSPONDER

Z: POTVRDTE SQUAWK (kod)
L: SQUAWK (kdd)

G: CONFIRM SQUAWK (code)
A: SQUAWKING (code)

9.6 ZADOST O ZAPNUTI FUNKCE IDENT

TO REQUEST THE OPERATION OF THE IDENT
FEATURE

Z: SQUAWK *(kod)* *A* IDENT
Z: SQUAWK NiZKY VYKON
Z: SQUAWK NORMAL

G: SQUAWK *(code) * *AND* IDENT
G: SQUAWK LOW
G: SQUAWK NORMAL

9.7 ZADOST O PRECHODNE ZASTAVENI
CINNOSTI ODPOVIDACE

TO REQUEST TEMPORARY SUSPENSION OF
TRANSPONDER OPERATION

Z: SQUAWK STANDBY

G: SQUAWK STANDBY
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9.8 ZADOST O NOUZOVY KOD

TO REQUEST EMERGENCY CODE

Z: SQUAWK MAYDAY *KOD SEDUM-SEDUM-NULA-
NULA*

G: SQUAWK MAYDAY *CODE SEVEN-SEVEN-
ZERO-ZERO*

9.9 ZADOST O VYPNUTi ODPOVIDAGE

TO REQUEST TERMINATION OF TRANSPONDER
OPERATION

Z: STOP SQUAWK

G: STOP SQUAWK

9.10 ZADOST O VYSLANI INFORMACE O TLAKOVE
HLADINE

TO REQUEST TRANSMISSION OF PRESSURE
ALTITUDE

Z: SQUAWK CHARLIE

G: SQUAWK CHARLIE

9.11 ZADOST O KONTROLU NASTAVENI
VYSKOMERU A O POTVRZENI HLADINY

TO REQUEST PRESSURE SETTING CHECK AND
CONFIRMATION OF LEVEL

Z: PROVERTE NASTAVENI VYSKOMERU A
POTVRDTE (hladina)

G: CHECK ALTIMETER SETTING AND CONFIRM
(level)

9.12 ZADOST O UKONGENI VYSILANI UDAJE O
TLAKOVE HLADINE PRO CHYBNOU FUNKCI

TO REQUEST TERMINATION OF PRESSURE
ALTITUDE TRANSMISSION BECAUSE OF FAULTY
OPERATION

Z: STOP SQUAWK CHARLIE CHYBNA INDIKACE

G: STOP SQUAWK CHARLIE WRONG INDICATION

9.13 ZADOST O PROVERENI HLADINY

TO REQUEST LEVEL CHECK

Z: POTVRDTE (hladina)

G: CONFIRM (level)

Poznamka. — DalSi frazeologie, uréena k uzivani
v oblastni radarové sluzbé, je uvedena v ¢lanku
obsahuijici frazeologii pro radarovou priblizovaci sluzbu.

Note: - Other phraseologies for use in the area control
radar service are given in the section containing
approach control radar service phraseologies.

9.14 FRAZEOLOGIE POUZE PRO POUZITI PRI
KOMUNIKACI S VOJENSKYMI LETADLY

PHRASEOLOGY FOR USE WITH MILITARY AIRCRAFT
ONLY

... tato fraze je rezervovana pouze pro pouZziti pfi
komunikaci s vojenskymi letadly:

Z: VYPNETE MOD TRI

...this phrase is reserved for use with military aircraft
only:

G: STOP SQUAWK THREE
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10. FRAZEOLOGIE PRO PREDAVANI| VYSTRAH
(Alerting phraseologies)

10.1 VYSTRAHA NA NizKOU
ALTITUDE/NADMORSKOU VYSKU

LOw ALTITUDE WARNING

Z: VYSTRAHA NA NizKou ALTITUDE /
NADMORSKOU VYSKU, OKAMZITE PROVERTE
VASI ALTITUDE, QNH (&islo) (jednotky).
*MINIMALNI LETOVA NADMORSKA VYSKA JE
(nadmorska vyska)*

G:LOW ALTITUDE WARNING, CHECK YOUR
ALTITUDE IMMEDIATELY, QNH (number) (units).
*THE MINIMUM FLIGHT ALTITUDE IS (altitude)*

10.2 VVYSTRAHA NA BLiZKOST TERENU

TERRAIN ALERT

Z: VYSTRAHA NA BLiZKOST TERENU, (navrh pro|G: TERRAIN ALERT, (suggested pilot action, if
cinnost pilota, je-li to mozné) possible)
10.3 VYSTRAHA STCA STCA ALERT

Z: VYSTRAHA NA NEBEZPECI SRAZKY (pfislusné
informace / instrukce, dle potreby)

G: COLLISION ALERT (appropriate
instructions, as necessary)

information /

10.4 VVYSTRAHA NA ZMENU
METEOROLOGICKYCH PODMINEK

METEOROLOGICAL CONDITIONS CHANGE WARNING

Z: *POZOR -* METEORVO'LOGICKOE PODMiIV\lKY PRO
LET PODLE PRISTROJU  HLASENY /
PREDPOVIDANY V BLIZKOSTI (misto)

G: *CAUTION -* INSTRUMENT METEOROLOGICAL
CONDITIONS REPORTED / FORECAST IN THE
VICINITY OF (location)
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11. FRAZEOLOGIE PRI SELHANI SPOJENI A JINYCH NOUZOVYCH SITUACICH
(Phraseologies for communication failure and other emergency situations)

11.1 PORUCHA PRIJIMACE

RECEIVER FAILURE

...nemuze-li letadlova stanice navazat spojeni:
L: VYSILAM NASLEPO PRO PORUCHU PRIJIMACE.

Pozn.: - Nemdze-li letadlova stanice navazat spojeni
pro poruchu pijimace, musi pA vysilani hlaSeni na
pfislusném kmito¢tu ve stanovenych c¢asech nebo
polohach pfed  zpravou uvést frazi ,VYSILAM
NASLEPO PRO PORUCHU PRIJIMACE". Letadlova
stanice musi vyslat svou zamysSlenou zpravu, za niz
nasleduje jeji uplné opakovani. PAi tomto postupu musi
letadlové stanice vyslat také ¢as pfiStiho zamySleného
vysilani.

...when the aircraft is unable to establish

communication:

A: TRANSMITTING BLIND DUE TO RECEIVER
FAILURE

Note: - When an aircraft station is unable to establish
communication due to receiver failure, it shall transmit
reports at the scheduled times, or positions, on the
frequency in use, preceded by the phrase
“TRANSMITTING BLIND DUE TO RECEIVER
FAILURE". The aircraft station shall transmit the
intended message, following this by a complete
repetition. During this procedure, the aircraft shall also
advise the time of its next intended transmission.

...Spojeni a ztrata spojeni:
Z: V PRIPADE ZTRATY SPOJENI (pfikazy);

...communication and loss of communication:
G: *IF* RADIO CONTACT LOSS (instructions);

Z: NEPRIJMETE-LI ZADNE VYSILANI PO DOBU|G:IF NO TRANSMISSIONS RECEIVED FOR
(¢islo) MINUT *SEKUND* (pfikazy); (number) MINUTES *SECONDS* (instructions);

Z: ODPOVED NEBYLA PRIJATA (pfikazy); G: REPLY NOT RECEIVED (instructions);

...je-li obava ze ztraty spojeni: ...If loss of communication suspected:

Z: POKUD SLYSITE *instrukce pro manévr nebo|G:IF YOU READ *manoeuvre instructions or

SQUAWK (k6d nebo IDENT)*

SQUAWK (code or IDENT)*

...potvrzeni provedeni instrukce:

Z: (manévr nebo SQUAWK) ZPOZOROVAN. POLOHA
(poloha letadla). “BUDU POKRACOVAT
V RADAROVEM RIZENI.

Z: SQUAWK ZPOZOROVAN. POLOHA (vzdalenost)
(iednotky) (smér) oD (misto), BUDU
POKRACOVAT V PREDAVANI INSTRUKCI

...confirmation of executing instructions:

G: (manoeuvre or SQUAWK) OBSERVED. POSITION
(position of aircraft). WILL CONTINUE RADAR
CONTROL.

G: SQUAWK OBSERVED. POSITION (distance)
(units)  (direction) FROM  (position), WILL
CONTINUE TO PASS INSTRUCTIONS

...pokud pilot neodpovidé:

Z: POKUD SLYSITE, TOCTE DOLEVA / DOPRAVA
KURZ (stupné) PO DOBU (podet) SEKUND /
MINUT

...when pilot does not reply:

G: IF YOU READ, TURN LEFT / RIGHT HEADING
(number of degrees) FOR (number) SECONDS /
MINUTES

11.2 NAVIGACNI VYSTRAHY A POMOC

NAVIGATION WARNINGS AND ASSISTANCE

Poznamka: - NiZze uvedena frazeologie je pouzivana
vojenskymi stanovisti a civilnim stanovistim ATS slouZi
predevsim jako informace o pfipadné korespondenci na
nouzové frekvenci 121,5 MHz.

Note: - The phraseology mentioned below is used by
military ATS units and serves to civil ATS units as the
information  about possible communication on
emergency frequency of 121,5 MHz.

...identifikace letadla:

Z: LETADLO POLOHA (poloha’) SQUAWKING (méd
a kod) ODHADOVANA (hladina) A TRATOVA
RYCHLOST (¢islo) (jednotky) (volaci znak
vojenského stanovisté), IDENTIFIKUJTE SE A
SDELTE VASE UMYSLY

...aircraft identification:

G: AIRCRAFT POSITION (position') SQUAWKING
(mode and code) ESTIMATED (level) AND
GROUND SPEED (number) (units) (callsign of
military unit,) IDENTIFY YOURSELF AND STATE
YOUR INTENTIONS
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L: (poloha) PRAVIDELNY / CHARTEROVY /
SOUKROMY LET Z (misto odletu) DO (misto
uréeni) (hladina) / VE STOUPANI / V KLESANI DO
(hladina).

A: (position) SCHEDULED / CHARTER / PRIVATE
FLIGHT FROM (point of departure) TO (destination)
(level) / CLIMBING / DESCENDING TO (level)

...navigacéni vystraha:

Z: PRIBLIZUJETE SE K NEBEZPECNEMU /
OMEZENEMU /ZAKAZANEMU PROSTORU
(oznageni) TOCTE DOPRAVA / DOLEVA KURZ (tf
&islice) PRO VYHNUTI KONFLIKTU

Pozn.: Tato frAze musi byt pouzivadna téz civilnimi
stanovisti ATS.

L: PROVEDU, TOCIM DOPRAVA / DOLEVA KURZ

... navigation warning:

G: YOU ARE  APPROACHING DANGER  /
RESTRICTED / PROHIBITED AREA (designation)
TURN RIGHT / LEFT HEADING (three digits) TO
AVOID CONFLICT

Note: This phrase is also to be used by civil ATS units.

A: WILCO, TURNING RIGHT / LEFT HEADING (three

pfikladd v poradi dle ddlezitosti. Zemépisné soufadnice
by se mély pouZit jen v pfipadech, kdy nejsou jiné

Priklady:

DVA PIVE'I: MIL ZAPADNE OD BODAL NA TRATI MIKE
SEDUM CTYRY OSUM

JEDNA NULA MIL NA UROVNI BODAL NA TRATI
UPPER MIKE SEDUM CTYRY OSUM

JEDNA PET MIL JIZNE OD (ZEMEPISNE MiSTO)

CTYRY OSUM TRI NULA SEVERNE JEDNA NULA
DVA DVA VYCHODNE

(tA cislice) digits)

Z: ZADATE NAVIGACNI POMOC JINEHO |G: DO YOU REQUEST AIRCRAFT ASSISTANCE
LETADLA? FOR NAVIGATION?

! Poloha musi byt vyjadiena podle nasledujicich|® Position shall be expressed as follows, in order of

preference. Use of geographical co-ordinates should be
limited to cases where no other more suitable
references are available.

Examples:

TWO FIVE MILES WEST OF BODAL ON ROUTE MIKE
SEVEN FOUR EIGHT

ONE ZERO MILES ABEAM BODAL ON ROUTE
UPPER MIKE SEVEN FOUR EIGHT

ONE FIVE MILES SOUTH OF (GEOGRAPHIC LOCATION)

FOUR EIGHT THREE ZERO NORTH ONE ZERO TWO
TWO EAST

Poznamka: - Rada letadlu ohledné zmén drahy letu, by
méla byt koordinovana s prislusnym stanovistém ATS,
protoZe nekoordinovana rada muze vést k moZnému
nebezpedi srdZky s jinymi lety v daném prostoru.

Note: - Advice to aircraft regarding changes to flight
path should be coordinated with the responsible ATS
unit since uncoordinated advice may result in a
potential risk of collision with other flights in the area.

11.3 TCAS/ACAS FRAZEOLOGIE

TCAS/ACAS PHRASEOLOGY

...po upravé vertikalni rychlosti podle rady k vyhnuti
vydané TCAS / ACAS (komunikace mezi pilotem a
fidicim):

L: STOUPANI/KLESANI TCAS
Piklad:

L: STOUPANI TCAS, OPOUSTIME LETOVOU
HLADINU DVA SEDUM NULA, STOUPAME JEDEN
TISIC STOP ZA MINUTU

Z: (potvrzeni)
Priklad:

Z: ROZUMIM, STOUPANi TCAS, VYZNACNY
PROVOZ VLETOVE HLADINE DVA SEDUM
NULA, VE DVE HODINY, DVE MILE ZPRAVA
DOLEVA

...after modifying vertical speed to comply with TCAS /
ACAS resolution advisory (pilot and controller
interchange):

A: TCAS CLIMB / DESCENT

Example:

A:  TCAS CLIMB, LEAVING FLIGHT LEVEL TWO
SEVEN ZERO, CLIMBING ONE THOUSAND FEET
PER MINUTE

G: (acknowledgement)

Example:

G: ROGER, TCAS CLIMB, ESSENTIAL TRAFFIC
AT FLIGHT LEVEL TWO SEVEN ZERO, AT TWO
O’CLOCK, TWO MILES RIGHT TO LEFT
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...po ozndmeni TCAS/ACAS ,CLEAR OF CONFLICT"
(komunikace mezi pilotem a Fidicim):

L: *MIMO KONFLIKT* VRACIM SE DO (vydané
povoleni)

Z: (potvrzeni) / (ndhradni pfikazy)

...after TCAS/ACAS “CLEAR OF CONFLICT" is announced
(pilot and controller interchange):

A: *CLEAR OF CONFLICT*
(assigned clearance)

RETURNING TO

G: (acknowledgement) / (alternative instructions)

...po ukonené reakci na radu kvyhnuti vydanou
TCAS/ACAS (komunikace mezi pilotem a Fidicim):

L: TCAS STOUPANIi / KLESANI, VRACIM SE DO
(vydané povoleni)

Z: (potvrzeni) / (nahradni prikazy)

...after the response to TCAS/ACAS resolution advisory
is completed (pilot and controller interchange):

A: TCAS CLIMB / DESCENT, RETURNING TO
(assigned clearance)

G: (acknowledgement)) / (alternative instructions)

...po navratu k vydanému povoleni po ukonéeni reakce
na radu k vyhnuti podle TCAS/ACAS (komunikace
mezi pilotem a Fidicim):

TCAS STOUPANI / KLESANI
(vydané povoleni) OBNOVENO

(potvrzeni) / (ndhradni pfikazy)

UKONCENO,

...after returning to clearance after responding to
TCAS/ACAS resolution advisory (pilot and controller
interchange):

A: TCAS CLIMB / DESCENT COMPLETED, (assigned
clearance) RESUMED

G: (acknowledgement) / (alternative instructions)

. kdyz pilot neni schopen splnit povoleni z divodu
rady k vyhnuti vydané TCAS/ACAS (komunikace
mezi pilotem a fidicim):

NEJSEM SCHOPEN DODRZET, TCAS RADA K
VYHNUTI

Z: (potvrzeni)

...when a pilot is unable to comply with a clearance
because of TCAS/ACAS resolution advisory (pilot
and controller interchange):

A: UNABLE TO COMPLY, TCAS RESOLUTION
ADVISORY

G: (acknowledgement)

11.4 NEDOSTATEK PALIVA

FUEL SHORTAGE

L: MAYDAY MAYDAY MAYDAY - NOUZOVE PALIVO
I NIZKY STAV PALIVA

Pozn.: Velitel letadla musi vyhlasit stav nouze, je-li
skute¢né mnozstvi pouzitelného paliva na palubé mensi
nez konec¢na zéloha paliva. (JAR OPS 1, Cést 1,
1.375¢).

L: *PAN — PAN, PAN — PAN, PAN — PAN* MINIMALNI
PALIVO

Pozn.: Minimalni palivo znamena mnoZstvi paliva k letu
na letiSté, na kterém lze provést bezpecné prstani pri
zbytku paliva rovném konecéné zaloze paliva.

A: MAYDAY MAYDAY MAYDAY — EMERGENCY
FUEL / LOW ON FUEL

Note: The pilot in command shall declare an emergency
when the actual usable fuel on board is less than final
reserve  fuel. (JAR  OPS 1, Section 1,
1.375c).

A: *PAN — PAN, PAN — PAN, PAN — PAN* MINIMUM
FUEL

Note: Minimum fuel means the amount of usable fuel
required to proceed to the aerodrome where a safe
landing can be made, with final reserve fuel remaining.
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11.5 VYPOUSTENI PALIVA

FUEL DUMPING

Z: VSEM STANICIM (volaci znak stanovisté) POZOR -
PROBIHA VYPOUSTENI PALIVA Z (typ letadla)
NAD (poloha) KURZ (udani kurzu) Z LETOVE
HLADINY (hladina) VYHNETE SE LETU
V OKRUHU (vzdalenosty NAMORNICH MIL OD
PROSTORU VYPOUSTENI PALIVA

Z: VSEM STANICIM (volaci znak stanovisté)
PROBIHA VYPOUSTENI PALIVA NAD (poloha)
*KURZ (udani kurzu)* ZLETOVE HLADINY
(hladina) VYHNETE SE TOMUTO PROSTORU DO
(¢as)

G: ALL STATIONS (unit callsign) CAUTION FUEL
DUMPING IN PROGRESS BY (aircraft type) OVER
(position) HEADING (direction specification) FROM
FLIGHT LEVEL (level) AVOID THE FLIGHT
WITHIN (distance) NAUTICAL MILES FROM FUEL
DUMPING AREA

G: ALL STATIONS (unit callsign) FUEL DUMPING IN
PROGRESS OVER (position) *HEADING (heading)*
FROM FLIGHT LEVEL (level) AVOID THIS AREA
UNTIL (time)

11.6 TiSNOVE / PILNOSTNI SIGNALY

DISTRESS / URGENCY SIGNALS

L: PAN-PAN, PAN-PAN, PAN-PAN

...Stav tisné: ...distress phase:
L: MAYDAY, MAYDAY, MAYDAY (kod 7700) A: MAYDAY, MAYDAY, MAYDAY (code 7700)
... pilnost: ...urgency phase:

A: PAN-PAN, PAN-PAN, PAN-PAN

...identifikace radarem:
Z: SQUAWK MAYDAY

Poznamka: - Lze provést, pokud fdici neni schopen
pomoci letadlu okam?Zite.

...radar identification:
G: SQUAWK MAYDAY

Note: - This may be done, unless the controller is able
to assist the aircraft immediately.

...potvrzeni stavu tisné:
Z: ROZUMIM MAYDAY

...confirmation of distress phase:
G: ROGER MAYDAY

.. ulozeni radiového ticha:

Z: VSEM  STANICIM,
MAYDAY

ZASTAVTE  VYSILANI.

...imposition of silence:
G: ALL STATIONS, STOP TRANSMITTING. MAYDAY

.. ukonéeni radiového ticha:
Z: VSEM STANICIM, TiISNOVY PROVOZ UKONCEN

... termination of silence:
G: ALL STATIONS, DISTRESS TRAFFIC ENDED

11.7 DOPORUCENA FRAZEOLOGIE PRI UNOSU

LETADLA

SUGGESTED PHRASEOLOGY DURING HIJACKING

Z: DOSTAL JSEM INSTRUKCI OD CESKYCH
URADU ZAMITNOUT VSTUP DO €ESKEHO
VZDUSNEHO PROSTORU, OZNAMTE VASE
UMYSLY

Z: DOSTAL JSEM INSTRUKCI OD CESKYCH
URADU ZAMITNOUT POVOLENI K PRISTANI NA
(ndzev letistd) *NA LETISTICH V CESKE
REPUBLICE*, OZNAMTE VASE UMYSLY

G AM INSTRUCTED BY THE CZECH
GOVERNMENT TO REFUSE ENTRY INTO THE
CZECH AIRSPACE, REPORT YOUR INTENTIONS

G: 1 AM INSTRUCTED BY THE CZECH
GOVERNMENT TO REFUSE LANDING
CLEARANCE FOR (name of aerodrome) *FOR
AERODROMES WITHIN THE CZECH REPUBLIC?,
REPORT YOUR INTENTIONS
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11.8 NEUMYSLNY VSTUP LETU VFR DO IMC

UNINTENDED ENTRY OF A VFR FLIGHT TO IMC

OZNAMTE, ZDA JSTE SCHOPEN POKRACOVAT
VIZUALNE

OZNAMTE, ZDA JSTE VYBAVEN A SCHOPEN
PRO LET IFR

OZNAMTE VYTRVALOST DOLETU

Z:

Z:

Z:

G: ADVISE *IF* ABLE TO CONTINUE VISUALLY

G: ADVISE *IF* EQUIPPED FOR AND CAPABLE OF
IFR FLIGHT

G: REPORT ENDURANCE

11.9 NESPRAVNA FUNKCE PRISTROJU

MALFUNCTIONS OF AIRCRAFT INSTRUMENTS

palubé letadla:

Z: TOTO BUDE VEKTOROVANI S PORUCHOU
SMEROVYCH PRISTROJU K (misto / draha) PRO
(Gcel) / PRO (druh priblizeni)

PROVADEJTE VSECHNY ZATACKY STEJNOU
UHLOVOU  RYCHLOSTI,  ZAHAJUJTE A
UKONCUJTE VSECHNY ZATACKY NA POVEL
, TED*

Z: TOCTE DOLEVA / DOPRAVA TED
Z: STOP ZATACKU TED

...v pfipadé nespolehlivych smérovych pfistroju na| ...

in case of malfunction of aircraft direction

instruments:

G: THIS WILL BE A NO GYRO VECTOR TO (location
/ runway) FOR (purpose) / FOR (type of approach)

G: MAKE ALL TURNS WITH THE SAME RATE,
START AND STOP ALL TURNS ON THE
COMMAND “NOW*

G: TURN LEFT / RIGHT NOW
G: STOP TURN NOW

11.10 SNIiZENi ZDRAVOTNI ZPUSOBILOSTI PILOTA

PILOT INCAPACITATION

...hypoxie a hyperventilace

L: ZTRATA ZDRAVOTNI ZPUSOBILOSTI
(davod)

Z: OKAMZITE KLESEJTE DO LETOVE HLADINY
JEDNA NULA NULA, HYPOXIE, ZKONTROLUJTE
KYSLIK

PILOTA

...hypoxia and hyperventilation
A: PILOT INCAPACITATION (reason)

G: DESCEND TO FLIGHT LEVEL ONE ZERO ZERO
IMMEDIATELY, HYPOXIA, CHECK YOUR
OXYGEN

11.11 FRAZEOLOGIE PRO DALSi NENADALE A

NOUZOVE SITUACE — viz také ust.1.27

ADDITIONAL CONTINGENCY AND EMERGENCY
SITUATIONS PHRASEOLOGY - see also Prov.1.27

L: POTIZE SELEKTRICKYM / HYDRAULICKYM

SYSTEMEM
PORUCHA / VYSAZENI / VYPNUTI MOTORU

PORUCHA *LEVEHO / PRAVEHO / S:I'REDNI'HO*
MOTORU , ZADAM VYHLASENI TiSNE

VYSAZENI *LEVEHO / PRAVEHO / STREDNIHO*
MOTORU, (zaméry) *CEKEJTE:

Vyraz ,vysazeni motoru“ se pouziva pro proudova
letadla.

POZAR *LEVEHO / PRAVEHO / STREDNIHOx*
MOTORU, (zaméry) *CEKEJTE:x

PORUCHA / VYSAZENI / POZAR MOTORU :(é&islo

A:ELECTRIC / HYDRAULIC SYSTEM PROBLEMS

A: ENGINE FAILURE /
SHUTDOWN

A: % LEFT / RIGHT / CENTRE#* ENGINE FAILURE,
REQUEST FULL EMERGENCY

A: % LEFT / RIGHT / CENTRE* ENGINE FLAME OUT,
(intentions) *STAND BY

ENGINE FLAMEOUT /

The expression “flame out" is used by jets.

A: * LEFT / RIGHT / CENTRE* ENGINE ON FIRE,
(intentions) *STAND BY:

A: ENGINE FAILURE / FLAME OUT / ENGINE ON
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motoru), (zaméry) *CEKEJTE*

POZAR MOTORU /
POZAR V KABINE

ZTRATA PRETLAKU / NOUZOVE KLESANI

JSTE SCHOPEN OVLADAT LETADLO? /
OZNAMTE *VASE* UMYSLY

OZNAMTE POCET 0OSOB_ NA PALUBE,
MNOZSTVi PALIVA, NEBEZPECNE ZBOZI

Pozn.: Mnozstvi paliva se udava v kilogramech,
nebezpecéné zboZi v kddech OSN.

POMOCNE JEDNOTKY,

Z:

FIRE =x(number of engine)#, (intentions) *STAND
BY:

ENGINE ON FIRE / AUXILIARY POWER UNIT
(APU) ON FIRE, FIRE IN CABIN

DECOMPRESSION / EMERGENCY DESCENT

: ARE YOU ABLE TO CONTROL THE AIRCRAFT? /
REPORT *YOUR* INTENTIONS

REPORT NUMBER OF PERSONS ON BOARD,
AMOUNT OF FUEL, DANGEROUS GOODS

Note. — The amount of fuel
dangerous goods in the UN codes.

G:

is indicated in kg,

Z: ZADATE PREDNOST NA PRISTANI? G: DO YOU REQUEST PRIORITY LANDING?

L: KOUR NA PALUBE / V PILOTNIM PROSTORU /|A: SMOKE ON BOARD / IN COCKPIT / IN CABIN
V KABINE CESTUJICICH (zaméry) *CEKEJTE: (intentions) *STAND BY:

L: POZAR V=LEVE | PRAVE /| PREDNI*|A: *LEFT / RIGHT / NOSE* WHEEL WELL FIRE
PODVOZKOVE SACHTE «CEKEJTE* #*STAND BY#*

Z: PROVERTE VYSUNUTI A ZAJISTENI PODVOZKU, | G: CHECK WHEELS/GEAR DOWN AND LOCKED,
SNIZTE NA PRIBLIZOVACI RYCHLOST REDUCE TO APPROACH SPEED
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lll. FRAZEOLOGIE PRO PROVOZ LETADEL
NA NERIZENYCH LETISTICH A V ATZ

A. UVOD

Tato Cast frazeologie slouzi jako pomucka pilotiim
letadel a dispecerim letiStni letové informacni sluzby.
Dopliiuje obecnou ¢éast frazeologie a obsahuje fraze a
postupy pro pouziti na letiStich, na kterych se
neposkytuje letiStni sluzba Fizeni letového provozu
(TWR) nebo v ¢ase mimo provozni dobu této sluzby.

Piloti i dispecefi AFIS se pfi navazovani spojeni a
vedeni radiové korespondence musi Fidit pfisluSnymi
ustanovenimi, pfevzatymi z pfedpisu L10/Il (Pfedpis o
civilni letecké telekomunikaéni sluzbé - Spojovaci
postupy), které jsou uvedeny v ¢&asti IV tohoto
dokumentu. Korespondence musi byt vedena na
pfislusném kmitoCtu pfidéleném letiSti. Pravidla pro
provadéni letd jsou popséna v pfislusnych leteckych
predpisech. Rozdily od leteckych predpisi jsou
uvedeny v letecké informaéni pfiruéce AIP CR,
pfipadné AIP pfislusného statu. Postupy, pouzivané na
stanovistich AFIS v CR, jsou uvedeny v dodatku N
leteckého predpisu L11 (Letové provozni sluzby).

Pro vyjadfovani vertikalnich poloh letadel v ATZ se
stanovuje pouzivani vySek nad mofem - altitude
(nastaveni vySkomeéru na QNH letisté).

V radiotelefonnim styku se stanovisti AFIS je zakazano
pouZivat volaci znak VEZ, a to i v pfipadech, kdy
stanovisté AFIS je fyzicky umisténo na letiStni véZzi.
Volaci znak VEZ znamen4, Ze na letisti je poskytovana
letiStni sluzba Fizeni letového provozu.

Pro Gcely této frazeologie se za letadla povaZzuji
sportovni létajici zafizeni vyjmenovana v 8§24 vyhlasky
108/97Sh. Ministerstva dopravy CR s vyjimkou
sportovniho padaku.

PFi prvnim navazani spojeni nebo vysilani naslepo na
kmito¢tu AFIS se musi uvést typ letadla. U motorovych
letadel se pfi pfedavani informace o typu letadla uvadi
pfislusny typ letadla bez uvadéni verze. U kluzakua,
motorovych kluzakl a letadel ULL se uvadi oznaceni
kluzdk, motorovy kluzdk nebo ultralehké letadlo.
Takové oznaceni se mlize a nemusi doplnit o pfisluSny
typ. U zavésnych kluzakd a padakovych kluzaka se pfi
poskytovani informaci o typu uvadi pouze oznaleni
zavésny kluzdk, motorovy zavésny kluzak, padakovy
kluzak nebo motorovy padakovy kluzak.

Pro zvySeni naléhavosti pfi poskytovani vystrah na
bezprostfedni nebezpedi a jejich rozliSeni od informace
se pouzivaji vyrazy ,POZOR" nebo ,VYSTRAHA NA
PROVOZ"“.

Ill. PHRASEOLOGIES FOR AIRCRAFT
OPERATIONS ON UNCONTROLLED
AERODROMES AND IN THE ATZ

A. INTRODUCTION

This part of phraseology is intended as a guide for use
by pilots and controllers of aerodrome flight information
service. It supplements the general part of phraseology
and includes phrases and procedures used at
aerodromes without aerodrome air traffic control (TWR)
or outside operational hours of this service.

Pilots as well as controllers when establishing contact

and maintaining two-way radiotelephony
communiciation shall comply with the appropriate
paragraphs adopted from L10/Il (Aeronautical

Telecommunications) and presented in Part IV of this
document. The communication shall be maintained on
the appropriate radio frequency assigned to the
aerodrome concerned. The rules of the air are
described in the pertinent aviation regulations.
Differences from the aviation regulations are published
in the Aeronautical Information Publication, AIP CR, or
AIP of the respective state. Procedures used by AFIS
units in the CR are included in Supplement N to the
aviation regulation L11 (Air Traffic Services).

Usage of altitudes (AD QNH altimeter setting) has been
defined to express vertical positions of aircraft in the
ATZ.

In radiotelephony contact with AFIS units it is not
allowed to use the call sign TOWER even in cases an
AFIS unit has been located physically at the aerodrome
tower. The call sign TOWER is used to indicate the
aerodrome air traffic control service provided at the
aerodrome.

For the purposes of this phraseology an ultralight
aircraft specified in 824, Notice 108/97 Coll., the
Ministry of Transport of the CR, is considered an
aircraft, excluding sport parachute.

At the initial radio contact or when transmitting blind on
AFIS frequency the type of an aircraft shall be reported.
The information about the type of a powered aircraft is
given only as a basic type without its version.
Designation “glider”, “powered glider” and *“ultralight
aircraft”, as appropriate, is applied for gliders, powered
gliders, and aircraft of UL category. Such a designation
may be optionally supplemented by the relevant type.
Designation “hang glider”, “powered hang glider”,
“paraglider” or “powered paraglider’,as appropriate, is
applied for hang glider and paraglider only when
providing information on the type.

To increase urgency when providing warnings of
imminent danger and to make such warnings distinct
from information, the terms “CAUTION” or “TRAFFIC
ALERT” are used.
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Poznamka: - Stejna fraze mdze byt pouzita jako
informace nebo jako vystraha. Napfiklad, je-li na letisti
vysoka trava, vyda dispecer takovou informaci jiz pf
navazani spojeni. V prfipadé, Ze dispecer AFIS
pozoruje, Ze pilot zamysli pouZit pro vzlet jen ¢ast
dréhy a vzlet by mohl byt nebezpecény, pouZije stejnou
frazi jako vystrahu.

B. HLASENI POLOH

Letadlo, které je vybaveno radiostanici, musi na
nefizeném letiSti a v ATZ, bez ohledu na to, zda je
poskytovana letiStni letova informacéni sluzba, hlasit na
prislusném kmito¢tu prfidéleném a publikovaném pro
jednotliva letisté¢ typ letadla (pfi prvnim navazani
spojeni nebo vysilani naslepo), dale svoji polohu,
nadmofskou vysku a zamySlenou letovou nebo
pozemni ¢innost zplsobem a vrozsahu, ktery je
uveden dale. Jina letadla, nachézejici se na nefizeném
letiSti nebo v ATZ, musi byt na poslechu na pfislusném
kmito¢tu a musi vyuzit téchto informaci k vyhnuti se
srazkam. Letadla musi hlasit:
a) odlétavajici letadla
i) volaci znak;
i) typ letadla (pfi prvnim navazani spojeni nebo
vysilani naslepo);
iii) zahajeni pojizdént;
iv) umysl kfizovat drahu nebo pojizdét zpét po draze
(i neaktivni);
v) vstup na drahu;
vi) vzlet ;
(Piloti  vrtulnika, ktefi provadéji vzlet z mista
stani, a piloti kluzdkd na misté vzletu na draze,
hlasi jen pripravenost ke vzletu.);
vii) opusténi okruhu;
viii) opusSténi ATZ.
b) pfilétavajici letadla:
i) volaci znak;
i) typ letadla (pfi prvnim navazani spojeni nebo
vysilani naslepo);
iii) letiSté vzletu (neni-li totozné s letiStém pfistani);

iv) polohu letadla pfed vstupem do ATZ;

V) misto zamysleného vstupu do letiStniho okruhu;

vi) polohu po vétru;

vii) polohu pred posledni zatackou (base leg) ;
(Na pozadavek stanovisté AFIS piloti vynechéavaji
hldSeni poloh po vétru a pred posledni zatackou
nebo hlasi jiné polohy v ATZ. Polohy po vétru a
pfed posledni zatdckou se nehlasi, provadi-li
letadlo pfimé pfiblizeni.)

viii) polohu na kone&ném pfiblizeni — finale ;

ix) nezdarené pfiblizeni (opakovani okruhu) ;

X) umysl kfizovat drahu nebo pojizdét zpét po draze
(i neaktivni);

xi) uvolnéni dréhy v noci, nebo je-li dalSi znamy
provoz ve fazi kone¢ného pfiblizeni - finale;

c) letadla prolétavajici ATZ :
i) volaci znak;

Note. — The same phrase can be used either as
information or as a warning. For example, information
about high grass on the aerodrome will be issued by a
controller already when establishing communication.
Whenever an AFIS controller observes that the pilot
intends to use for the take-off only a part of the runway
and such a take-off could be unsafe, he uses the same
phrase as a warning.

B. POSITION REPORTS

The aircraft equipped with a radio set when operating
on an uncontrolled aerodrome and within an ATZ shall,
whether or not the aerodrome flight information service
is provided, report on an appropriate frequency
assigned and published for an individual aerodrome the
type of aircraft (in the initial call or when transmitting
blind), its position, altitude and intended flight or ground
activity in the way and within the scope listed below.
Other aircraft operating on an uncontrolled aerodrome
or within an ATZ have to be listening to an appropriate
frequency and shall use this information to avoid
collisions. The aircraft shall report:

a) departing aircraft

i) call sign;

i) type of aircraft (in the initial call or when
transmitting blind);

iii) commencement of taxiing;

iv) intention to cross the runway or backtrack the
runway (inactive RWY included);

V) entering the runway;

vi) take-off;
(Pilots of helicopters departing from the stand
and pilots of gliders in the take-off position of the
runway, report ready for take-off only.) ;

vii) leaving the traffic circuit;
viii) leaving the ATZ.
b) arriving aircraft:

i) call sign;

i) type of aircraft (in the
transmitting blind);

iii) aerodrome of departure (if it is not identical with
aerodrome of arrival)

iv) the position of the aircraft before entering the
ATZ,

v) the intended position of entering the traffic circuit;

vi) downwind position;

vii) base leg;
(If requested by an AFIS unit, pilots omit
downwind and base leg position reports or they
report other positions within the ATZ. Downwind
and base leg positions are not reported when an
aircraft is making straight-in approach.)

viii) final;

ix) missed approach (another circuit);

X) intention to cross the runway or backtrack the
runway (inactive RWY included);

xi) vacating the runway at night, or if there is other
known traffic on final.

c) aircraft crossing the ATZ:
i) call sign;

initial call or when
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i) typ letadla (pfi prvnim navazani spojeni nebo
vysilani naslepo);

iii) misto zamysSleného vstupu do ATZ a vystupu
zZ ATZ ; nebo

iv) vzdalenost, zemépisny smér od letisté a trat,
ktera ma byt leténa uvnitf ATZ.

VertikaIni poloha letadla v ATZ musi byt vyjadfena
nadmorskou vySkou podle nastaveni vyskoméru na
letiStni QNH. Letadlo, které pfilétdvad do ATZ mimo
provozni dobu leti5t&, nastavuje vySkomér na regionalni
QNH. Vertikalni poloha letadla prolétavajiciho ATZ
maze byt vyjadfena nadmorskou vySkou podle
nastaveni vySkoméru na regionalni QNH.

ii) type of aircraft (in the initial call or when
transmitting blind);

iii) the intended position of entering and exiting the
ATZ, or

iv) distance, geographic direction from an

aerodrome and track to be flown within the ATZ.

Vertical position of the aircraft within the ATZ shall be
expressed in terms of altitudes according to the
aerodrome QNH altimeter setting. The aircraft arriving
in the ATZ outside of aerodrome operational hours sets
its altimeter on the regional QNH. Vertical position of
the aircraft crossing an ATZ may be expressed in terms
of altitudes according to the regional QNH altimeter
setting.
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C. FRAZEOLOGIE

Uvedena frazeologie pouziva smysSlené letiSté DELTA a volaci znak DELTA INFO. Misto slova DELTA se ph
vedeni radiotelefonni korespondence mezi letadly a stanovisti AFIS pouzije nazev letiSté. Piloti jsou povinni
oznamovat své polohy, nadmorské vysky a/nebo Uumysly bez ohledu na to, zda je nebo neni stanovisté AFIS
v provozu, a to az do ukoncéeni ¢innosti nebo opusténi ATZ.

- frdze jsou doporuéené (pfevzaty z odbornych
zahrani¢nich zdroju)

- frdze s oznaCenim * jsou doplfiujicim vyrazem

- frdze uvedené mezi lomitky jsou alternativou

- vyrazy v zavorkach jsou specifikacemi

Ceska frazeologie: Anglické frazeologie:

L — letadlo A — aircraft radio station

Z—zem G — ground radio station

1. ZAHAJENI €INNOSTI:

COMMENCEMENT OF ACTIVITY:

L: DELTA INFO, (volaci znak letadla), (typ letadla),

POLOHA (poloha letadla na letisti), LETISTNI
OKRUHY ~ /  VYCVIKOVY(E)  LET(Y) /
VYHLIDKOVY(E) LET(Y) / AEROVLEK(Y) /

AKROBACIE / SESTUP(Y) PADAKEM / VYSADEK
(VYSADKY) / ODLET DO (NA) (letisté nebo prostor
uréeni); / *PREDPOKLADANA / MAXIMALNI*
ALTITUDE (¢islo)(jednotky)

Z: (volaci znak letadla), DELTA INFO, DRAHA V
POUZIVANI (oznacdeni drahy), LEVY / PRAVY
OKRUH, *PRIZEMNix* VITR (&islo) STUPNU, (&islo)
UZLU, QNH (Gislo) (jednotky), €AS (Sas UTC),
*(vyznacné informace o letisti podle vhodnosti) *

Pozndmka: - Informace o stavu letisté se predava
pouze v prfipadé, kdyZ podminky na letisti jsou jiné nez
obvyklé, na vyzadani, nebo kdyzZ je patrno, Ze pilot neni
obeznamen s letiStém.

A: DELTA INFO, (aircraft callsign), (type of aircraft),
POSITION (position of the aircraft on the airport),
AERODROME CIRCLING / TRAINING FLIGHT(S) /
SIGHTSEEING FLIGHT(S) / AIR TOWING /
AEROBATICS / PARACHUTE DESCENT(S) /
PARACHUTE DROP(S) / DEPARTURE TO
(aerodrome or area of destination); / *EXPECTED /
MAXIMUM* ALTITUDE (number)(units)

G: (aircraft callsign), DELTA INFO, RUNWAY IN USE
(runway designator), LEFT HAND / RIGHT HAND
CIRCUIT, *SURFACE* WIND (number) DEGREES,
(number) KNOTS, QNH (number)(units), TIME (time
UTC), *(essential aerodrome information as
appropriate)*

Note: - The information about the state of an aerodrome
is given only in case when the conditions at the
aerodrome are not normal, on request, or when the pilot
appears not to be familiar with the aerodrome.

2. POJIiZDEN:I:

TAXIING:

L: POJiIZDIM NA VYCKAVACI MISTO DRAHY

(oznaceni drahy)

Poznadmka: - Informace o pojizdéni mdze byt pfipojena
k oznameni o zahajeni ¢innosti.

A: TAXIING TO HOLDING POINT RUNWAY (runway
designator)

Note: - Taxi information may be added to the
announcement about starting the activity.
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3. VYCKAVANI NA VYEKAVACIM MISTE A VSTUP NA
RWY:

HOLDING AT RUNWAY HOLDING POINT AND LINING
upP RWY:

L: NA  VYCKAVACIM MISTE, PRIPRAVEN K
ODLETU, DRAHA (oznaceni drahy)

Z: ZADNY HLASENY PROVOZ
L: VSTUPUJI NA DRAHU

Z: *PROVOZ* (typ letadla) (poloha letadla na priblizeni
nebo na draze);

L: VYCKAVAM NA MISTE

L: *PROVOZ* (typ letadla) V DOHLEDU / NENI
V DOHLEDU, VYCKAVAM NA VYCKAVACIM
MISTE / VYCKAVAM V BLIZKOSTI DRAHY /
VSTUPUJI NA DRAHU / PROVEDU OKAMZITY
ODLET

Z: PORADI NA ODLET DVA, SLEDUJTE (typ letadla)
NA DRAZE / NA VYCKAVACIM MISTE /
KRIZUJICI ZPRAVA DOLEVA / ZLEVA DOPRAVA
/ PRED VAMI *OZNAMTE PROVOZ V DOHLEDU*

L: PORADI NA ODLET DVA, DAVAM PREDNOST
(typ letadla),*PROVOZ V DOHLEDU*

Z: PORADI NA ODLET DVA, SLEDUJTE KLUZAK
PRIPRAVENY K NAVIJAKOVEMU VZLETU

L: PORADI NA ODLET DVA, SLEDUJI KLUZAK
PRIPRAVENY K NAVIJAKOVEMU VZLETU

A: AT HOLDING POINT, READY FOR DEPARTURE,
RUNWAY (runway designator)

G: NO REPORTED TRAFFIC
A: LINING UP

G: *TRAFFIC* (type of aircraft)(aircraft position on
approach or position on the runway);

A: HOLDING POSITION

A: *TRAFFIC* (type of aircraft) IN SIGHT / NOT IN
SIGHT, HOLDING AT HOLDING POINT /
HOLDING SHORT OF RUNWAY / LINING UP /
WILL MAKE IMMEDIATE DEPARTURE

G: NUMBER TWO FOR DEPARTURE, FOLLOW (type
of aircraft) ON RUNWAY / AT HOLDING POINT /
CROSSING RIGHT TO LEFT / LEFT TO RIGHT /
AHEAD OF YOU *REPORT TRAFFIC IN SIGHT*

A: NUMBER TWO FOR DEPARTURE, GIVING WAY
TO (type of aircraft), *TRAFFIC IN SIGHT*

G: NUMBER TWO FOR DEPARTURE, FOLLOW
GLIDER READY TO LAUNCH

A: NUMBER TWO FOR DEPARTURE, FOLLOWING
GLIDER READY TO LAUNCH

4. POJiZDENi PO RWY:

TAXIING ON RWY:

L: ZPET PO DRAZE *PRO DALSI ODLET*

L: KRIZUJI DRAHU *(oznadgeni)*
Z: *POZOR NA NAVIJAKOVA LANA / PROVOZ NA

A: BACKTRACK
DEPARTURE*

A: CROSSING RUNWAY *(designator)*
G: *CAUTION, WINCH CABLES / TRAFFIC ON

RUNWAY  *FOR  ANOTHER

DRAZE* POJI'ZDEJTE, OPATRI\‘I'EV / RUNWAY * TAXI WITH CAUTION / DO NOT
NEVSTUPUJTE NA DRAHU / NEKRIZUJTE ENTER THE RUNWAY / DO NOT CROSS THE
DRAHU RUNWAY

5. ODLET: DEPARTURE:

L: PRIPRAVEN K ODLETU, PO VZLETU ZATACKOU
DOLEVA / DOPRAVA nebo LEVY / PRAVY
OKRUH / PRES LETISTE / PRIMY ODLET /
ODLET (zemépisny smér ) / (zemépisné misto)

L: (volaci znak kluzaku), PRIPRAVEN K AEROVLEKU

L: (volaci znak letadla), AEROVLEK, PRIPRAVEN K
ODLETU, PRIMY ODLET / ODLET (zemépisny
smér) / (zemépisné misto) *PREDPOKLADANA*
ALTITUDE (¢islo)(jednotky) *QNH (¢islo)(jednotky):

A: READY FOR DEPARTURE, AFTER DEPARTURE
LEFT / RIGHT TURN or LEFT / RIGHT CIRCUIT /
OVER THE AERODROME /[ STRAIGHT-IN
DEPARTURE / DEPARTURE (geographic direction)
BOUND / (geographic place)

A: (glider callsign), READY FOR AIR TOWING

A: (aircraft callsign), AIR TOWING, READY FOR

DEPARTURE, STRAIGHT-IN DEPARTURE /
DEPARTURE (geographic direction) BOUND
(geographic  place) *EXPECTED* ALTITUDE

(number) (units) *QNH (number)(units):=
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L: (volaci ~ znak  kluzdku), ~ PRIPRAVEN K
NAVlJAKOVEMU STARTU, DRAHA (oznaceni
drahy), *LEVY / PRAVY OKRUH*

Z: *VZLET PODLE VLASTNi UVAHY* DRAHA
UVOLNENA  (VOLNA), ZADNY  HLASENY
PROVOZ / INFORMACE O PROVOZU (informace o
znamém provozu ve sméru odlétavajiciho letadla)
VITR (&islo) STUPNU (&islo) UZLU

L: PROVADIM VZLET / ROZJEZD

Z: POZOR, PREKAZKA NA DRAZE (specifikace) /
DOSKOKY PARASUTISTU / *VYSTRAHA NA
PROVOZ* (typ letadla) V PROTISMERU / NiZKY
PRULET NAD DRAHOU

Z: PROVEDTE OKAMZITY VZLET NEBO UVOLNETE
DRAHU / VYEKAVEJTE V BL{ZKOSTI DRAHY /
*PROVOZ* (typ letadla) NA FINALE

Z: OKAMZITE ZASTAVTE (opakovani volaciho znaku
letadla) OKAMZITE ZASTAVTE, PREKAZKA NA
DRAZE (specifikace) / *PROVOZ* (typ letadla)
(specifikace)

L: ZASTAVUJI / STOJIM / NEMOHU *NYNI*
ZASTAVIT, POKRACUJI VE VZLETU, PROVOZ /
PREKAZKA  (specifikace) =V DOHLEDU /
VYHYBAM SE PROVOZU / PREKAZCE * DOLEVA
/ DOPRAVA*

A: (glider callsign), READY TO LAUNCH, RUNWAY
(RWY designator), *LEFT / RIGHT CIRCUIT*

G: *TAKE-OFF AT OWN DISCRETION*, RUNWAY
VACATED (CLEAR), NO REPORTED TRAFFIC /
TRAFFIC INFORMATION (information about any
known traffic in the direction of a departing aircraft)
WIND (number) DEGREES (humber) KNOTS

A: TAKING OFF / ROLLING

G: CAUTION, OBSTRUCTION ON RUNWAY
(specification) / PARACHUTE DROPS / *TRAFFIC
ALERT* (type of aircraft) IN OPPOSITE DIRECTION
/ LOW PASS OVER RUNWAY

G: TAKE OFF IMMEDIATELY OR VACATE RUNWAY
/ HOLD SHORT OF RUNWAY *TRAFFIC* (type of
aircraft) ON FINAL

G: STOP IMMEDIATELY (repeat of aircraft callsign)
STOP IMMEDIATELY, OBSTRUCTION ON
RUNWAY (specification) / *TRAFFIC* (type of
aircraft) (specification)

A: STOPPING / HOLDING POSITION / UNABLE TO
STOP *NOW*, CONTINUE TAKE-OFF, TRAFFIC /
OBSTRUCTION (specification) IN  SIGHT /
AVOIDING THE TRAFFIC / THE OBSTRUCTION
*TO THE LEFT / TO THE RIGHT*

6. OPUSTENI OKRUHU / ATZ:

LEAVING THE TRAFFIC CIRCUIT | ATZ:

L: OPOUSTIM OKRUH / ATZ (HRANICE ZONY)
(poloha)(altitude)

Z: ZADNY HLASENY PROVOZ / INFORMACE O
PROVOZU (informace o znamém provozu ve sméru
letu letadla) REGIONALNI (OBLASTNI) QNH (&islo)
(jednotky)

A: LEAVING TRAFFIC CIRCUIT [/ ATZ (ZONE
BOUNDARY) (position)(altitude)

G: NO REPORTED  TRAFFIC /  TRAFFIC
INFORMATION (information about any known traffic
in the direction of the flighty REGIONAL QNH
(number)(units)

7.VSTUP DO ATZ:

ENTRY TO ATZ:

L: DELTA INFO, (volaci znak letadla), (typ letadla),
POLOHA (zemépisna poloha nebo vzdalenost a
zemépisny smér od letisté), (altitude), VSTUPUJI
DO ATZ / MiJiM HRANICE ZONY

Z: (volaci znak letadla), DELTA INFO, DRAHA V
POUZIVANI (oznadeni drahy), *LEVY / PRAVY
OKRUH*, VITR (¢islo) STUPNU, (&islo) UZLU, QNH
(¢islo)(jednotky), ZADNY HLASENY PROVOZ nebo
INFORMACE 0] PROVOZU (specifikace),
*(vyznacné informace o letisti podle vhodnosti) *

Pozndmka: - Informace o stavu letisté se predava
pouze v pripadé, kdyz podminky na letisti jsou jiné nez
obvyklé, na vyzadani, nebo kdyz je patrno, Ze pilot neni
obeznamen s letistém.

A: DELTA INFO, (aircraft callsign), (type of aircraft),
POSITION (geographic place or distance and
geographic direction from the aerodrome), (altitude),
ENTERING THE ATZ / PASSING THE ZONE
BOUNDARY

G: (aircraft callsign), DELTA INFO, RUNWAY IN USE
(runway designator), *LEFT / RIGHT CIRCUIT*,
WIND (number) DEGREES, (number) KNOTS,
QNH (number) (units), NO REPORTED TRAFFIC or
TRAFFIC INFORMATION (specification), *(essential
aerodrome information as appropriate) *

Note: - The information about the state of an aerodrome
is given only in the case when the conditions at the
aerodrome are not normal, on request, or when it
appears that the pilot is not familiar with the aerodrome.
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L: DELTA INFO, (volaci znak letadla), (typ letadla)
*Z (misto odletu) DO (misto uréeni)*, POLOHA
(zemépisné misto nebo vzdalenost a zemépisny
smér od letisté), (altitude)(&islo)(jednotky), PRULET
ATZ, PO TRATI (popis trati)

Z: ROZUMIM, PRULET ATZ, ZADNY HLASENY
PROVOZ / INFORMACE O PROVOZU (specifikace)
QNH (¢islo) (jednotky)

Z: ZUSTAVEJTE MIMO ATZ, *VYZNACNY* PROVOZ
*KLUZAKU* / VYCVIKOVE LETY / SESTUPY
PADAKEM / VYSADKY / AKROBACIE (LETECKA
AKROBACIE)

A: DELTA INFO, (aircraft callsign), (type of aircraft),
*FROM (place of departure) TO (destination)*,
POSITION (geographic place or distance and
geographic direction from the airport),
(altitude)(number)(units), CROSSING THE ATZ, VIA
(description of the track)

G: ROGER, CROSSING THE ATZ, NO REPORTED
TRAFFIC / TRAFFIC INFORMATION (specification)
QNH (number) (units)

G: REMAIN OUT OF THE ATZ, *ESSENTIAL*
*GLIDERS* TRAFFIC / TRAINING FLIGHTS /
PARACHUTE DESCENTS / PARACHUTE DROPS
/ AEROBATICS (ACROBATIC FLIGHT)

8. VSTUP DO OKRUHU A LET PO OKRUHU:

ENTRY TO THE TRAFFIC CIRCUIT AND JOINING THE
CIRCUIT

L: VSTUPUJI DO POLOHY PO VETRU / PRED
POSLEDNi ZATACKOU LEVEHO / PRAVEHO
OKRUHU, DRAHA (oznaceni drahy), (altitude)
*QNH (¢islo) (jednotky)*

Z: ZADNY HLASENY PROVOZ / INFORMACE O
PROVOZU (informace o znamém provozu a je-li to
nutné, informace o predpokladaném porfadi na
pristani)

A: JOINING LEFT / RIGHT DOWNWIND / BASE LEG,
RUNWAY (runway designator), (altitude), *QNH
(number) (units)*

G: NO REPORTED TRAFFIC /[ TRAFFIC
INFORMATION (information about any known traffic
and the expected number to land if necessary)

9. PRIBLIZENi / PRISTANI

APPROACH / LANDING

L: *POLOHA* PRED POSLEDNi ZATACKOU /
DLOUHE FINALE, *DRAHA (oznaceni drahy)*,
*UPLNE PRISTANI*

Pozndmka: - V ATZ se neuplatriuje poznamka pod ust.
1.21., ktera definuje finale a dlouhé finéle.

L: *POLOHA* PRED POSLEDNi ZATACKOU /
DLOUHE FINALE, *UPLNE PRISTANi* / LETME
PRISTANI A VZLET / NiZKE PRIBLIZENI / NizKY
PRULET NAD DRAHOU *Z VYCVIKOVYCH
DUVODU*

Poznamka: - V pfipadé letmého pfristani a vzletu
nebo nezdarfeného pfiblizeni, nasleduje informace o
dalSim zaméru pilota, napf.:

PO NiZKEM PRIBLIZENi / NiZKEM PRULETU /
LETMEM PRISTANi A VZLETU BUDU
POKRACOVAT PRIMO / ZATACKOU DOLEVA /
ZATACKOU DOPRAVA / NA DALSI OKRUH,
*BUDU STOUPAT DO (altitude)*

Z: PORADI (&islo) NA PRISTANI,
predchazejicim provozu)

L: PROVOZ (typ letadla) V DOHLEDU, POKRACUJI
V PRIBLIZENI

(informace o

A: *POSITION* BASE LEG / LONG FINAL *RUNWAY
(runway designator)*, *FULL STOP*

Note: - Note listed in provision 1.21., which defines final
and long final, is not accepted within the ATZ.

A: *POSITION* BASE LEG / LONG FINAL *FULL
STOP* / TOUCH-AND-GO / LOW APPROACH /
LOW PASS OVER RUNWAY, *DUE TO TRAINING*

Note: - In case of touch-and-go or missed approach,
the information about the pilot’s intention follows,
e.g.:

AFTER LOW APPROACH / LOW PASS / TOUCH-
AND-GO, WILL PROCEED STRAIGHT AHEAD /

LEFT TURN / RIGHT TURN / ANOTHER CIRCUIT,
*WILL CLIMB TO (altitude)*

G: NUMBER (number) TO LAND, (information about
previous traffic)

A: TRAFFIC (type of aircraft) IN SIGHT, CONTINUE
APPROACH

24.11.2005
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L: PROVOZ (typ letadla) NENi V DOHLEDU,
VYCKAVAM NAD (zemépisné misto) / V POLOZE
PRED POSLEDNi ZATACKOU (BASE LEG) /
PRODLUZUJI PO VETRU

Z: PORADI DVA, NASLEDUJTE
POLOHA (udani polohy)

Z: *PROVOZ*(typ letadla) PRED VAMI NA FINALE

PORADI DVA, NASLEDUJI (typ letadla) *PROVOZ
V DOHLEDU*

PORADI JEDNA, SLEDUJTE PROVOZ NA DRAZE
DRAHA OBSAZENA (typ letadla)
*NA* FINALE, PROVOZ NA DRAZE V DOHLEDU

DRAHA VOLNA, *PRISTA,I\II',/ LETME PRlSTANi A
VZLET, PODLE VLASTNi UVAHY* VITR (Cislo)
STUPNU (&islo) UZLU

ROZUMIM, PRISTAVAM

Z: *POZOR / NEPRISTAVEJTE?, DRAHA
OBSAZENA, *PROVOZ* (typ letadla) PO PRISTANI
/ PRIPRAVEN K ODLETU, *PRIPRAVTE SE NA
MOZNE PROVEDEN{ PRULETU*

Z: PROVEDTE PRULET (opakovani volaciho znaku
letadla), PROVEDTE PRULET, DRAHA
OBSAZENA, PROVOZ / PREKAZKA (specifikace)
NA DRAZE / PROVEDTE DALSI OKRUH

L: PROVADIM PRULET / POKRACUJI NA DALSI
OKRUH / PRIMY ODLET / ODLET (zemépisny
smér) / (zemépisné misto) *BUDU STOUPAT DO
(altitude)*

(typ letadla)

r

r

A: TRAFFIC (type of aircrafty NOT IN SIGHT,
HOLDING OVER (geographic place) / ON BASE
LEG / EXTENDING DOWNWIND

G: NUMBER TWO, FOLLOW (type of
POSITION (position specification)

. *TRAFFIC* (type of aircraft) AHEAD ON FINAL

NUMBER TWO, FOLLOWING (type of aircraft)
*TRAFFIC IN SIGHT*

: NUMBER ONE, FOLLOW TRAFFIC ON RUNWAY
: RUNWAY OCCUPIED WITH (type of aircraft)
FINAL, TRAFFIC ON RUNWAY IN SIGHT

: RUNWAY VACATED, *LANDING / TOUCH AND
GO, AT OWN DISCRETION*, WIND (number)
DEGREES (number) KNOTS

ROGER, LANDING

G: *CAUTION / DO NOT LAND* RUNWAY
OCCUPIED, *TRAFFIC* (type of aircrafty AFTER
LANDING / READY FOR DEPARTURE,
*PREPARE FOR POSSIBLE GO-AROUND*

G:GO AROUND (repeat of aircraft callsign), GO
AROUND, RUNWAY OCCUPIED, TRAFFIC /
OBSTRUCTION (specification) ON RUNWAY /
MAKE ANOTHER CIRCUIT

A:GOING AROUND / CONTINUE ANOTHER
CIRCUIT / STRAIGHT-IN DEPARTURE /
DEPARTURE (geographic direction) BOUND /
(geographic place), *WILL CLIMB TO (altitude)*

aircraft)

> o

O > 0 O

beg

10. PO PRISTANI:

AFTER LANDING:

L: DRAHA UVOLNENA, *POJIZDIM NA
ODBAVOVACI PLOCHU / KE STANI / K HANGARU
/ K BENZINOVE PUMPE*

Z: POJiZDEJTE OPATRNE, POZEMNi PROVOZ |/
VYKOP NA (zemépisny smér) OKRAJI (STRANE)
POJEZDOVE DRAHY / OSOBY / MOBILNI
PROSTREDKY NA POHYBOVE PLOSE (doplriujici
informace)

L: NA ODBAVOVACi PLOSE / STANi / U
BENZINOVE PUMPY *KONEC MISTNi CINNOSTI,
VYPINAM*

A: RUNWAY VACATED, *TAXIING TO APRON /
STAND / HANGAR / GAS STATION*

G: TAXI WITH CAUTION, SURFACE MOVEMENTS /
TRENCH ON (geographic direction) EDGE (SIDE)
OF TAXIWAY / PERSONS / VEHICLES ON
MOVEMENT AREA

A: ON APRON / STAND / AT GAS STATION, *LOCAL
ACTIVITY TERMINATED, SWITCHING OFF*
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11. PRIKLADY POSKYTOVANI INFORMACI O
PROVOZU:

EXAMPLES OF PROVIDING TRAFFIC INFORMATION:

Z:

NAVIJAKOVE VZLETY KLUZAKU Z DRAHY

(oznag¢eni drahy), LEVY / PRAVY OKRUH,
*OZNAMTE PROVOZ V DOHLEDU*

: LETECKA AKROBACIE NAD LETISTEM [/
V PROSTORU NAD (zemépisné misto) /

(vzdalenost a zemépisny smér od letisté), OD
(altitude) DO (altitude / flight level); *OZNAMTE
PROVOZ V DOHLEDU*

SESTUPY PADAKEM (VYSADKY) NAD
LETISTEM / V PROSTORU NAD (zemépisné misto)
[ (vzdalenost a zemépisny smér od letisté),
Z (altitude / flight level) *OZNAMTE PROVOZ
V DOHLEDU *

CVICNE LETY (podet a typ(y) letadla / letadel),
LEVY / PRAVY OKRUH

AEROVLEKY NA LETISTI / V PROSTORU (popis
prostoru) / NA TRATI (popis trati), *AZ DO (altitude /
flight level)*

. TERMICKE LETY / SVAHOVE LETY/ LETY V

HORSKE VLNE, V PROSTORU (popis prostoru) /
NA TRATI (popis trati), *AZ DO (altitude / letova
hladina)*

: ZAVESNE KLUZAKY / PADAKOVE KLUZAKY,

V PROSTORU (popis prostoru) *AZ DO (altitude /
letova hladina)*

INFORMACI O PROVOZU PRIJAL, PROVOZ
V DOHLEDU / OZNAMIM PROVOZ V DOHLEDU

: GLIDER LAUNCHES FROM RUNWAY (runway

: AEROBATICS / ACROBATIC FLIGHT OVERHEAD

: PARACHUTE DESCENTS (DROPS) OVERHEAD

: TRAINING FLIGHTS (number

: AIR TOWING AT THE AERODROME / WITHIN

: THERMAL

: HANG GLIDERS /

: TRAFFIC INFORMATION RECEIVED, TRAFFIC IN

designator), LEFT / RIGHT CIRCUIT, *REPORT
TRAFFIC IN SIGHT*

THE AERODROME / OVERHEAD (geographic
place) / (distance and geographic direction from
aerodrome), FROM (altitude) TO (altitude / flight
level); * REPORT TRAFFIC IN SIGHT*

THE AERODROME / OVERHEAD (geographic
place) / (distance and geographic direction from
aerodrome), FROM (altitude / flight level), *\REPORT
TRAFFIC IN SIGHT*

and type(s) of

aircraft), LEFT / RIGHT CIRCUIT

(description of area) / ON (description of track), *UP
TO (altitude / flight level)*

SOARING / HILL SOARING /[
MOUNTAIN WAVE SOARING, WITHIN (description
of area) / ON (description of track), *UP TO (altitude
/ flight level)*

PARAGLIDERS, WITHIN
(description of area) *UP TO (altitude / flight level)*

SIGHT / WILL REPORT TRAFFIC IN SIGHT

12. PRIKLADY POSKYTOVANI UPOZORNENI A

EXAMPLES OF PROVIDING CAUTION INFORMATION

VYSTRAH: AND WARNINGS:

Z: POZOR, NAVIJAKQV\:( VZLET KLUZAKU, DEJTE | G: CAUTION, GLIDER LAUNCH / WINCH LAUNCH,
POZOR NA *PADAJICI* LANO LOOK OUT FOR *FALLING* CABLE

Z: *VYSTRAHA NA PROVOZ* AEROVLEK SMER |G: *TRAFFIC ALERT*, AIR TOWING (direction) TO /
(smér) / (zemépisné misto) / POLOHA (poloha), (geographic place), POSITION (position),
STOUPA DO (altitude) / (flight level) CLIMBING TO (altitude / flight level)

Z: *VYSTRAHA NA PROVOZ*, KLUZAK *(typ letadla)* | G: *TRAFFIC ALERT*, GLIDER *(type of aircraft)* /
/' MOTOROVY KLUZAK *(typ letadla)* / POWERED GLIDER  *(type of aircraft)*/
ULTRALEHKE’ LvETADLO (U!_TRALIGHT) *(typ ULTRALIGHT AIRCRAFT *(type of aircraft*) /
letadla)* / ZA}/ESNVY KLUZAK / PADAKOVY HANG GLIDER / PARAGLIDER, APPROACHING
KLUZAK, SE PRIBLIZUJE NA FINALE FINAL

Z: *VYSTRAHA NA PROVOZ* (typ letadla), VZLETA | G: *TRAFFIC ALERT* (type of aircraft), TAKING-OFF
Z DRAHY (oznaceni drahy), BUDE TOCIT DOLEVA FROM RUNWAY (runway designator), WILL TURN
/ DOPRAVA |/ BUDE POKRACOVAT PRIMO, LEFT / RIGHT / WILL PROCEED STRAIGHT
SMER (smér) / (zemépisné misto) / BUDE AHEAD, DIRECTION (direction) / (geographic
STOUPAT DO (altitude) / (letové hladina)* place), / WILL CLIMB TO (altitude / flight level)*

24.11.2005 Il - 10
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Z: *VYSTRAHA NA

PROVOZ*,
ZAVESNY | PADAKOVY
SPOJENI*, KROUZI NAD
*ODHADOVANA VYSKA (é&islo)(jednotky) NAD
ZEMi*, NA LEVEM / PRAVEM OKRUHU /
PROVEDE ZKRACENE PRIBLIZENi NA DRAHU
(oznadeni drahy) / POKRACUJE VE SMERU (od-
kam) / *UMYSLY PILOTA JSOU NEZNAME*

(MOTOROVY)
KLUZAK  *BEZ
(zemépisné misto),

: POZOR NA NEZNAMY PROVOZ, POMALU LETICi
ZAVESNY | PADAKOVY KLUZAK, KRIZUJE
TRAT ZLEVA DOPRAVA / Z JIHU NA SEVER atd.

: POZOR (typ letadla) V PROTISMERU, RYCHLE SE
BLIZI

: POZOR, *PROVOZ* (typ letadla) PO VI'ETRL}
LEVEHO / PRAVEHO OKRUHU, NA STEJNE

TRATI, POD VAMI / NAD VAMI, ALTITUDE (¢islo)
(jednotky) / *ODHADOVANA VYSKA (éislo)

(ednotky) NAD ZEMi* OZNAMTE PROVOZ
V DOHLEDU
. *POZORY, DRAHA MOKRA / KLUZKA /
ROZMOKLA

. *POZORY, VYSOKA TRAVA / PROBIHA
SENOSEC

: *POZORY, yLECNE LANO /
NAVIJAKOVE LANO, NA DRAZE

: *POZOR*, AUTO {NAKLADNI AUTO / TRAKTOR /
MOBILNi PROSTREDEK, NA DRAZE

. *POZOR*,  PROBIHAJI  STAVEBNI |
ZEMEDELSKE PRACE, NA DRAZE / NA LETISTI/
V BLIZKOSTI (poloha)

: * POZOR*, *BOCN{ / ZADN[ / NARAZOVITY* VITR
(¢islo) STUPNU, (¢islo) UZLU, NARAZ (¢islo) UZLU

NAVIJAK /

! *TRAFFIC ALERT*, (POWERED) HANG GLIDER /

: CAUTION, UNKNOWN TRAFFIC, SLOW MOVING

: CAUTION (type of

: CAUTION *TRAFFIC* (type of aircraft), LEFT /

: *CAUTION*, RUNWAY WET / SLIPPERY /

: *CAUTION*, HIGH GRASS / HAYMAKING IN

: *CAUTION*, TOW CABLE / WINCH / WINCH

: *CAUTION*, CAR

: *CAUTION*, CONSTRUCTION / FARM WORK IN

: *CAUTION*, *CROSS / TAIL / GUSTY* WIND

PARAGLIDER / *WITHOUT RADIO CONTACT*,
ORBITING OVERHEAD (geographic place),
*ESTIMATED HEIGHT (number) (units) ABOVE
GROUND*, ON LEFT / RIGHT CIRCUIT / WILL
MAKE SHORTENED APPROACH TO RUNWAY
(runway  designator) [/ PROCEEDING IN
DIRECTION (from-to) / *PILOT'S INTENTIONS
UNKNOWN*

HANG GLIDER / PARAGLIDER, CROSSING
TRACK LEFT TO RIGHT / FROM SOUTH TO
NORTH, etc.

aircraft)y IN OPPOSITE

DIRECTION, FAST CLOSING

RIGHT HAND DOWNWIND, ON THE SAME
TRACK, BELOW YOU / ABOVE YOU, ALTITUDE
(number)(units) / *ESTIMATED HEIGHT (number)
(units) ABOVE GROUND*, REPORT TRAFFIC IN
SIGHT

SOAKED
PROGRESS
CABLE, ON RUNWAY

/' TRUCK
VEHICLE, ON RUNWAY

/ TRACTOR /

PROGRESS, ON THE RUNWAY / AT THE
AERODROME / IN THE VICINITY OF (location)

(number) DEGREES, (number) KNOTS, GUST
(number) KNOTS

13. ZAHAJENI A UKONCENI SPECIFICKE CINNOSTI

COMMENCEMENT AND TERMINATION OF
A SPECIFIC ACTIVITY:

L: (poloha) (altitude), ZAHAJUJI AKROBACII OD

(altitude) AZ DO (altitude / letové hladiny),
V PROSTORU (oznaceni prostoru nebo popis
prostoru) / NAD LETISTEM

: (poloha), (altitude / letova hladina), ZAHAJUJI
VYSADEK

: (poloha), (altitude / letova hladina), UKONCIL
AKROBACII / VYSADEK, V PROSTORU (oznaéeni
prostoru nebo popis prostoru) / NAD LETISTEM,
KLESAM DO (altitude) ZARADIM SE DO LEVEHO
/ PRAVEHO OKRUHU / POKRACUJI V
PRIBLIZENI *DRAHA (oznadeni drahy)*

L: PRELET (popis trati)

A: (position) (altitude), COMMENCING AEROBATICS

. (position), (altitude / flight level)) COMMENCING

. (position), (altitude / flight level), AEROBATICS /

A: CROSS-COUNTRY FLIGHT (description of track)

FROM (altitude) UP TO (altitude / flight level ),
WITHIN AREA (area designator or description of
area) / OVER THE AERODROME

PARACHUTE DROP

PARACHUTE DROP, WITHIN (area designator or
description of area) / OVER THE AERODROME
TERMINATED, DESCENDING TO (altitude), WILL
JOIN LEFT / RIGHT CIRCUIT / CONTINUE
APPROACH *RUNWAY (runway designator)*
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L:

ZAVESNY KLUZAK / PADAKOVY KLUZAK (volaci
znak nebo identifikace pilota), *PLUS ( C¢islo
udavajici mnozstvi dalSich kluzakd)*, POLOHA
(poloha), ZAHAJUJI CINNOST V PROSTORU
(popis prostoru), *DOPADOVA / PRISTAVACI
ZONA (misto)* / LET(Y) UKONCENY

A: HANG GLIDER / PARAGLIDER (callsign or pilot
identification),*PLUS (number indicating the amount
of  other gliders)*, POSITION (position),
COMMENCING ACTIVITY WITHIN (description of
area), *DROPPING / LANDING ZONE (place)* /
FLIGHT(S) TERMINATED

14. PRIKLADY FRAZEOLOGIE POUZIVANE
V NESTANDARDNICH SITUACICH

EXAMPLES OF PHRASEOLOGY USED DURING NON-
STANDARD SITUATIONS

...zadost o zménu drahy:
L:

POLOHA (poloha) ZADAM DRAHU (oznaceni
drahy) PRO VZLET / PRISTANI, *Z DUVODU
(ddvod)*

: DRAHA (oznaéeni drahy) PRO VZLET / PRISTANI

SCHVALENA

.. to request a RWY change:

A: POSITION (position) REQUEST RUNWAY (runway
designator) FOR TAKE-OFF / LANDING, *DUE TO
(reason)*

G: RUNWAY (runway designator) APPROVED FOR
TAKE-OFF / LANDING

: ZMENA DRAHY V POUZIVANI NENI *NYNi*

MOZNA *Z DUVODU (divod)* *VYCKAVEJTE -
ZAVOLAM VAS*

G: UNABLE TO CHANGE THE RUNWAY IN USE
*NOW* *DUE TO (reason)* *STAND BY - WILL
CALL YOU*

Z:

Z:

...0znameni o zméné drahy v pouzivani nebo okruhu

stanovistém AFIS:

VSEM LETADLgM,,DI,ELTA INFO, ZMENA DRAHY,
DRAHA V POUZIVANI (oznaceni drahy)

VSEM LETADLUM, DELTA INFO, ZMENA
OKRUHU, LVEVY o PRAVY OKRUH,
DRAHA V POUZIVANI (oznaceni drahy)

. announcement of the change of runway in use or
circuit by an AFIS unit:

G: ALL AIRCRAFT, DELTA INFO, RUNWAY
CHANGE, RUNWAY IN USE (runway designator)

G: ALL AIRCRAFT, DELTA INFO, CIRCUIT CHANGE,
LEFT / RIGHT CIRCUIT, RUNWAY IN USE (runway
designator)

oznameni letadla o pfistani na jinou drahu, nez je| ...

drdha v pouZivani:

PRISTAVAM NA DRAHU (oznaceni drahy)
Z DUVODU PORUCHY MOTORU

PRETRHLO SE LANO / PORUCHA NAVIJAKU,
PRISTAVAM V KURZU DRAHY / V PROTISMERU
*NA DRAHU (oznadeni drahy)* / NAPRIC DRAHY,
PROVEDU ZKRACENY OKRUH PRO DRAHU
(oznaceni drahy)

...oznameni kluzéku o pfistani mimo letisté:

POLOHA (poloha), PRISTAVAM / BUDU
PRISTAVAT DO TERENU U (uréeni mista
zamysleného pristani, je-li znamo) *PRISTANI
POTVRDIM TELEFONEM DO (&islo) MINUT*

announcement of landing on another runway than
runway in use:

A: LANDING ON RUNWAY (runway designator) DUE
TO ENGINE FAILURE

A: CABLE HAS BROKEN / WINCH FAILURE,
LANDING ON RUNWAY HEADING / IN OPPOSITE
DIRECTION *TO RUNWAY (runway designator)* /
ACROSS THE RUNWAY, WILL MAKE
SHORTENED CIRCUIT FOR RUNWAY (runway
designator)

.. announcement of landing a glider outside the airport:

A: POSITION (position), LANDING / GOING TO LAND
TO TERRAIN AT (location of an intended landing
place if known) *WILL CONFIRM LANDING BY
TELEPHONE WITHIN (number) MINUTES*

24.11.2005
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15. PRIKLADY FRAZEOLOGIE POUZIVANE

V NOUZOVYCH SITUACICH

EXAMPLES OF PHRASEOLOGY USED DURING
EMERGENCY SITUATIONS

L: MAYDAY — MAYDAY - MAYDAY, (volaci znak
letadla), POLOHA (poloha), VYSAZENI MOTORU /
POZAR MOTORU / POZAR V KABINE / NOUZOVE
PRISTANI, DRAHA (oznadeni drahy) / VYNUCENE

PRISTANI  *DO  TERENU*  (uréeni _ mista
zamysSleného  pfistani, je-li znamo), *ZADAM
SANITU / POZARNI ASISTENCI*

Poznamka: - MAYDAY ¢ti mé-dé (francouzska

vyslovnost).

Z: ROZUMIM, MAYDAY - VSEM LETADLUM,
OKAMZITE UVOLNETE DRAHU, DEJTE

PREDNOST (typ letadla) VE STAVU NOUZE,
POLOHA (poloha)

Z: ZADAM O LETOVE SLEDOVANI (typ letadla /
registracéni znacka / volaci znak) VE STAVU NOUZE
*POLOHA (poloha), ALTITUDE (¢islo) (jednotky)*.

A: MAYDAY — MAYDAY - MAYDAY, (aircraft callsign),
POSITION  (position), ENGINE SHUTDOWN
/ ENGINE ON FIRE / CABIN FIRE / EMERGENCY
LANDING RUNWAY (runway designator) /
FORCED LANDING *TO TERRAIN* (location of an
intended landing place if known), *REQUEST
AMBULANCE / FIRE-FIGHTING ASSISTANCE*

Note: - MAYDAY read with French pronunciation [me:
de:].

G: ROGER, MAYDAY — ALL AIRCRAFT, VACATE
THE RUNWAY IMMEDIATELY, GIVE WAY TO
(type of aircraft) IN STATE OF EMERGENCY,
POSITION (position)

G: REQUEST THE FLIGHT FOLLOWING OF THE
(type of aircraft / registration mark / callsign), IN
STATE OF EMERGENCY *POSITION (position),
ALTITUDE (number) (units)*
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FRAZEOLOGIE POUZIVANA V PRIPADE PATRANI A ZACHRANY

CESKO-ANGLICKA FRAZEOLOGIE

DODATEK 1 — FRAZEOLOGIE POUZIVANA PRO UCELY PATRANI A ZACHRANY

Mluvené nouzové signaly a zakladni proceduraini
vyrazy pouzivané pfi korespondenci SAR vychazeji
zDoc 9731 IAMSAR Manual (International and
Maritime Search and Rescue Manual). Tyto fraze
pouzivaji také ostatni sloZzky systému patrani a
zachrany (vojenské vrtulniky, vrtulniky Ministerstva
vnitra CR, pozemni sloZky), a proto je jejich
vyslovnost do urcité miry odliSna od standardni
letecké frazeologie.

MLUVENE NOUZOVE SIGNALY
A PROCEDURALNI VYRAZY

Tisfovy signal: MAYDAY (vyslovovany mé - dé) je
pouzivan v pfipadé, kdy letadlo
deklaruje tisen a vyzaduje okamzitou
pomoc. Tento signal ma prednost pred
ostatni komunikaci.

Signal pilnosti: PAN-PAN (vyslovovany pen - pen) je
pouzivan, kdyZ je ohroZena bezpec¢nost
letadla nebo nastala nebezpecna
situace, kterd by mohla zahrnovat
pozadavek na pomoc. Tento signal ma
prednost pfed ostatni komunikaci,
vyjma tisnového provozu.

bezpecnosti: SECURITY  (vyslovovany
sekjurity) je pouzivan pro zpravy, které
se tykaji bezpe€né navigace nebo
pfedavani meteorologickych vystrah.

Signal

Z&kladni procedurdlni vyrazy pouzivané pfi
radiové korespondenci, kterym by mél personl
SAR rozumét a pouzivat je:

AFFIRMATIVE®Y znamena ,ANO", tj.

vyslano, je spravné

to, co bylo

Spoken emergeny signals and basic spoken radio SAR
procedural words are given in Doc 9731 IAMSAR
Manual (International and Maritime Search and Rescue
Manual). These phrases are also used by the other SAR
facilities (military helicopters, helicopters of The Ministry
of Interior of the Czech Republic, ground facilities).
Therefore, these phrases are pronounced with some
differences from standard ATC phraseologies.

SPOKEN EMERGENCY SIGNALS
AND PROCEDURAL WORDS

Distress signal: MAYDAY (pronounced me: de:) is used
to indicate that an aircraft is in distress
and requires immediate assistance, and
has priority over all communications.

Urgency signal: PAN-PAN (pronounced peen - peen) is
used when the safety of a mobile craft is
in jeopardy or an unsafe situation exists
that may eventually involve a need for
assistance and has priority over all but
distress traffic.

Safety signal: SECURITY is used for messages
concerning safety of navigation or giving
meteorological warnings.

Basic spoken radio procedural words which SAR
personnel should understand and use:

AFFIRMATIVEY means “YES", i.e., that what a person

has transmitted is correct

BREAK je pouzivdno pro oddéleni ¢&asti BREAK is used to separate portions of a
zpravy nebo oddéleni jednotlivych message or one message from
zprav another

FIGURES uvozuje vysilani ¢isel, ktera jsou ve FIGURES is spoken just before numbers are
zpravé given in a message

| SPELL pouzivh se pfed hlaskovanim, | SPELL is used just before a phonetic
napf. vlastniho jména spelling, such as of a proper name

NEGATIVE Znamena NE NEGATIVE means NO
ouT znamena konec vysilani, jestlize se ouT indicates the end of a transmission
neotekava odpovéd nebo se when no reply is expected or required
odpovéd nevyzaduje

OVER znamena konec vysilani, jestlize je OVER indicates the end of a transmission
oCekdvana okamzita odpoveéd when an immediate reply is expected

ROGER znamena vasi zpravu jsem zdarné ROGER means | have received your
pfijal transmission satisfactorily
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znamena
vSechna

trikrat
ukoncete

SILENCE vysloveno
okamzité
vysilani
(vyslovovano - sailens finy - SEE
LONSS FEE NEE) znamena
mi¢eni zruSeno a je pouzivano pro
oznaCeni ukoneni nouze a
obnoveni normalni radiové
korespondence

SILENCE FINI

THIS IS je vysloveno pfed nadzvem stanice
nebo pred volacim znakem, ktery

nasleduje

WAIT znamena ,STAND BY“,napf. musim
se na nékolik vtefin odmlcet,

pockejte na dalSi vysilani

SILENCE is said three times and means cease
all transmissions immediately
SILENCE FINI  means silence is lifted, and is used to
signify the end of the emergency and
resumption of normal traffic
THIS IS is said before the station name or call
sign which immediately follows
WAIT means “STAND BY“, e.g., | must pause

for a few seconds; stand by for
further transmission

YV letecké RTF se b&zné pouziva vyraz AFFIRM.

Y In aeronautical RTF the term “AFFIRM* is
commonly used.

1. PRILET DO PROSTORU PATRANI

ARRIVAL IN THE SEARCH AREA

Z: VAS PROSTOR PATRANI JE (¢islo) SEVERNI
SIRKY, (¢islo) VYCHODNI DELKY

Z: POKRACUJTE DO PROSTORU PATRANI:
- VYSKA (&islo) STOP / METRU
- VYSKA (¢islo) METRU NAD ZEMI

G: YOUR SEARCH AREA
(number) EAST

G: PROCEED TO THE SEARCH AREA:
- ALTITUDE (number) FEET / METRES
- HEIGHT (number) ABOVE GROUND LEVEL

IS (number) NORTH,

2. UPRESNENI POLOHY PATRANI

POSITION SPECIFICATION OF SEARCH

Z: OZNAMTE DOSAZENI PROSTORU PATRANI

Z: OZNAMTE POLOHU JEDNU MINUTU PRED
DOSAZENIM PROSTORU PATRANI

Z: OPAKUJTE VASI POLOHU:
- V SOURADNICICH
- K VYZNACNEMU BODU

G: REPORT REACHING THE SEARCH AREA

G: REPORT POSITION ONE MINUTE BEFORE
REACHING THE SEARCH AREA

G: SAY AGAIN YOUR POSITION:
- IN GEOGRAPHIC COORDINATES
-TO A SIGNIFICANT POINT

3. GINNOST V PROSTORU PATRANI

SEARCH AREA OPERATIONS

Z: PATREJTE V OKRUHU *O POLOMERU* (&islo)
KILOMETRU

Z: STRED PROSTORU PATRANI JE:

- (Gislo) SEVERNI S$iRKY, (&islo) VYCHODNI
DELKY

- MESTO /VESNICE / KOTA (nézev)
Z: PROSTOR PATRANI PRO VAS JE VYMEZEN ...

G: SEARCH WITHIN *A RADIUS OF*

KILOMETRES
G: THE CENTRE OF THE SEARCH AREA IS:
- (number) NORTH, (number) EAST

(number)

- (name) TOWN / VILLAGE / SPOT ELEVATION
G: YOUR SEARCH AREA IS DESIGNATED BY
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4. POKYNY PRO PATRANI, DOTAZY SEARCH INSTRUCTIONS, INQUIRIES

Z: PATREJTE PO VRAKU / TROSKACH LETADLA /| G: SEARCH FOR THE WRECKAGE / DEBRIS OF AN
ULTRALEHKEHO LETADLA / PO OSOBACH / AIRCRAFT / AN ULTRALIGHT AIRCRAFT /
PADACICH PERSONS / PARACHUTES

Z: OZNAMTE POLOHU NALEZENYCH OSOB (jejich|G: REPORT POSITION / LOCATION OF PERSONS
cinnost) FOUND (their activity)

Z: PODEJTE ZPRAVU O ZRANENYCH OSOBACH G: REPORT ON INJURED PERSONS

Z: KOLIK ZRANENYCH OSOB JSTE NALEZLI? G: HOW MANY INJURED PERSONS HAVE YOU

FOUND?

Z: JSOU VSICHNI NAZIVU? G: ARE THEY ALL ALIVE?

Z: KOLIK JE ZIVYCH / MRTVYCH OSOB? G: HOW MANY ALIVE / DEAD PERSONS?

Z: JAKOU POMOC POTREBUJETE? G: WHAT KIND OF ASSISTANCE DO YOU NEED?

Z: LETTE _NA HELIPORT (nazev) PRO PREVOZ |G: FLY TO (name) HELIPORT TO TRANSPORT
(pocet) CLENU HORSKE SLUZBY (number) MEMBERS OF THE MOUNTAIN

RESCUE SERVICE

Z: HELIPORT BUDE VYZNACEN DYMEM CERVENE | G: HELIPORT WILL BE MARKED BY SMOKE OF
| ZELENE / CERNE BARVY RED / GREEN / BLACK COLOUR

5. DOTAZ NA DOBU PATRANI INQUIRY ABOUT TIME OF SEARCH

Z: JAK DLOUHO JSTE SCHOPEN PATRAT |G: HOW LONG ARE YOU ABLE TO MAKE SEARCH
V PROSTORU PATRANI? IN THE SEARCH AREA?

Z:VYUZITELNE LETISTE / PLOCHA / MISTO /|G:AIRFIELD / AREA / PLACE / HELIPORT
HELIPORT PRO DOPLNENI PALIVA JE OD VAS AVAILABLE FOR REFUELING IS AT A DISTANCE
VE VZDALENOSTI (éislo) KILOMETRU / MIL OF (number) KILOMETRES / MILES FROM YOU

Z: MiSTO PRO PRISTANI BUDE VYZNACENO: G: LANDING PLACE WILL BE MARKED BY:

- CERVENYM / ZELENYM / MODRYM DYMEM - RED / GREEN / BLUE SMOKE
- PRISTAVACIM ,T* - LANDING “T*
- KRIZEM Z BILYCH / ORANZOVYCH PLACHET - A CROSS MADE OF WHITE / ORANGE CLOTH

Z: JE TO MiSTO VHODNE PRO PRISTANI? G: IS THAT PLACE SUITABLE FOR LANDING?

OZNAMTE = VZDALENOST MEZI MISTEM |G: REPORT DISTANCE BETWEEN THE LANDING
PRISTANI A MISTEM NEHODY AREA AND THE CRASH AREA

Z: JAKA JE VZDALENOST MEZI MISTEM NEHODY | G: WHAT IS THE DISTANCE BETWEEN THE CRASH

A PROSTOREM VHODNYM PRO PRISTANI? AREA AND THE PLACE SUITABLE FOR
LANDING?

6. VYPROSTOVANI OSOB RECOVERY OF PERSONS

Z:JSTE _ SCHOPEN PROVEST SLANENi KE|G: ARE YOU ABLE TO MAKE RAPPELING TO THE
ZRANENE OSOBE? INJURED PERSON?

Z: JSTE SCHOPEN PROVEST VYTAZENI *OSOBY* | G: ARE YOU ABLE TO MAKE ROPE LIFTING *THE
POMOCI LANA? / JSTE SCHOPEN VYTAHNOUT PERSON*?

NA LANE?

Z: PIVQEDEvJTE ZPRAVU POZEMNI JEDNOTCE NA |G: PASS A MESSAGE TO THE GROUND UNIT *ON*

KMITOCTU (Cislo) MHz FREQUENCY (number) MHz
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Z: TRANSPORT

ZRANIVEN\'(CH OSOB
PROVEDEN NA LETISTE / DO NEMOCNICE
(nazev)

BUDE | G: TRANSPORT OF INJURED PERSONS WILL BE

EXECUTED TO (name) AIRFIELD / HOSPITAL

. KONFLIKTNi PROVOZ

ESSENTIAL TRAFFIC

VFR PROVOZ PATRACICH VRTULNIKUO /
LETADEL VE VYSCE (¢islo) METRU / STOP NAD
ZEMi / ALTITUDE (¢&islo) METRU / STOP /
V LETOVE HLADINE (¢&islo) SEVERNE / JIZNE /
ZAPADNE / VYCHODNE OD LETISTE / MESTA /
(nazev mista) OD VAS

:VFR PROVOZ VPATRACI'CH VBRTULNiKl‘J /
LETADEL VE VYSCE (¢islo) METRU / STOP NAD
ZEMI / ALTITUDE (¢islo) METRU / STOP /

G: VFR TRAFFIC OF SEARCH HELICOPTERS /

AIRPLANES AT (number) METRES / FEET ABOVE
GROUND / ALTITUDE (number) METRES / FEET /
AT FLIGHT LEVEL (number) NORTH / SOUTH /
WEST / EAST OF THE AERODROME / TOWN /
(name of place) FROM YOU

: VFR TRAFFIC OF SEARCH HELICOPTERS /

AIRPLANES AT (number) METRES / FEET ABOVE
GROUND / ALTITUDE (number) METRES / FEET /

V LETOVE HLADINE (éislo), POLOHA V (Gislo)

1 . AT FLIGHT LEVEL (number), POSITION AT
HODIN, VZDALENOST (¢islo) KILOMETRU / MIL

(number) O’CLOCK, DISTANCE (number)
KILOMETRES / MILES

Z: PROVOZ (¢islo) HODIN, VZDALENOST (¢islo) | G: TRAFFIC *IS AT* (number) O'CLOCK, DISTANCE
KILOMETRU / MIL (number) KILOMETRES / MILES

Z: BUDTE OPATRNI/ ZVYSTE POZORNOST G: CAUTION *IS* ADVISED

8. STAV POCASI PRESENT WEATHER

Z: OZNAMTE SOUCASNE POCASI V PROSTORU |G: REPORT PRESENT WEATHER IN THE SEARCH
PATRANI AREA
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